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บทคัดยอ 

 

 ประเทศไทยไดเขารวมลงนามตามแผนงานการรวมกลุมสาขาโลจิสติกสของอาเซียน 

(Roadmap for the Integration of Logistics Services) ในสวนของบริการโกดังและคลังสินคา 

(Storage & warehousing services) และพิธีสารอนุวัติขอผูกพันเปดตลาดการคาบริการชุดท่ี 9 

(Protocol to Implement the Ninth Package of Commitments Under the ASEAN 

Framework Agreement on Services) ซ่ึงกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น เปน

หนึ่งสาขาการบริการในกิจการโลจิสติกส อันจะมีผลใหผูประกอบการตางดาวสัญชาติอาเซียนสามารถ

เขามาลงทุนในประเทศไทยไดถึงรอยละ 70 ในอนาคตอันใกลนี้ ทําใหเกิดการเคลื่อนยายการลงทุน

ขนาดใหญขามประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศไทยมีความพรอมทางดานภูมิศาสตรท่ีเปนจุดเดน 

เนื่องจากไทยตั้งอยูใจกลางของภูมิภาคอินโดจีน และเอเชียตะวันออกเฉียงใต จึงเปนจุดท่ีสามารถ

เชื่อมโยงเสนทางขนสงไดหลายสาย และท่ีตั้งทางภูมิศาสตรของไทยยังเปนจุดเชื่อมตอระหวางระเบียง

เศรษฐกิจอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงซ่ึงเปนเสนทางคมนาคมท่ีเชื่อมโยงระหวางอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง 

ประกอบ ดวย 6 ประเทศ คือ ไทย จีน เวียดนาม กัมพูชา พมา และลาว ระเบียงเศรษฐกิจอนุภูมิภาค

ลุมแมน้ําโขงจึงเปนเสนทางคมนาคมท่ีเชื่อมตอระหวางอาเซียนกับประเทศอ่ืนท่ีอยูรอบๆ ภูมิภาค เชน

จีน อินเดีย เปนตน เชนนี้แลวยอมดึงดูดใหนักลงทุนตางชาติสนใจเขามาลงทุนประกอบกิจการใน

ประเทศไทยเปนจํานวนมากนั่นเอง 
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 ดังนั้นภาครัฐจึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองเรงพัฒนาศักยภาพของผูประกอบกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยใหมีขีดความสามารถเพียงพอท่ีจะแขงขัน ลด

ความเสียเปรียบอันอาจเกิดข้ึนแกกิจการของไทยในอนาคต ตลอดจนสามารถเปนผูนําดานกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นในอาเซียนได ท้ังนี้รัฐบาลไดมีความพยายามในการสงเสริม

และพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นหลายประการ เชน การพัฒนาระบบ

เครือขายการขนสงทางถนนใหครอบคลุมท่ัวประเทศ การพัฒนาระบบสาธารณูปโภคใหเพียงพอแก

ความตองการดําเนินกิจการโลจิสติกสในทุกภูมิภาค เปนตน 

 ในดานกฎหมาย รัฐบาลโดยกรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย ไดริเริ่มใหมีกฎหมาย

ท่ีใชในการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นข้ึนโดยเกิดผลสัมฤทธิ์และ

ประกาศใชเปนกฎหมายในป 2558 คือพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ท้ังนี้

โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือการกํากับดูแลการจัดตั้ง ตลอดจนการดําเนินกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็น เพ่ือเปนหลักประกันและสรางความเชื่อม่ันแกประชาชน อีกท้ังเพ่ือใหการ

ประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนไปอยางมีระบบ มีประสิทธิภาพ และ

เหมาะสมกับสถานการณปจจุบัน อยางไรก็ดีเนื้อหาในพระราชบัญญัติฉบับนี้ยังคงเปนไปในทางกํากับ

ดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเสียเปนสวนใหญ ยังคงขาดบทบัญญัติท่ี

สงเสริมการพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นอันเปนเปาประสงคสําคัญเพ่ือ

การพัฒนาศักยภาพของผูประกอบการไทยสําหรับการแขงขันในระดับภูมิภาค 

 นอกจากนี้ในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ยังมีขอบกพรอง

ท่ีสําคัญหลายประการซ่ึงหากไมไดรับการแกไขยอมเปนอุปสรรคในการพัฒนากิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทย อันอาจสงผลใหกิจการไทยเสียเปรียบทุนตางชาติไดใน

อนาคต โดยขอบกพรองดังกลาวปรากฏในบทบัญญัติหลายสวน เชน ในสวนขอบเขตการกํากับดูแล

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ในสวนของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล 

และหองเย็น ตลอดจนการควบคุมอํานาจของพนักงานเจาหนาท่ีในการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติ 

และหนาท่ีสงมอบสินคาของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น  

 จากการศึกษาเปรียบเทียบสาระสําคัญของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหอง

เย็น พ.ศ. 2558 กับกฎหมายอันเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของ

ตางประเทศผูเขียนมีความเห็นวาพระราชบัญญัติของไทยมีศักยภาพท่ีจะสามารถพัฒนา ตลอดจน

แกไขปรับปรุงขอบกพรองสําคัญทําใหพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558  มี

ความสมบูรณมากข้ึน ผูเขียนจึงไดเสนอความคิดเห็นแสดงถึงขอบกพรองอันเปนสาระสําคัญอันควร
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ไดรับการแกไข เชน ขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น กลไก

การตรวจสอบคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเอง และองคประกอบ

คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น เปนตน ตลอดจนเสนอแนะแนวทางสําหรับแกไข

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ใหมีความสมบูรณเพ่ือสามารถบรรลุ

เปาประสงคสูงสุดในการกํากับดูแล ตลอดจนสงเสริมพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นของไทยใหทันกับสถานการณปจจุบัน ตลอดจนเพ่ือประโยชนในการพัฒนาศักยภาพของ

กิจการไทยตอไปในอนาคตอีกดวย  

 

คําสําคัญ: คลังสินคา ไซโล และหองเย็น, กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น,  

โลจิสติกส 
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ABSTRACT 

 

 Thailand has signed The Roadmap for the Integration of Logistics Services 

and Protocol to Implement the Ninth Package of Commitments under the ASEAN 

Framework Agreement on Services which the Storage and warehousing services are 

included.  As a result, ASEAN entrepreneurs will be able to invest in Thailand up to 

70 percent in a near future in those services that has already mentioned. The 

agreements would inevitably cause a huge mobility of investment between ASEAN 

countries; especially Thailand which has a very distinctive geographical aptness 

because of the country is located in the central of Indochina and Southeast Asia. By 

being the center that has mentioned made Thailand link a significant number of 

transportation routes.  

 Not only being a central of Indochina and Southeast Asia but Thailand is 

also a connecting point of the Greater Mekong Sub region (GMS) which connected 6 

countries namely Thailand, China, Vietnam, Cambodia, Myanmar and Laos.   

 Thereby, Thai Government is necessary to develop the potentiality of Thai 

Storage and warehousing services entrepreneurs to improve their capacity to 
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compete, to minimize the disadvantage and to be an ASEAN leader of Storage and 

warehousing services. The Government has been attempting to develop the Storage 

and warehousing services by various policies for instance, expanding the nationwide 

road transportation and public utility system to provide a sufficient demand for 

logistic proceedings. 

 In terms of Law, The Government by Department of Internal Trade has 

been initiated the law to oversee the Storage and warehousing services which 

become “THE WAREHOUSE, SILO AND COLD STORAGE ACT B.E. 2558 (2015)”. 

 THE WAREHOUSE, SILO AND COLD STORAGE ACT B.E. 2558 (2015) has 

objectivity to oversee The Warehouses, silos and cold storage’s organization and 

operation standard to ensure the reliability of the services to people. Furthermore, it 

also concerned to developing the standard of Thai Warehouses, silos and cold 

storage’s business for being a systematically and competitive business. 

 However, there are some contents in The Act that have significant defects 

which must be amended otherwise it’s would be the obstacle to develop Thai 

Warehouses, silos and cold storage’s business. Such as the provision of The Board to 

oversight Warehouses, silos and cold storage’s business and the provision of 

controlling the competent authorities. 

 By a comparative studied between The Warehouse, silo and cold storage 

Act 2015 and other ASEAN countries’ law of Warehouses, silos and cold storage, I 

have found that The Warehouse, silo and cold storage Act 2015 have many potential 

to be improved for being the consummate law for Thai Storage and warehousing 

business. Therefore I have studied and present a recommendation to amend this 

ACT. For making it being the most efficiently law for Thai Storage and warehousing 

business which going to provide significant benefits for Thai Government, people and 

business sector.  

 

Keywords: Warehouses, silos and cold storage, Storage and warehousing business, 

Logistics. 
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วิทยานิพนธฉบับนี้คงจะมิสามารถสําเร็จลุลวงไดดวยดี หากปราศจากความเมตตา 

ชวยเหลือ สนับสนุน และคําปรึกษาอันทรงคุณคายิ่งจากบุคคลดังตอไปนี้ 

ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย ดร. ไผทชิต เอกจริยกร เปนอยางสูงท่ีให

ความกรุณารับเปนอาจารยท่ีปรึกษา และสละเวลาอันมีคาของทานชวยชี้แนะแนวทาง ใหคําปรึกษา 

ตลอดจนขัดเกลางานเขียนของผูเขียนตั้งแตเริ่มตนงานเขียน จนกระท่ังสําเร็จเปนวิทยานิพนธฉบับนี้

ดวยความเมตตาและเสียสละเปนอันมาก นอกจากนี้ยังตองขอกราบขอบพระคุณทานอาจารยสมพร 

ไพสิน ท่ีกรุณารับเปนประธานสอบวิทยานิพนธ รองศาสตราจารย ร.ต.อ. สรพลจ สุขทรรศนีย และ 

รองศาสตราจารย ดร. พินัย ณ นคร ท่ีใหความกรุณาสละเวลามาเปนกรรมการสอบวิทยานิพนธอีกท้ัง

ชวยชี้แนะแนวทาง และเสนอความคิดเห็นอันมีคาท่ีชวยทําใหวิทยานิพนธฉบับนี้เสร็จสมบูรณ 

พรอมกันนี้ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณ ดร.สุวันชัย แสงสุขเอ่ียม ผูซ่ึงใหความกรุณา

สละเวลาอันมีคาใหสัมภาษณแกผูเขียน โดยใหขอมูล และความเห็นอันเปนประโยชนอยางยิ่งในการ

เขียนวิทยานิพนธฉบับนี้ดวยความเมตตาและเปนกันเอง โดยผูเขียนขอระลึกถึงทานในฐานะอาจารยผู

มีพระคุณเสมือนหนึ่งอาจารยผูประสาทวิชาแกผูเขียนทานหนึ่ง 

ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณครอบครัวสําหรับการสนับสนุน กําลังใจ ความเขาใจ และ

การเอาใจใสตลอดมาจนทําใหผูเขียนมีกําลังใจในการเขียนวิทยานิพนธฉบับนี้จนเสร็จสมบูรณได 

นอกจากนี้บุคคลท่ีจะหลงลืมเสียมิไดท่ีมีสวนใหวิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จเปนจริงไดก็คือ 

คุณพงศบวร ควะชาติ ผูซ่ึงริเริ่มใหเกิดหัวขอวิทยานิพนธฉบับนี้ ตลอดจนใหขอมูล และคําแนะนําท่ี

สําคัญ และขอขอบคุณคุณพรพัชร สาตรพันธุ สําหรับคําแนะนําตางๆ ท่ีมีประโยชน รวมตลอดถึงมิตร

สหายทุกทานท่ีมิอาจกลาวนามไดท้ังหมดในท่ีนี้สําหรับกําลังใจท่ีมีคายิ่ง 

ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณมหาวิทยาลัยและคณาจารยทุกทานท่ีประสิทธิประสาทวิชา

ใหกับผูเขียนมาตั้งแตปริญญาตรีใบแรก จนกระท่ังปริญญาโทใบนี้ ซ่ึงเปนปริญญาใบท่ีสามของผูเขียน

ท่ีไดรับจากสถาบันอันทรงเกียรติแหงนี้ โดยหวังเปนอยางยิ่งวาวิทยานิพนธฉบับนี้จะเปนประโยชนตอ

ผูอานเพ่ือนําไปตอยอดความรูไมมากก็นอย  คุณงามความดีประการใดๆ อันเกิดจากวิทยานิพนธฉบับ

นี้ผูเขียนขอมอบแดทุกๆ ทาน และหากมีขอผิดพลาดประการใดผูเขียนขอนอมรับไวแตพียงผูเดียว 
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1 

บทที่ 1 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 

 กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนกิจการท่ีมีความสําคัญตอ

ระบบโลจิสติกสซ่ึงมีความสําคัญอยางมากในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศท้ังตอรัฐบาลและ

ภาคเอกชน โดยกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นทําหนาท่ีเปนแหลงเก็บรักษาสินคา

เพ่ือวัตถุประสงคหลายประการ ท้ังเพ่ือเปนเครื่องมือใหรัฐบาลควบคุมเสถียรภาพความสมดุลของท้ัง

ปริมาณและราคาสินคาในทองตลาด นอกจากนี้ยังเปนแหลงสํารองวัตถุดิบและสินคาเพ่ือการนําเขาสู

กระบวนการผลิต สงใหแกผูรับสินคา ตลอดจนสงสินคาออกไปยังตางประเทศ อีกท้ังยังเปนแหลง

เงินทุนหมุนเวียนสําคัญสําหรับผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นอีกดวย 

นอกจากท่ีกลาวมาขางตนแลวกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นยังทําหนาท่ีซ้ือขาย 

แลกเปลี่ยน เชา ใหเชา เชาซ้ือ กูยืม จํานอง จํานํา เพ่ือประโยชนในการประกอบกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ตลอดจนกระทําการใด ๆ ตามแบบพิธีการเก่ียวกับการศุลกากร การ

นําเขา การสงออก การขนสงสินคา ตลอดจนการประกันภัยสินคาอีกดวย 

 ท้ังนี้กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนหนึ่งในกิจการโลจิสติกสท่ี

จะตองมีการเปดโอกาสใหผูประกอบการตางดาวสัญชาติอาเซียนเขามาลงทุนในประเทศไทยไดถึงรอย

ละ 701 ตามท่ีถูกกําหนดไวในแผนงานการรวมกลุมสาขาโลจิสติกสของอาเซียน (Roadmap for the 

Integration of Logistics Services) ในสวนของบริการโกดังและคลังสินคา (Storage & 

warehousing services)2  และลาสุดเม่ือวันท่ี 25 สิงหาคม 2557 ประเทศสมาชิกอาเซียนไดลงนาม

พิธีสารอนุวัติขอผูกพันเปดตลาดการคาบริการชุดท่ี 9 (9th Package) ณ กรุงเนปดอว สหภาพเมียน

 1 ในปจจุบันผูประกอบการตางดาวมีสิทธิเขามาลงทุนในกิจการคลังสินคา ไซโล และหองเย็น

ไดเปน สัดสวนไมเกินรอยละ 49 ตามพระราชบัญญัติการประกอบธุรกิจของคนตางดาว พ.ศ. 2542 

 2 มหาวิทยาลัยกรุงเทพ, สถาบันนานาชาติเพ่ือเอเชียแปซิฟกศึกษา มหาวิทยาลัยกรุงเทพ 

เสนอ กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ, รายงานฉบับสมบูรณ เรื่องการเปดเสรีโลจิสติกสอาเซียน: 

โอกาสผลกระทบ และการปรับตัวของผูประกอบการไทย, (กรุงเทพมหานคร: 2553), น. 18. 

                                           



2 

มาร ซ่ึงพิธีสารฯ และขอผูกพันเปดตลาดการคาบริการชุดที 9 จะมีผลบังคับภายใน 180 วัน นับจาก

วันลงนาม โดยสาระสําคัญในสวนท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นมี 2 

ประการ คือการใหบริการแบบขามพรมแดน ซ่ึงเปนการอนุญาตใหกิจการของตางชาติซ่ึงอยูนอก

อาณาเขตไทยสามารถใหบริการขามพรมแดนเขามาในประเทศไทยได และการจัดตั้งธุรกิจ โดยเปน

การอนุญาตใหตางชาติเขามาจัดตั้งธุรกิจในประเทศไทยในรูปแบบของบริษัทจํากัดท่ีจดทะเบียนใน

ประเทศไทยได โดยกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นจํากัดสัดสวนผูถือหุนตางชาติ 

ไมเกินรอยละ 70 นั่นเอง 

 จากความรวมมือระหวางประเทศดังกลาวขางตน รัฐบาลจึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ี

จะตองตระหนักถึงการมีมาตรการกํากับดูแล ตลอดจนสงเสริมการพัฒนาของกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็นดังกลาวอยางจริงจังเพ่ือใหกิจการของไทยมีศักยภาพในการแขงกัน

กับกิจการของตางประเทศอันจะทําใหประเทศไดประโยชนทางเศรษฐกิจท้ัง ตลอดจนกําจัดขอเสีย

เปรียบตางๆ อันอาจเกิดข้ึนในอนาคตอีกดวย 

 ประเทศไทยมีจุดแข็งท่ีสําคัญหลายประการตอการพัฒนาระบบโลจิสติกส ท้ังในดาน

ท่ีตั้งทางภูมิศาสตรของประเทศท่ีเปนจุดแข็งสําคัญอยางหนึ่งท่ีสรางความนาสนใจในการเขาลงทุนและ

ชวยสนับสนุนการเปนศูนยกลางโลจิสติกสอาเซียน เนื่องจากไทยตั้งอยูใจกลางของภูมิภาคอินโดจีน 

และเอเชียตะวันออกเฉียงใต จึงเปนจุดท่ีสามารถเชื่อมโยงเสนทางขนสงไดหลายสาย และท่ีตั้งทาง

ภูมิศาสตรของไทยยังเปนจุดเชื่อมตอระหวางระเบียงเศรษฐกิจอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง (Greater 

Mekong Subregion Economic Corridors: GMS Economic Corridors)3 ซ่ึงเปนเสนทาง

คมนาคมท่ีเชื่อมโยงระหวางอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง ประกอบ ดวย 6 ประเทศ คือ ไทย จีน เวียดนาม 

กัมพูชา พมา และลาว ระเบียงเศรษฐกิจอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงจึงเปนเสนทางคมนาคมท่ีเชื่อมตอ

ระหวางอาเซียนกับประเทศอ่ืนท่ีอยูรอบๆ ภูมิภาค อยางจีน อินเดีย ฯลฯ นั่นเอง 

 นอกจากนี้ พ้ืนท่ีทางภาคใตของไทยยังติดชายฝงทะเลท้ัง 2 ฝง โดยเฉพาะฝงอันดามัน

สามารถพัฒนาเปนทาเรือน้ําลึกได ขณะท่ีการขนสงในประเทศสวนใหญยังพ่ึงพิงการขนสงทางถนน 

3 “โลจิสติกสไทยกับเออีซี,” Logisticmax, สืบคนเมือวันท่ี 2 กุมภาพันธ 2556, 

http://www.freightmaxad.com/ magazine/?p=5404. 
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เปนหลักกวารอยละ 864  ของปริมาณการขนสงสินคาภายในประเทศ ซ่ึงไทยมีเครือขายการขนสง

ทางถนนท่ีครอบคลุมไปท่ัวประเทศ อีกท้ังยังสามารถเชื่อมโยงการขนสงไปยังประเทศเพ่ือนบานใน

ภูมิภาคอินโดจีน และจีนตอนใต อีกท้ังผูประกอบการไทยยังมีความชํานาญและเชี่ยวชาญในพ้ืนท่ีและ

การขนสงทางถนน ซ่ึงทําใหผูประกอบการรายใหญตางชาติยังวาจางผูประกอบการไทยเพ่ือดําเนิน

กิจการในสวนนี้อยู ในดานโครงสรางพ้ืนฐานโดยรวมของประเทศไทยคอนขางมีความพรอม ไมวาจะ

เปนถนน สนามบิน ไฟฟา หรือสาธารณูปโภคตางๆ ขณะท่ีประเทศเพ่ือนบานบางประเทศยังตองใช

ระยะเวลาในการพัฒนา อีกท้ังไทยยังมีตนทุนแรงงานท่ีต่ํากวาบางประเทศ เชนประเทศสิงคโปร และ

ประเทศมาเลเซียอีกดวย 

 อยางไรก็ดีในปจจุบันกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยยัง

ประสบกับปญหาหลายประการ ท้ังปญหาความเหลื่อมล้ําในทางเทคโนโลยีในการจัดเก็บสินคา  โดย

ผูประกอบการในประเทศสวนใหญมีขนาดเล็ก การดําเนินธุรกิจแบบไมครบวงจร การขาดการพัฒนา

คุณภาพการใหบริการ โดยเฉพาะในดานเทคโนโลยี และยังขาดการสนับสนุนท่ีชัดเจนจากภาครัฐ

เนื่องจากไมมีหนวยงานกลางท่ีดูแลรับผิดชอบโดยตรง นอกจากนี้ผูประกอบการยังไมไดรับการ

สนับสนุนสงเสริมท่ีเหมาะสมในการประกอบกิจการ ทําใหผูประกอบการไทยยังขาดศักยภาพในการ

แขงขันและการใหบริการท่ีหลากหลายและเชื่อมโยงการขนสงรูปแบบอ่ืนๆ ตลอดจนการคมนาคม

ขนสงบางรูปแบบยังเปนไปอยางจํากัด เชน ระบบขนสงทางรางซ่ึงยังมีสัดสวนนอยมากเพ่ือเทียบกับ

รูปแบบการขนสงทางถนน สวนการขนสงทางทะเลยังขาดทาเรือน้ําลึก โดยทาเรือแหลมฉบังท่ีมีอยูก็มี

ศักยภาพรองรับความตองการไดอยางจํากัด และท่ีสําคัญคือบุคลากรสวนใหญขาดทักษะและความรู

ดานภาษาตางประเทศ ดานเทคโนโลยีการจัดการ และไมคุนเคยกับการดําเนินธุรกิจระหวางประเทศ

อันกระทบตอความสามารถในการแขงขันการใหบริการโลจิสติกสของผูประกอบการไทย นอกจากนี้

ยังปรากฏปญหาดานความโปรงใสในการควบคุมตรวจสอบกิจการ ตลอดจนการขาดความมีมาตรฐาน

ในการบริหารจัดการอันเปนสากลอีกดวย ท้ังนี้มีการคาดการณวาการเปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจ

อาเซียน (AEC) จะสงผลใหกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยถูกกระทบเปน

4 “อุดจุดออน-เสริมจุดแข็งเข็นโลจิสติกสไทยรับAEC,” สืบคนเม่ือวันท่ี 17 เมษายน 2559,  

http://www.thai-aec.com/587. 
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อยางมาก เนื่องจากผูประกอบการไทยจะตองพบกับคูแขงท่ีเปนบริษัทตางชาติซ่ึงอาจมีความพรอม

มากกวา เชน ผูประกอบการของประเทศสิงคโปร เปนตน 4

5  

 ท่ีผานมากอนท่ีจะมีการประกาศใหใชพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. 2558 กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น อยูภายใตบังคับของประกาศของคณะ

ปฏิวัติฉบับท่ี 58 และประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยบรรพ 3 ลักษณะ 14 วาดวยเก็บของใน

คลังสินคา    ประกอบกับประกาศกระทรวงพาณิชย เรื่อง การกําหนดเง่ือนไขควบคุมกิจการ

คลังสินคา พ.ศ. 2535 และประกาศกระทรวงพาณิชย เรื่อง การกําหนดใหกิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นเปนกิจการอันมีสภาพคลายคลึงกันกับกิจการคลังสินคาและเง่ือนไขควบคุมกิจการดังกลาว 

พ.ศ. 2535  

 เม่ือพิจารณาจากปญหาของกิจการกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นท่ี

ตามไดกลาวมาแลวขางตนอาจสะทอนไดถึงความบกพรองของกฎหมายเดิมท่ีเคยใชบังคับซ่ึงไม

สามารถสรางมาตรฐานของการควบคุมและบริหารกิจการดังกลาวใหมีประสิทธิภาพได  ท้ังนี้กรมการ

คาภายในไดมีความพยายามในการแกปญหาเบื้องตนโดยการกําหนดมาตรฐานและออกใบรับรอง

มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็นข้ึน อยางไรก็ดีมาตรฐานดังกลาวเปน

มาตรฐานในเชิงสมัครใจดังท่ีปรากฏในขอ 3 ของประกาศกรมการคาภายในเรื่องมาตรฐานคลังสินคา 

มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554 ท่ีบัญญัติวา “ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล และกิจการหองเย็นท่ีประสงคจะประกอบกิจการตามมาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และ

มาตรฐานหองเย็นท่ีกรมการคาภายในกําหนดใหปฏิบัติตามมาตรฐานแนบทายประกาศนี้”5

6 ทําใหใน

ปจจุบันผูประกอบการท่ีไดรับการรับรองมาตรฐานก็ยังมีจํานวนนอยมากเม่ือเทียบกับจํานวน

ผูประกอบการท้ังหมด  

 ตอมากรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย จึงไดริเริ่มการรางพระราชบัญญัติข้ึนเพ่ือ

บังคับใชกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนการเฉพาะคือ รางพระราชบัญญัติ 

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ... ซ่ึงรางพระราชบัญญัติฉบับดังกลาวไดถูกปรับปรุงแกไขเรื่อยมา

 5  ประชาชาติธุรกิจ, “บิ๊กคาขาวไทยโหมขยายธุรกิจไซโล ส.คลังสินคาฯหวงรางพ.ร.บ.อืดทุน

อาเซียนทะลัก,” สืบคนเม่ือวันท่ี 13 พฤศจิกายน 2558, http://www.thaichamber.org/scripts/ 

detail.asp?nNEWSID=3357. 
6 กระทรวงพาณิชย, กรมการคาภายใน, ประกาศกรมการคาภายใน เรื่อง มาตรฐาน

คลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554, (กรุงเทพมหานคร: 2554).      
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จนกระท่ังเม่ือวันท่ี 28 พฤษภาคม 2558 ท่ีประชุมสภานิติบัญญัติแหงชาติใหผานการพิจารณาราง

พระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ... เปนกฎหมาย คือ พระราชบัญญัติ คลังสินคา 

ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 เพ่ือใหเปนกฎหมายเฉพาะในการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล และกิจการหองเย็น เพ่ือใหประชาชนมีหลักประกันและความเชื่อม่ัน ตลอดจนทําใหการ

ประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนไปอยางมีระบบ มีประสิทธิภาพ และ

เหมาะสมกับสถานการณปจจุบัน 

 ผูเขียนไดติดตามศึกษาพระราชบัญญัติฉบับนี้ตั้งแตยังเปนรางพระราชบัญญัติ และได

พบขอบกพรองท่ีสําคัญหลายประการ ซ่ึงกอนท่ีพระราชบัญญัตินี้จะมีการประกาศใหใชบังคับก็ไดมี

การแกไขปรับปรุงในขอสาระสําคัญอยูพอสมควร อยางไรก็ดีพระราชบัญญัติฉบับนี้ยังคงมีขอบกพรอง

สําคัญอยูอีกหลายประการ เชน ขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็น องคประกอบของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น  และอํานาจหนาท่ีของ

คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น ซ่ึงขอบกพรองดังกลาวอาจเปนอุปสรรคท่ีสําคัญใน

การบรรลุเปาประสงคของกฎหมายซ่ึงก็คือการคุมครองประโยชนของประชาชน และการพัฒนาระบบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยใหมีศักยภาพเพียงพอท่ีจะแขงขันกับ

กิจการของตางประเทศในเวทีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในอนาคตอันใกล ดังจะไดกลาวตอไปใน

สวนท่ีวาดวยการวิเคราะหขอบกพรองของพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

 ผูเขียนจึงไดศึกษา และวิเคราะหพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 

2558 เพ่ือเขาใจถึงขอดีและขอบกพรองพระราชบัญญัติฉบับดังกลาว และจะไดเสนอแนะความเห็น

ทางวิชาการเพ่ือการแกไขปรับปรุงขอบกพรองอันมีนัยสําคัญตางๆ เพ่ือใหพระราชบัญญัติคลังสินคา 

ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 มีความสมบูรณ สามารถแกไขปญหาในปจจุบัน และสามารถ

ตอบสนองวัตถุประสงคของกฎหมายในการพัฒนาขีดความสามารถของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็นของไทยในอนาคตไดอยางสมบูรณ 
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1.2 ขอบเขตการศึกษา 

 

 ในวิทยานิพนธฉบับนี้ผูเขียนมุงศึกษาประเด็นดังตอไปนี้ 

 

1) ศึกษาลักษณะท่ัวไปของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

ท้ังในดานความหมาย ความเปนมา ประเภท ตลอดจนบทบาทและความสําคัญในการพัฒนาระบบ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นตอการเปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

2)  ศึกษาพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 และ

วิเคราะหวามีสาระสําคัญเก่ียวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นอยางไร และ

พระราชบัญญัติฉบับดังกลาวมีความครบถวน เหมาะสม สามารถแกปญหาในปจจุบันและสามารถ

ตอบสนองวัตถุประสงคในการคุมครองประโยชนของประชาชน และพัฒนามาตรฐานกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยในอนาคตไดหรือไม 

3)  ศึกษากฎหมายของประเทศในภูมิภาคอาเซียนบางประเทศท่ีเก่ียวของกับ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น วามีลักษณะในการดําเนินการเก่ียวกับกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

4)  ศึกษาเปรียบเทียบพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

กับกฎหมายของประเทศในภูมิภาคอาเซียนบางประเทศท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็น เพ่ือวิเคราะหขอดี และขอบกพรองของพระราชบัญญัติฉบับดังกลาว เพ่ือจัดทํา

เปนขอเสนอแนะในการปรับปรุงแกไขพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ใหมี

ความครบถวนสมบูรณตอไป 

 

1.3 สมมติฐานในการศึกษา 

 

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 มีความจําเปนตอการพัฒนา

ระบบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทย ท้ังเพ่ือประโยชนของทางภาครัฐ 

ภาคเอกชนผูประกอบกิจการ และภาคประชาชนผูรับบริการ  

 อยางไรก็ดีพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ยังคงมีขอบกพรอง

อันเปนอุปสรรคตอการบรรลุวัตถุประสงคในการคุมครองประโยชนและสรางความเชื่อม่ันแก

ประชาชน ตลอดจนการพัฒนามาตรฐานระบบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นจึง
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สมควรตองมีการแกไขปรับปรุงเพ่ือใหมีความสมบูรณเพ่ือใหตอบสนองวัตถุประสงคของกฎหมาย เกิด

ประสิทธิภาพสูงสุดในการบังคับใชกฎหมาย และเปนประโยชนแกทุกภาคสวนในระบบเศรษฐกิจอยาง

แทจริง 

 

1.4 วัตถุประสงคของการศึกษา 

 

1) เพ่ือใหทราบถึงลักษณะท่ัวไปของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็น โดยศึกษาเก่ียวกับความหมาย ความเปนมา ประเภท ตลอดจนบทบาท และความสําคัญในการ

พัฒนาระบบคลังสินคา ไซโล และหองเย็นตอการเปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

2) เพ่ือใหทราบถึงปญหาในการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นในปจจุบัน โดยการศึกษากฎหมายท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็น ท่ีบังคับใชอยูในปจจุบัน 

3) เพ่ือใหทราบถึงการดําเนินการเก่ียวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นของประเทศในภูมิภาคอาเซียนวามีลักษณะอยางไร มีอะไรบางท่ีเปนขอดีท่ีควรนํามาพิจารณา

ในการพัฒนากฎหมายท่ีเก่ียวของกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของไทย และมีอะไรบางท่ีเปน

ขอดอยท่ีควรนํามาพิจารณาเพ่ือปรับปรังกฎหมายของไทยใหสมบูรณยิ่งข้ึน โดยการศึกษากฎหมายท่ี

เก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ของประเทศในภูมิภาคอาเซียน  

4) เพ่ือเสนอแนะแนวทางในการดําเนินการกับพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็น พ.ศ. 2558 ใหมีความเหมาะสมและเปนประโยชนตอกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นของไทยมากท่ีสุดสําหรับทุกภาคสวน ท้ังนี้เพ่ือท้ังประโยชนของท้ังภาครัฐ ภาคเอกชน

ผูประกอบกิจการ และภาคประชาชนผูรับบริการ ตลอดจนเพ่ือการพัฒนาศักยภาพของกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยในการแขงขันกับกิจการของตางประเทศเม่ือมีการ

เปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
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1.5 วิธีการศึกษา 

 

 ศึกษาโดยวิธีการวิจัยเอกสาร (Documentary Research) และการสัมภาษณผูมีความรู

ความเชี่ยวชาญในดานกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น โดยการวิจัยเอกสารทําโดย

ศึกษาจากบทบัญญัติของกฎหมายตางๆ ท่ีเก่ียวของท้ังของไทย และกฎหมายของตางประเทศ และ

ศึกษาจากตํารา หนังสือคําบรรยายกฎหมาย เอกสารทางวิชาการ บทความในวารสาร วิทยานิพนธ 

ขอมูลทางอินเตอรเน็ต รายงานการประชุมคณะกรรมการกฤษฎีกา คณะกรรมการพัฒนากฎหมาย

ของคณะกรรมการรวมภาคเอกชน 3 สถาบัน (กกร.) ความเห็นของสมาคมธุรกิจคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็น เอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 

1.6 ผลท่ีคาดวาจะไดรับ 

 

1) เขาใจขอดี และขอบกพรองของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น  

พ.ศ. 2558 

2) สามารถเสนอแนะแนวทางในการแกไขขอบกพรองของพระราชบัญญัติคลังสินคา 

ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ใหมีความครบถวนสมบูรณ 
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บทที่ 2 

ลักษณะทั่วไปของกิจการคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

 กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนกิจการท่ีมีความสําคัญหลาย

ประการตอระบบเศรษฐกิจกลาวคือทําหนาท่ีเปนเครื่องมือของภาครัฐในการรักษาสมดุลของตลาดท้ัง

ในดานของปริมาณสินคาและรักษาระดับราคาสินคาในทองตลาดเพ่ือปองกันภาวะสินคาขาดตลาด

หรือลนตลาด เปนแหลงสินเชื่อใหแกผูประกอบกิจการทําใหเกิดเงินทุนหมุนเวียนในการประกอบ

ธุรกิจ รวมท้ังเปนสถานท่ีใหบริการเก็บรักษาสินคาสําหรับเกษตรกร ผูผลิตสินคา ผูสงออก หรือผูนํา

เขาสินคาเพ่ือประโยชนสําหรับการรอการจําหนาย การขนสง และระบบการผลิตสินคา  นอกจากนี้ยัง

เปนแหลงสํารองวัตถุดิบเพ่ือรองรับตอความไมแนนอนของปริมาณวัตถุดิบ และความไมแนนอนของ

การระบายสินคาอีกดวย 

 แมวากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นจะมีสาระสําคัญของกิจการ

เพ่ือใหบริการเก็บรักษาสินคาเหมือนกัน แตกิจการดังกลาวท้ัง 3 ประเภทก็มีความหมายและ

ความสําคัญแตกตางกันตามรายละเอียด ลักษณะ และความตองการพ้ืนฐานของสินคาท่ีทําการเก็บ

รักษา เชนการควบคุมความชื้น และการควบคุมอุณหภูมิ เปนตน  

 

2.1 ความหมายของกิจการคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

2.1.1 กิจการคลังสินคา (Warehouse) 

 คลังสินคา หมายถึง สถานท่ีสําหรับเก็บรักษาสินคา แตไมรวมถึงสถานท่ีพักหรือ

รวบรวมสินคา เพ่ือรอการกระจาย หรือรอการจัดสงสินคา6

1 

 คลังสินคา หมายถึง สถานท่ีท่ีจัดใหมีไวเพ่ือกิจการคลังสินคาตามหลักเกณฑท่ีกําหนด7

2 

1 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558, มาตรา 3, ราชกิจจานุเบกษา 

เลมท่ี 132 ตอนท่ี 82 ก (27 สิงหาคม 2558), 1. 
2 กระทรวงพาณิชย, กรมการคาภายใน, มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐาน

หองเย็น เลม 1 : มาตรฐานระบบการจัดการท่ัวไป แนบทายประกาศกรมการคาภายใน เรื่อง  

มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554 (กรุงเทพมหานคร: 2554), 2. 
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 คลังสินคา หมายถึง สถานท่ีใชในการเก็บรักษาสินคาใหอยูในสภาพดี และมีคุณสมบัติท่ี

พรอมจะสงมอบใหลูกคา บุคคล องคกร หรือหนวยงานท่ีเก่ียวของในโซอุปทาน หรือภายนอกอุปทาน

8

3  

 คลังสินคา หมายถึง สิ่งปลูกสรางท่ีมีไวเพ่ือใชในการพัก และเก็บรักษาสินคาในปริมาณ

ท่ีมาก กิจกรรมของคลังสินคาสวนใหญจะเก่ียวของกับการเคลื่อนยายสินคาหรือวัตถุดิบ การจัดเก็บ

โดยไมใหสินคาเสื่อมสภาพหรือแตกหักเสียหาย ลักษณะท่ัวไปของคลังสินคาคืออาคารชั้นเดียวมีพ้ืนท่ี

โลงกวางสําหรับเก็บ สินคามีประตูขนาดใหญหลายประตูเพ่ือสะดวกในการขนถายสินคา9

4 

 คลังสินคา หมายถึง สิ่งปลูกสรางท่ีมีไวสําหรับการรับและจัดเก็บสินคา10

5 

 คลังสินคา หมายถึง อาคารท่ีใชสําหรับการจัดเก็บสินคา11

6 

 คลังสินคา หมายถึง สถานท่ีท่ีถูกสรางข้ึนเพ่ือวัตถุประสงคดั้งเดิมคือการจัดเก็บอาหารไว

สําหรับกรณีฉุกเฉิน ตอมาเม่ือสังคมมีการพัฒนาเจริญกาวหนาข้ึนคลังสินคาจึงถูกนํามาใชเพ่ือ

วัตถุประสงคในกิจการทางการคาท้ังในการจัดเก็บวัตถุดิบและสินคา และการขนสงสินคา โดย

คลังสินคามีหนาท่ี 4 ประการ ไดแก รับสินคาจากแหลงสินคา จัดเก็บสินคา จัดการสินคาในคลังสินคา 

และจัดสงสินคาตอไปยังผูรับสินคา12

7  

 จากความหมายของคลังสินคาขางตนจะเห็นไดวามีการใหนิยามความหมายของ

คลังสินคาไวหลายความหมาย อยางไรก็ดีความหมายเหลานี้ก็ลวนมีความสอดคลองไปในทางเดียวกัน

3 ธนิต โสรัตน, คูมือการจัดการคลังสินคาและการกระจายสินคา, (กรุงเทพมหานคร: ประชุม

ทองพริ้นติ้ง, 2552), น. 3. 
4 Logisticscorner, “การจัดการคลังสินคา (Warehouse Management),” สืบคนเม่ือวันท่ี 

15 ธันวาคม 2555, http://logisticscorner.com/index.php/2009-05-25-00-45-

43/warehouse-management/1760-warehouse-management.html. 
5 Henry Cambell, Black’s Law Dictionary, (ST. PAUL : MINN. WEST Publishing 

co.,1990), s.v. “Warehouse”. 
6 Warman and John, Warehouse Management, (London : Heinemann, 1971), 

p. 5. 

7 Tompkins, James A., Smith and Jerry D., The Warehouse management 

handbook, (New York : McGraw-Hill, 1988), p. 1-3.  

                                           

http://logisticscorner.com/index.php/2009-05-25-00-45-43/warehouse-management/1760-warehouse-management.html
http://logisticscorner.com/index.php/2009-05-25-00-45-43/warehouse-management/1760-warehouse-management.html
http://search.library.tu.ac.th/ipac20/ipac.jsp?session=139G0H8065J25.40932&profile=pridi&uri=search=AL@%21Tompkins,%20James%20A.&ri=2&aspect=advanced&menu=search&source=203.131.219.164@%21db73_tudb
http://search.library.tu.ac.th/ipac20/ipac.jsp?session=139G0H8065J25.40932&profile=pridi&uri=search=AL@%21Tompkins,%20James%20A.&ri=2&aspect=advanced&menu=search&source=203.131.219.164@%21db73_tudb
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คือ เปนสถานท่ีท่ีใชในการเก็บสินคาในปริมาณมากๆ เปนการชั่วคราว เพ่ือใหสินคาอยูในสภาพท่ีดี

เพ่ือการดําเนินการตอไมวาจะเปนการจําหนาย จายแจก ขาย หรือสงมอบสินคาใหแกผูรับสินคาตอไป 

 กิจการคลังสินคา หมายถึง การรับทําการเก็บรักษาสินคาในคลังสินคา เพ่ือบําเหน็จเปน

ทางการคาปกติ ไมวาบําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด13

8 

 กิจการคลังสินคา หมายถึง การรับทําการเก็บรักษาสินคาในคลังสินคา หรือการรับทํา

การเก็บรักษาสินคาในคลังสินคาและใหบริการเก่ียวกับสินคานั้น เพ่ือบําเหน็จเปนทางการคาปกติ ไม

วาบําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด14

9 

 กิจการคลังสินคา หมายถึง วิธีการเก็บรักษาสินคาเชิงพาณิชยซ่ึงมีการนําเขาออกอยู

เปนประจํา รวมถึงระบบการขนยาย การควบคุม การจัดทําเอกสารซ่ึงเปนหนาท่ีท่ีจะตองจําเดินการ

เพ่ืออํานวยความสะดวกแกลูกคาท่ีจะนําสินคาไปเก็บหรือนําออกจากคลังสินคาไดตามรายการท่ี

กําหนดดวย15

10 

 กลาวโดยสรุปคือ กิจการคลังสินคาหมายถึงกิจการท่ีใหบริการเก็บสินคาในคลังสินคา 

ตลอดจนดําเนินการตางๆ เก่ียวกับสินคาตามคําสั่งของลูกคาเพ่ือบําเหน็จเปนทางการคาปกติไมวา

บําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด 

 

 2.1.2 กิจการไซโล (Silo) 

 ไซโล หมายถึง สิ่งกอสรางขนาดใหญใชบรรจุธัญพืช เชน ขาวโพด มันสําปะหลัง แปง 

รําขาว เปนตน โดยในการเก็บวัตถุดิบปริมาณมากเชนนี้ตองมีการควบคุมสภาพการเก็บรักษา เชน 

อุณหภูมิ และการควบคุมความชื้นใหอยูในเกณฑท่ีเหมาะสมเพ่ือควบคุมความชื้นไมใหวัตถุดิบ

เสียหาย โดยมีการติดตั้งเครื่องลดความชื้น (grain dryer) ภายในไซโลเพ่ือปองกันเชื้อรา และ 

จุลินทรียท่ีอาจกอใหเกิดโรค โดยสวนใหญไซโลมีลักษณะเปนทรงกลมขนาดใหญและมักทําจากสแตน

เลส ท้ังนี้มีการนิยามความหมายของไซโลไว ดังนี้ 

8 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558. 

9 กรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย, มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐาน

หองเย็น เลม 1 : มาตรฐานระบบการจัดการท่ัวไป แนบทายประกาศกรมการคาภายใน เรื่อง  

มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554, 2. 
10 กระทรวงพาณิชย, กรมการคาภายใน, กองสถาบันการคา, รายงานผลการศึกษาเรื่อง 

“ความคลายคลึงกันของกิจการไซโลและหองเย็น กับกิจการคลังสินคา, (กรุงเทพมหานคร: 2532), 5. 

                                           



12 

 ไซโล หมายถึง สิ่งกอสรางขนาดใหญทําจากวัสดุท่ีแข็งแรง ทนทาน ภายในมีระบบกัน

ชื้นและระบายอากาศ สําหรับเก็บผลผลิตการเกษตรไวชั่วคราวกอนสงออก 16

11  

 ไซโล หมายถึง สถานท่ีสําหรับเก็บรักษาสินคา โดยมีระบบควบคุมความชื้นไมวาโดยวิธี

ใดๆ เพ่ือปองกันและรักษาคุณภาพของสินคา แตไมรวมถึงสถานท่ีพักหรือรวบรวมสินคา เพ่ือรอการ

กระจาย หรือรอการจัดสงสินคา17

12    

 ไซโล หมายถึง สิ่งกอสรางสําหรับเก็บรักษาสินคาโดยมีกระบวนการควบคุมความชื้น

เพ่ือปองกันและรักษาคุณภาพของสินคา18

13  

 ไซโล หมายถึง ถังขนาดใหญใชบรรจุวัสดุปริมาณมวล (bulk material) ในอุตสาหกรรม

อาหาร ใชเพ่ือการเก็บรักษาอาหารหลายชนิด เชน เมล็ดธญัพืช (cereal grain) เชน ขาว ขาวโพด 

ขาวสาลี แปง น้ําตาล อาหารสัตว หรืออาหารเหลว เชน น้ํานม น้ําผลไม เพ่ือเก็บรักษาไวเปนปริมาณ

มาก มักมีการควบคุมสภาพการเก็บรักษา เชน อุณหภูมิ ความชื้นสัมพัทธ เพ่ือใหเก็บรักษาไดนานและ

ปลอดภัย (ขาวเปลือกความชื้นนอยกวา 17% เก็บในไซโลไดประมาณหนึ่งป) จากจุลินทรียกอโรค 

(pathogen) เชื้อรา (mold) ท่ีสรางสรางสารพิษ mycotoxin และอันตรายจากการทําลายของแมลง 

สัตวกัดแทะ19

14 

 ท้ังนี้ความหมายโดยสรุปของไซโลก็คือ สิ่งกอสรางขนาดใหญท่ีมีไวสําหรับเก็บรักษา

สินคาท่ีมีความจําเปนตองมีการควบคุมความชื้นเพ่ือรักษาคุณภาพของสินคา เชน ขาว ธัญพืช 

ขาวโพด เปนตน 

 11 ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525. (กรุงเทพมหานคร: 

ราชบัณฑิตยสถาน, 2538), อางคําวา “ไซโล.” 
12 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558.  

 13 กรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย, มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐาน

หองเย็น เลม 1 : มาตรฐานระบบการจัดการท่ัวไป แนบทายประกาศกรมการคาภายใน เรื่อง  

มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554, 2. 

 14 นิธิยา รัตนาปนนท และ พิมพเพ็ญ พรเฉลิมพงศ, “Silo / ไซโล,” ศูนยเครือขายขอมูล

อาหารครบวงจร, สืบคนเม่ือวันท่ี 20 พฤศจิกายน 2555, http://www.foodnetworksolution 

.com/wiki/word/0494/silo-%E0% B9%84%E0%B8%8B%E0%B9%82%E0%B8%A5. 

                                           

http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0748/bulk-material-%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%AA%E0%B8%94%E0%B8%B8%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%A1%E0%B8%A7%E0%B8%A5
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0229/cereal-grain-%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%A5%E0%B9%87%E0%B8%94%E0%B8%98%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%9E%E0%B8%B7%E0%B8%8A
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/1657/rice-%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/2893/corn-%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B9%82%E0%B8%9E%E0%B8%94
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/1277/wheat-%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B5
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0324/flour-%E0%B9%81%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%87
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/1679/sugar-%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%A5
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0884/fruit-juice-%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%9C%E0%B8%A5%E0%B9%84%E0%B8%A1%E0%B9%89
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0371/relative-humidity-%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%B1%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B9%8C
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0429/pathogen-%E0%B8%88%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%84
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0831/mold-%E0%B8%A3%E0%B8%B2
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/1080/mycotoxin-%E0%B9%84%E0%B8%A1%E0%B9%82%E0%B8%84%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B8%8B%E0%B8%B4%E0%B8%99
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/expert/009/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93%20%E0%B8%94%E0%B8%A3.%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%20%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9B%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0494/silo-%E0%25%20B9%84%E0%B8%8B%E0%B9%82%E0%B8%A5
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0494/silo-%E0%25%20B9%84%E0%B8%8B%E0%B9%82%E0%B8%A5
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  กิจการไซโล หมายถึง การรับทําการเก็บรักษาสินคาในไซโล เพ่ือบําเหน็จเปนทาง

การคาปกติ ไมวาบําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด 20

15 

 กิจการไซโล หมายถึง การรับทําการเก็บรักษาสินคาในไซโล เพ่ือบําเหน็จเปนทางการคา

ปกติ และใหหมายความรวมถึงการดําเนินกิจการเก่ียวกับสินคาของตนเองท่ีมีการออกใบรับของ

คลังสินคาและประทวนสินคาดวย21

16 

 

 2.1.3 กิจการหองเย็น (Cold Storage) 

 

 หองเย็น หมายถึง สถานท่ีสําหรับเก็บรักษาสินคา โดยมีระบบควบคุมอุณหภูมิไมวาโดย

วิธีใดๆ เพ่ือปองกันและรักษาคุณภาพของสินคา แตไมรวมถึงสถานท่ีพักหรือรวบรวมสินคาเพ่ือรอการ

กระจาย หรือรอการจัดสงสินคา22

17 

 หองเย็น หมายถึง สิ่งกอสรางสําหรับเก็บรักษาสินคาโดยมีกระบวนการควบคุมอุณหภูมิ

เพ่ือปองกันและรักษาคุณภาพของสินคา 23

18 

 หองเย็น หมายถึง สถานท่ีสําหรับเก็บอาหารสด และผลิตภัณฑท่ีเนาเสียงาย โดยมี

วิธีการควบคุมอุณหภูมิใหต่ําเทาท่ีจะไมทําใหอาหารและผลิตภัณฑท่ีเก็บเกิดความเสียหาย หรือเกิด

การหยุดชะงักตามกระบวนการทางเคมีอันเปนเหตุใหเกิดการเสื่อมคุณภาพ24

19 

15 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558. 

16 กรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย, มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐาน

หองเย็น เลม 1 : มาตรฐานระบบการจัดการท่ัวไป แนบทายประกาศกรมการคาภายใน เรื่อง  

มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554, 2. 
17 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558. 

18 กรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย, มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐาน

หองเย็น เลม 1 : มาตรฐานระบบการจัดการท่ัวไป แนบทายประกาศกรมการคาภายใน เรื่อง  

มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554, 2. 
19 กระทรวงพาณิชย, กรมการคาภายใน, กองสถาบันการคา, รายงานผลการศึกษาเรื่อง 

“ความคลายคลึงกันของกิจการไซโลและหองเย็น กับกิจการคลังสินคา, 12. 
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 ความหมายของหองเย็นโดยสรุปก็คือสิ่งกอสรางท่ีใชสําหรับเก็บรักษาสินคาท่ีจําเปนตอง

มีการควบคุมอุณหภูมิเพ่ือรักษาคุณภาพของสินคา เชน อาหารสด และยารักษาโรค 

 กิจการหองเย็น  หมายถึง การรับทําการเก็บรักษาสินคาในหองเย็น เพ่ือบําเหน็จ

เปนทางการคาปกติ ไมวาบําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด 

 กิจการหองเย็น  หมายถึง การรับทําการเก็บรักษาสินคาในหองเย็น เพ่ือบําเหน็จเปน

ทางการคาปกติ และใหหมายความรวมถึงการดําเนินกิจการเก่ียวกับสินคาของตนเองท่ีมีการออกใบ

รับของคลังสินคาและประทวนสินคาดวย25

20 

 

2.2 ความเปนมาของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 

2.2.1 กิจการคลังสินคา (Warehouse) 

 

 คลังสินคามีวิวัฒนาการมาเปนเวลานาน โดยไดรับอิทธิพลของแนวคิดจากการเก็บรักษา

อาหาร และวัตถุดิบในครัวเรือน ตอมาไดพัฒนาการมาสูการเก็บรักษาวัตถุดิบและสินคาไวเพ่ือรอการ

ผลิต และจําหนาย ในประเทศไทยวิวัฒนาการของคลังสินคาเริ่มมีความสําคัญเม่ือมีชาวตางชาติจาก 

ยุโรปและอเมริกาเขามามีบทบาทดานการคา ชวงหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 และจากวิวัฒนาการของ

การคาและเศรษฐกิจของโลกท่ีมีการเปลี่ยนแปลงอยางมากภาย หลังสิ้นสุดสงครามโลกครั้งท่ี 2 

ประมาณป พ.ศ. 2488 หรือ ค.ศ. 1945 เม่ือญี่ปุนยอมแพสงครามเปนตนมา มีการแขงขันทาง

เศรษฐกิจกันอยางมากมาย สินคาเริ่มมีการเคลื่อนยายจากทองถ่ินหนึ่งสูอีกทองถ่ินหนึ่ง พัฒนาไปสูอีก

เมืองหนึ่ง และอีกประเทศหนึ่งในเวลาตอมา สงผลตอปริมาณการผลิต และการคาซ่ึงผูผลิตเริ่ม

มองเห็นความสําคัญของระบบการจําหนายสินคาและเก่ียวของไปถึงระบบของการจัดการเก่ียวกับ

วัตถุดิบท่ีปอนเขาสูกระบวนการผลิตจนเปนสินคาสําเร็จรูปท่ีไดมีการผลิตแลว ปจจัยเหลานี้สงผลไปสู

การแสวงหาวิธีการจัดการท่ีดีเก่ียวกับวัตถุดิบและสินคาสําเร็จรูปท่ีผลิตไวเปนจํานวนมากวางกองเพ่ือ

รอการจําหนาย ผูประกอบการเองไมสามารถหาวิธีการท่ีดีในการจัดการเก่ียวกับปจจัยดังกลาว ได จึง

ไดเกิดแนวคิดในการจัดการเก่ียวกับคลังสินคา ซ่ึงถือวาเปนองคประกอบสําคัญอยางยิ่งในระบบของ

20 กรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย, มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐาน

หองเย็น เลม 1 : มาตรฐานระบบการจัดการท่ัวไป แนบทายประกาศกรมการคาภายใน เรื่อง  

มาตรฐานคลังสินคา มาตรฐานไซโล และมาตรฐานหองเย็น พ.ศ. 2554, 2. 

                                           



15 

การผลิตสินคาท่ีสงผลตอ การใหบริการลูกคาท่ีดี อีกท้ังยังหมายถึง การใชตนทุนหรือคาใชจายท่ี

เกิดข้ึนใหเกิดประสิทธิภาพสูงสุด26

21 

 ในระหวางสงครามโลกครั้งท่ี 2 สินคาอุปโภคบริโภคท่ีจําเปนแกการครองชีพมีราคาโนม

สูงข้ึนอยางรวดเร็วจนทําใหเกิดความเดือดรอนแกประชาชนโดยท่ัวไป รัฐบาลในสมัยนั้นจึงได

มอบหมายใหกระทรวงพาณิชยดําเนินการหามาตรการแกไขโดยรีบดวน ในการนี้กระทรวงพาณิชยได

จัดตั้งหอคลังสินคากลางในสังกัดของกรมการคาภายในข้ึนเม่ือป พ.ศ. 2485 เพ่ือใชเปนเครื่องมือ

ดําเนินการรักษาระดับราคาสินคาอุปโภคบริโภคในทองตลาดมิใหสูงข้ึนจนเปนท่ีเดือดรอนแก

ประชาชน 

 ใน  ป พ.ศ. 2487 หอคลังสินคากลางไดเปลี่ยนชื่อเปน "คลังสินคากลาง” และได

ปรับเปลี่ยนเปนกองคลังสินคาในปเดียวกัน หลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 สงบลง กองคลังสินคาไดทํา

หนาท่ีรับซ้ือและจําหนายสิ่งของ เชน ผา เครื่องมือทางการเกษตร ยารักษาโรค ซ่ึงรัฐบาลไดสั่งซ้ือมา

จากตางประเทศเพ่ือจําหนายใหเกษตรกรท่ัวราชอาณาจักรในราคายอมเยาและสั่งซ้ือสินคาท่ีจําเปน

แกการครองชีพมาขายใหแกประชาชนท่ัวไปเพ่ือตรึงราคาและรักษาระดับราคาสินคาในทองตลาดมิให

สูงข้ึนเกินควร 

            ตอมาในป พ.ศ. 2497 กระทรวงพาณิชย (เดิมชื่อกระทรวงเศรษฐการ) เล็งเห็นวา

ภารกิจดานคลังสินคามีความสําคัญตอการพัฒนาการเกษตร จึงไดมีนโยบายใหขยายคลังสินคาให

กวางขวางออกไป โดยจัดตั้งฉางขาวและคลังสินคาเพ่ือใชเปนสถานท่ีรับซ้ือ จัดเก็บ รับฝากขาวและ

พืชผลทางการเกษตร เปนการชวยเหลือเกษตรกรผูผลิตและเปนศูนยกลางทางการคาของบริษัท

จังหวัด วันท่ี 20 เมษายน 2498 รัฐบาลไดออกพระราชกฤษฎีกาจัดตั้ง "องคการคลังสินคา” ตาม

ขอเสนอของกระทรวงเศรษฐการ (กระทรวงพาณิชยในปจจุบัน) มีฐานะเปนรัฐวิสาหกิจสังกัด

กระทรวงพาณิชย เพ่ือใหการปฏิบัติงานคลองตัวและมีประสิทธิภาพทัดเทียมกับธุรกิจเอกชน โดยมี

วัตถุประสงคคือ "ทํากิจการท้ังปวงเก่ียวกับขาว พืชผลและสินคาตางๆ เพ่ือใหจํานวนผลิต คุณภาพ 

ราคา เหมาะสมและเพียงพอกับความตองการของรัฐและประชาชนท่ัวไป” และไดโอนทรัพยสิน สิทธิ 

ความรับผิดชอบ ธุรกิจ ตลอดจนพนักงานกองคลังสินคามาดวย ในป พ.ศ. 2540 ไดมีการแกไขพระ

ราชกฤษฎีกาจัดตั้งองคการคลังสินคากําหนดวัตถุประสงค ในการจัดตั้งใหมคือ"ทํากิจการท้ังปวง

21 Logisticscorner, “เรื่องนารูเก่ียวกับคลังสินคา ตอนท่ี 1,” สืบคนเม่ือวันท่ี 1 พฤษภาคม 

2559, http://logisticscorner.com/index.php? option=com_content&view =article&id= 

2548:-1&catid=38:warehousing&Itemid=92. 

                                           

http://logisticscorner.com/index.php?option=com_content&view=article&id=2548:-1&catid=38:warehousing&Itemid=92
http://logisticscorner.com/index.php?option=com_content&view=article&id=2548:-1&catid=38:warehousing&Itemid=92
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เก่ียวกับสินคาเกษตรและสินคาอุปโภค บริโภค รวมท้ังธุรกิจบริการท่ีเก่ียวของกับสินคาเกษตรและ

สินคาอุปโภคบริโภค” เพ่ือใหสอดคลองกับภารกิจ และสถานการณท่ีเปลี่ยนแปลงไป 27

22  

 

 2.2.2 กิจการไซโล (Silo) 

 

 กิจการไซโลเกิดข้ึนหลังจากกิจการคลังสินคา โดยกิจการไซโลเปนกิจการเพ่ือดําเนินการ

ในการเก็บรักษาสินคาทางการเกษตรเปนหลัก โดยการใหบริการของกิจการไซโลคือการจัดเจ็บพืชผล

ทางการเกษตรโดยมีการควบคุมความชื้นเพ่ือรักษาอายุของพืชผลทางการเกษตร เชน ขาว ขาวโพด 

และธัญพืชตางๆ เปนตน เพ่ือการปอนสูกระบวนการผลิตตอไป ตลอดจนเพ่ือการนําออกกระจายสู

ทองตลาดและการสงออกอีกดวย ในประเทศไทยมีการเริ่มกอตั้งกิจการไซโลมานานกวา 40 ป โดย

ผูประกอบการไซโลรายแรกของไทยคือ บริษัทกรุงเทพอบพืชและไซโล จํากัด ซ่ึงไดจดทะเบียนเปนนิติ

บุคคลในป พ.ศ. 250723 

 

 2.2.3 กิจการหองเย็น (Cold Storage) 

  

 กิจการหองเย็นมีบทบาทสําคัญตออุตสาหกรรมผลผลิตท่ีเปนของสด เนาเสียงาย โดย

กิจการหองเย็นใหบริการเก็บรักษาสินคาโดยมีการควบคุมอุณหภูมิเพ่ือรักษาสภาพความสดของสินคา 

จากการท่ีอุตสาหกรรมประมงของไทยขยายตัวอยางรวดเร็ว และความจําเปนท่ีจะตองเก็บรักษา

อาหารสดโดยเฉพาะสินคาสัตวน้ําทะเลไวให ประชาชนในประเทศไดบริโภคอยางท่ัวถึงสมํ่าเสมอ

ตลอดป ทําใหเกิดการลงทุนในอุตสาหกรรมหองเย็นข้ึน ซ่ึงเริ่มแรกเปนการลงทุนของรัฐบาล โดยการ

จัดตั้งองคการอุตสาหกรรมหองเย็นเม่ือป 250124 ดําเนินการรับซ้ือสินคาสัตวน้ําจากชาวประมงมา

22 กระทรวงพาณิชย, องคการคลังสินคา, “ประวัติองคการคลังสินคา” PWO, สืบคนเม่ือ

วันท่ี 1 พฤษภาคม 2559, http://www.pwo.co.th/ewt_news.php?nid=2432559. 
23 กระทรวงพาณิชย, กรมการคาภายใน, กองสถาบันการคา, รายงานผลการศึกษาเรื่อง 

“ความคลายคลึงกันของกิจการไซโลและหองเย็น กับกิจการคลังสินคา, 11. 
24 อําพรรณ กอนอ่ิม, “การลงทุนในอุตสาหกรรมหองเย็นในประเทศไทย,” (วิทยานิพนธ 

บัญชีมหาบัณฑิต, คณะพาณิชยศาสตรและการบัญชี จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2524), น. 1. 

                                           

http://www.pwo.co.th/ewt_news.php?nid=2432559
http://cuir.car.chula.ac.th/browse?type=author&value=%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C+%E0%B8%81%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%A1
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เก็บไวในหองเย็นในชวงท่ี สินคาสัตวน้ําลนตลาด และนําออกจําหนายแกประชาชนในระยะท่ีสินคา

ดังกลาวขาดแคลน 

 กิจการหองเย็นของเอกชนในประเทศไทยนั้นมีประวัติความเปนมากอนกิจการไซโล โดย

มีหางหุนสวนจํากัด พืชไทยพาณิชย (ตั้งฮะก่ี) จัดตั้งข้ึนเพ่ือประกอบกิจการผักและผลไมแชแข็งมา

ตั้งแตป พ.ศ. 250325  ในปจจุบันกิจการหองเย็นสวนใหญประกอบกิจการเก่ียวกับอาหารทะเลแช

แข็ง เนื่องจากความตองการอาหารทะเลแชแข็งจากตางประเทศเพ่ิมจํานวนสูงข้ึนตลอดมา ดังนั้น

กิจการหองเย็นของประเทศไทยในปจจุบันสวนใหญจึงเปนการประกอบกิจการเพ่ือการสงออก 31

26 

 

2.3 ความสําคัญของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น และประเภทของ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

 2.3.1 คลังสินคา (Warehouse)  

 

  ก) ความสําคัญของกิจการคลังสินคา 

 ปญหาพ้ืนฐานท่ีสําคัญในการผลิตสินคาก็คือการจัดเก็บสินคา ซ่ึงหมายถึงการ

จัดเก็บวัตถุดิบในการผลิตตลอดจนถึงตัวสินคาท่ีเปนผลผลิต จึงตองมีการจัดตั้งคลังสินคาข้ึนเพ่ือการ

จัดเก็บวัตถุดิบและสินคาดังกลาวนั่นเอง โดยสิ่งท่ีจัดเก็บนั้นแบงออกเปน วัตถุดิบในการผลิต ผลผลิตท่ี

ไดผลิตเสร็จแลวบางสวนซ่ึงจัดเก็บเพ่ือรอกระบวนการผลิตตอไป และสินคาท่ีผลิตเสร็จแลวซ่ึงจัดเก็บ

เพ่ือรอการสงมอบใหแกลูกคา32

27  

 คลังสินคามีความสําคัญหลายประการในการรักษาสมดุลระหวางการบริโภคกับ

การผลิต โดยทําหนาท่ีในการเก็บสะสมสินคาสวนท่ีเกินกับความตองการของตลาด และในเวลาท่ีมี

ความตองการในการบริโภคสินคามากคลังสินคาก็จะทําหนาท่ีในการระบายสินคาท่ีสะสมไวนั้นออกสู

ตลาดเพ่ือลดปญหาสินคาขาดตลาด ท้ังนี้การผลิตสินคาทางอุตสาหกรรมสมัยใหมเปนการผลิตสินคา

25 กระทรวงพาณิชย, กรมการคาภายใน, กองสถาบันการคา, รายงานผลการศึกษาเรื่อง 

“ความคลายคลึงกันของกิจการไซโลและหองเย็น กับกิจการคลังสินคา, น. 12. 
26 เพ่ิงอาง 

27 Powell, Victor G, Warehousing : analysis for effective operations, (London : 

Business Books, 1976), p. 1-2.  

                                           

http://search.library.tu.ac.th/ipac20/ipac.jsp?session=139G0H8065J25.40932&profile=pridi&uri=search=AL@%21Powell,%20Victor%20G.&ri=2&aspect=advanced&menu=search&source=203.131.219.164@%21db73_tudb
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จํานวนมาก ทําใหเกิดความตองการวัตถุดิบจํานวนมากในกระบวนการการผลิต คลังสินคาจึงมี

บทบาทในการสะสมวัตถุดิบดังกลาวเพ่ือทําใหกระบวนการการผลิตสินคาดําเนินไปอยางตอเนื่องไม

ขาดสาย  

 ท้ังนี้คลังสินคายังทําหนาท่ีในการกระจายสินคาจากผูผลิตไปยังผูบริโภค โดยผูผลิต

สามารถเก็บรักษาสินคาของตนไวในคลังสินคาท่ีกระจายอยูตามภูมิภาคตางๆ เพ่ือใหการกระจาย

สินคาสูผูบริโภคเปนไปไดอยางสะดวก รวดเร็วและท่ัวถึง ในสวนของกิจการการใหบริการคลังสินคายัง

มีบทบาทสําคัญตอกิจการบริการของท้ังองคกรของรัฐและภาคเอกชน โดยมีหนาท่ีสําคัญในการเก็บ

พัสดุหรือวัตถุดิบท่ีใชในกิจการบริการเหลานั้นอีกดวย  

 นอกจากนี้คลังสินคาสาธารณะยังเปนแหลงใหสินเชื่อท่ีสําคัญอีกแหงหนึ่งแกนัก

ธุรกิจโดยวิธีใหผูท่ีฝากสินคาไวในคลังสินคากูยืมเงินโดยใชสินคาท่ีฝากไวนั้นจํานําเปนประกันและจะ

ไดดอกเบี้ยเปนผลตอบแทน    และในสวนของการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของรัฐบาลคลังสินคา

ยังมีความสําคัญอยางยิ่งในการเก็บสินคาท่ีรัฐเขาไปรับซ้ือเพ่ือการแทรกแซงตลาดเพ่ือใหท้ังผูผลิตและ

ผูขายไดราคาสินคาท่ีเปนธรรมอีกดวย 

  จะเห็นไดวากิจการคลังสินคามีความสําคัญตอระบบเศรษฐกิจของประเทศเปน

อยางมากในการเปนเครื่องมือท่ีทําใหการประกอบธุรกิจการคาบรรลุวัตถุประสงคได ท้ังนี้อาจแบง

ความสําคัญของคลังสินคาเปนดานตางๆ ไดดังตอไปนี้3328 

 

  ความสําคัญโดยท่ัวไป 

  คลังสินคาทําหนาท่ีในการรักษาสมดุลระหวางการบริโภคซ่ึงมีอัตราความตองการท่ี

ข้ึนลง กับการผลิตซ่ึงมีอัตราท่ีคงท่ีมากกวา โดยคลังสินคาทําหนาท่ีในการเก็บสะสมสินคาสวนท่ีเกิน

กับความตองการของตลาด และในเวลาท่ีมีความตองการในการบริโภคสินคามากคลังสินคาก็จะทํา

หนาท่ีในการระบายสินคาท่ีสะสมไวนั้นออกสูตลาดเพ่ือลดปญหาสินคาขาดตลาด อันนําไปสูปญหา

ทางเศรษฐกิจตามมา 

 

28 คํานาย อภิปรัชญาสกุล, การจัดการคลังสินคา (กรุงเทพมหานคร: โฟกัสมีเดีย แอนดพับ

ลิชชิ่งจํากัด, 2547), น. 18 – 20. 
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  ความสําคัญตอกิจการผลิตสินคา 

  การผลิตสินคาทางอุตสาหกรรมสมัยใหมเปนการผลิตสินคาจํานวนมาก เรียกวา 

Mass Product โดยการผลิตสินคาจํานวนมากนี้ทําใหเกิดความตองการวัตถุดิบจํานวนมากใน

กระบวนการการผลิต คลังสินคาจึงมีบทบาทอยางมากในการสะสมวัตถุดิบดังกลาวเพ่ือทําให

กระบวนการการผลิตสินคาดําเนินไปอยางตอเนื่องไมขาดสาย  

 

  ความสําคัญตอกิจการตลาด 

  ในกิจการตลาดนี้คลังสินคาทําหนาท่ีในการกระจายสินคาจากผูผลิตไปยังผูบริโภค 

โดยผูผลิตสามารถเก็บรักษาสินคาของตนไวในคลังสินคาท่ีกระจายอยูตามภูมิภาคตางๆ เพ่ือใหการ

กระจายสินคาสูผูบริโภคเปนไปไดอยางสะดวก รวดเร็วและท่ัวถึง 

 

  ความสําคัญตอกิจการบริการ 

  ในสวนนี้คลังสินคามีบทบาทสําคัญตอกิจการบริการของท้ังองคกรของรัฐและ

ภาคเอกชน โดยมีหนาท่ีสําคัญในการเก็บพัสดุหรือวัตถุดิบท่ีใชในกิจการบริการเหลานั้นเพ่ือให

สามารถดําเนินกิจการไดอยางตอเนื่อง และบรรลุวัตถุประสงคของกิจการนั้นๆ 

 

  ความสําคัญตอภาคธุรกิจ 

  คลังสินคาสาธารณะเปนแหลงใหสินเชื่อท่ีสําคัญอีกแหงหนึ่งแกนักธุรกิจโดยวิธีใหผู

ท่ีฝากสินคาไวในคลังสินคากูยืมเงินโดยใชสินคาท่ีฝากไวนั้นจํานําเปนประกันและจะไดดอกเบี้ยเปน

ผลตอบแทน ซ่ึงวิธีการนี้ใชไดกับคลังสินคาประเภทท่ีเปนคลังสินคาสาธารณะเทานั้น 

 

  ความสําคัญตอการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของรัฐบาล 

   คลังสินคามีความสําคัญอยางยิ่งในการเก็บรักษาสินคาท้ังสินคาทางการเกษตรและ

สินคาท่ัวไป โดยจะมีบทบาทอยางยิ่งในการเก็บสินคาท่ีรัฐเขาไปรับซ้ือเพ่ือการแทรกแซงตลาดเพ่ือให

ท้ังผูผลิตและผูขายไดราคาสินคาท่ีเปนธรรม 

 

 



20 

   ข) ประเภทของคลังสินคา  

   คลังสินคาอาจแบงไดหลายประเภทโดยการจําแนกประเภทตางๆ ท้ังการจําแนก

ตามจุดมุงหมายในการประกอบกิจการ หนาท่ี และลักษณะสินคา โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 

   จําแนกตามจุดมุงหมายในการประกอบกิจการ34

29 

 

   ประเภทของคลังสินคาอาจจําแนกตามจุดมุงหมายในการประกอบกิจการแบงได

เปน 3 ประเภทคือ 

1) กลุมคลังสินคาสาธารณะ (Public Warehouse)  

    กลุมคลังสินคาสาธารณะ คือคลังสินคาท่ีเปนเอกเทศไมไดมีลักษณะเปนการ

ใหบริการธุรกิจประเภทอ่ืน คลังสินคาประเภทนี้ใหบริการเก็บรักษาสินคา รวมท้ังใหบริการตางๆ 

เก่ียวกับสินคานั้นเพ่ือบําเหน็จในทางการคาปกติ การประกอบกิจการคลังสินคาสาธารณะนี้ถูกถือวามี

ผลกระทบตอความปลอดภัยและความผาสุกของประชาชน ดังนั้นในการดําเนินการจึงตองเปนไป

ตามท่ีกฎหมายกําหนด และภายใตการควบคุมของรัฐ คลังสินคาสาธารณะสามารถแบงไดเปน 3 

ประเภทคือ  

  1.1) คลังสินคาสาธารณะของบริษัทเอกชน  

   คลังสินคาสาธารณะของบริษัทเอกชน เปนธุรกิจท่ีจัดตั้งข้ึนใน

ลักษณะของบริษัทจํากัดหรือบริษัทมหาชนจํากัด โดยบริการท่ีสําคัญของคลังสินคาประเภทนี้คือ การ

รับฝากสินคาโดยไดรับคาตอบแทน การใหกูยืม การใหบริการดานความเย็นและการอบสินคาในการ

รักษาสินคา และการดําเนินการใดๆ เก่ียวกับการศุลกากร 

1.2) คลังสินคาสาธารณะขององคการรัฐบาล คลังสินคาประเภทนี้จะ

ถูกจัดตั้งโดยอยูในรูปของรัฐวิสาหกิจหรือรัฐพาณิชยรูปแบบอ่ืนๆ โดยมีวัตถุประสงคหลักในการสนอง

นโยบายของรัฐ เชน นโยบายทางเศรษฐกิจ ความม่ันคงหรือการปองกันประเทศ เชน องคการ

คลังสินคา และองคการอุตสาหกรรมหองเย็นเปนตน โดยองคการเหลานี้จะทําหนาท่ีในการซ้ือสินคา

จากผูผลิตในการเขาแทรกแซงตลาดเพ่ือการกําหนดราคาท่ีเหมาะสมและเปนธรรม 

29 อางแลว เชิงอรรถท่ี, 26 
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1.3) คลังสินคาสาธารณะของสหกรณ  คลังสินคาประเภทนี้

อยูภายใตการควบคุมและสนับสนุนของรัฐบาลโดยจัดตั้งข้ึนมาตามหลักเกณฑของกฎหมายสหกรณ มี

ลักษณะเปนการรวมกลุมอาชีพ เชน สหกรณการเกษตร และสหกรณการประมงเปนตน คลังสินคา

ประเภทนี้จะทําการเก็บรักษาและใหบริการเก่ียวกับสินคาของสมาชิกเทานั้น โดยมีภาระหนาท่ีหลักใน

การรักษาประโยชนและเก้ือกูลกันในกลุมสมาชิก 

 2) กลุมคลังสินคาสวนบุคคล (Private Warehouse)     

    คลังสินคาประเภทนี้มีหนาท่ีหลักในการอํานวยประโยชนแกกิจการประเภท

อ่ืน จุดมุงหมายหลักคือเก็บรักษาสินคาเพ่ือสนับสนุนวัตถุประสงคของกิจการอันเปนกิจการหลักท่ีเปน

เจาของคลังสินคานั้น โดยอาจเปนของรัฐ เอกชน หรือสหกรณการใหบริการก็ไมมีความแตกตางกัน 

 3) กลุมคลังเก็บพัสดุ (Material Warehouse) 

    คลังสินคาประเภทคลังเก็บพัสดุทําหนาท่ีในการเก็บรักษาและจายพัสดุตาม

ความตองการขององคกรหรือกิจการท่ีเปนเจาของคลังนั้น คลังสินคาประเภทนี้มีความคลายคลึงกับ

คลังสินคาสวนบุคคล โดยท่ีมีความแตกตางกันตรงท่ีคลังเก็บพัสดุไมไดเก็บสินคาท่ีมีไวสําหรับขาย แต

เปนการเก็บรักษาพัสดุเพ่ือความสะดวกในการดําเนินกิจการท่ีเปนเจาของคลังสินคานั้น 

 

   จําแนกตามลักษณะงาน 35

30 

 

   การแบงประเภทของคลังสินคาโดยแบงตามลักษณะงานนี้อาจแบงไดดังนี้ 

 

1) คลังสินคาสําหรับเก็บรักษาสินคา 

         คลังสินคาชนิดนี้มีหนาท่ีหลักในการเก็บรักษาสินคาซ่ึงอาจจะอยูในรูป 

วัตถุดิบหรือสินคาสําเร็จรูป เพ่ือทําหนาท่ีตอบสนองความตองการของฝายผลิต หรือรานคาตามลําดับ 

30 สมโรตม โกมลวนิช และ อนันต ดีโรจนวงศ, “ความสําคัญและประเภทของคลังสินคา,” 

สืบคนเม่ือวันท่ี 15 ธันวาคม 2555, http://logisticscorner.com/index.php/2009-05-25-00-45-

43/warehouse-management/1760-warehouse-management.html. 

                                           

http://logisticscorner.com/index.php/2009-05-25-00-45-43/warehouse-management/1760-warehouse-management.html
http://logisticscorner.com/index.php/2009-05-25-00-45-43/warehouse-management/1760-warehouse-management.html


22 

ดังนั้นการจัดการสินคาประเภทนี้จะเนนท่ีการรักษาสภาพสินคา และการปองกันการสูญหายของ

สินคาเปนสําคัญ 

 

2) ศูนยกระจายสินคา 

        ศูนยกระจายสินคา คือ คลังสินคาท่ีทําหนาท่ีท้ังในฐานะเปนคลังสินคา 

(Warehouse) และเปนหนวยเชื่อมโยงระหวางผูผลิต (Manufacturer) กับผูคาปลีก (Retailers) จะ

เปนผูใหบริการทางดานโลจิสติกส (Logistics Provider) ในดานการจัดเก็บสินคาและการจัดการ

ขนสงสินคาสําเร็จรูปใหกับลูกคาได อยางทันเวลาและถูกตองตรงตามความตองการ ศูนยกระจาย

สินคาสวนใหญจะเปนผูใหบริการภายนอก(Outsource) หรือ Third Party Logistics Service 

Providers (3PL) จะทําหนาท่ีรับสินคาจากผูผลิตแตละรายมาเก็บในคลังสินคาของตน โดยดําเนินการ

บริหารจัดการในการควบคุมปริมาณดานเทคโนโลยีในการกระจายและจัดสงสินคาแทนเจาของสินคา

หรือผูผลิตสินคาโดรับผิดชอบงานขนสงจนสินคาไปสูผูรับประโยชนท่ีเกิดข้ึนนี้คือ การลดคาใชจายใน

การขนสงของผูผลิตไปสูผูขายปลีกหรือลูกคาแตละราย ผูผลิตสามารถขนสงมาท่ี ศูนยกระจายสินคา

เพียงแหงเดียวโดยศูนยกระจายสินคาจะทําการกระจายสินคาสูผูขายปลีกตามความถ่ีท่ีผูขายปลีก

ตองการทําใหไมจําเปนตองมีท่ีเก็บสินคาคงคลังจํานวนมากท่ีผูขายปลีกอีกตอไป คาใชจายสวนวัสดุคง

คลังของรานขายปลีกก็ลดลงทําใหตนทุนรวมสงผลใหมีความไดเปรียบในดานการแขงขันท้ังดานราคา 

และความรวดเร็วในการบริการ ในปจจุบันรานขายปลีกหลายแหงจึงสามารถรับประกันราคาต่ําสุดแก

ผูบริโภคได 

 

3) ศูนยรวบรวมและกระจายสินคา      

ศูนยรวบรวมและกระจายสินคา     หมายถึง คลังสินคาใชสําหรับในการรับ

สินคาและสงสินคาในเวลาเดียวกัน หรือเปนคลังสินคาซ่ึงมีการออกแบบเปนพิเศษเพ่ือใชในการขน

ถายจากพาหนะหนึ่งไปสูอีกพาหนะหนึ่ง โดยศูนยรวบรวมและกระจายสินคาสวนใหญแลวเหมาะจะ

เปนสถานท่ีซ่ึงมีลักษณะเปนศูนยรวบรวมและกระจายสินคาซ่ึงจะทําหนาท่ีในการบรรจุและคัดแยก

สินคา โดยศูนยรวบรวมและกระจายสินคาจะทําหนาท่ีเปนสถานีเปลี่ยนถายสินคาระหวางรูปแบบการ

ขนสง ซ่ึงอาจเปนจากผูผลิตหลายรายแลวนํามาคัดแยกรวมรวม บรรทุกเพ่ือจัดสงใหลูกคาแตละราย

ซ่ึงจะจัดสงตอใหลูกคาซ่ึงสวนใหญจะเปนรานผูขายปลีก หรือรานสะดวกซ้ือซ่ึงจะมีความตองการ

สินคายอยท่ีหลากหลาย โดยจะมีลักษณะคลายคลังสินคาท่ีมี 2 ดาน โดยดานหนึ่งสําหรับใชในการรับ

สินคา และอีกดานหนึ่งใชในการจัดสงสินคา ภารกิจสําคัญของศูนยรวบรวมและกระจายสินคาคือการ
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เปนตัวกลางในการรวบรวมสินคาใหสามารถจัดสงไดเต็มคันรถหรือใชพ้ืนท่ีในคอนเทนเนอรใหไดเต็ม

พิกัด จึงมีสวนชวยแกปญหารถบรรทุกท่ีไมมีสินคาในเท่ียวกลับซ่ึงเปนปญหาสําคัญของการขนสงทาง

ถนนในประเทศไทย 

 

   จําแนกตามลักษณะสินคา 36

31  

 

   การจัดประเภทของคลังสินคาโดยจําแนกตามลักษณะสินคานี้อาจแบงไดเปน 4 

ประเภท คือ 

1) คลังสินคาท่ัวไป 

คลังสินคาท่ัวไปทําหนาท่ีเก็บสินคาหลากหลายท่ีไมตองการการรักษาดูแล

เปนพิเศษ อาทิเชน สินคาอุปโภคท่ัวไป  

2) คลังสินคาของสด 

คลังสินคาชนิดนี้ทําหนาท่ีเก็บสินคาท่ีเปนของสด อาทิเชน อาหาร ผัก 

ผลไม และ เครื่องดื่ม เปนตน ซ่ึงสินคาเหลานี้ตองการการรักษาดูแลเปนพิเศษดวยการควบคุม

อุณหภูมิใหอยูในระดับท่ีเหมาะสมเพ่ือรักษาความคุณภาพของสินคา 

3) คลังสินคาอันตราย 

คลังสินคาชนิดนี้ทําหนาท่ีเก็บสินคาท่ีเปนอันตราย อาทิเชน สารพิษ 

สารเคมี เชื้อเพลิง และ วัตถุระเบิด เปนตน สิ่งท่ีสําคัญท่ีสุดของคลังสินคาอันตรายคือการจัดการแยก

ประเภทของวัตถุอันตรายและการจัดเก็บใหเหมาะสมตามหลักการทางดานวิทยาศาสตรของวัตถุนั้นๆ 

โดยคลังสินคาชนิดนี้จะตองมีผูควบคุมดูแลระบบบําบัดมลพิษ ซ่ึงจะตองไดรับใบอนุญาตโดยกรม

โรงงานอุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรม 

 

 

31 เพ่ิงอาง 
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4) คลังสินคาพิเศษ (ควบคุมอุณหภูมิ ความชื้น) 

คลังสินคาพิเศษมักจะเปนคลังสินคาท่ีมีขนาดเล็ก ใชเก็บสินคาท่ีมีมูลคาสูง

ซ่ึงตองไดรับการควบคุมอุณหภูมิและความชื้นใหเหมาะสม เพ่ือคงคุณสมบัติของสินคาไวใหมีอายุยืน

ยาว ตัวอยางสินคาไดแก ยา และเครื่องเวชภัณฑตางๆ รวมถึงสารเคมีบางชนิด 

  

 2.3.2 ไซโล (Silo) 

 

 ก)  ความสําคัญของกิจการไซโล  

 กิจการไซโลมีความสําคัญตอภาคการเกษตรโดยเปนเครื่องมือท่ีใชในการเก็บรักษา

ผลผลิตทางการเกษตรเพ่ือเปนแหลงสํารองผลผลิต โดยวิธีการควบคุมความชื้นเพ่ือการรักษาสภาพ

และคุณภาพของผลผลิตใหอยูในระดับท่ีเหมาะสมตามมาตรฐานของผลผลิตแตละประเภท นอกจากนี้

ไซโลยังเปนแหลงเก็บรักษาผลผลิตทางการเกษตรทําใหกิจการผลิตสินคามีวัตถุดิบสํารองสําหรับการ

ผลิตสินคาทําใหสามารถวางแผนการผลิตไดอยางมีประสิทธิภาพ โดยไมตองกังวลในเรื่องผลกระทบ

จากสภาพดินฟาอากาศท่ีอาจทําใหเกิดการขาดแคลนวัตถุดิบในการผลิตอีกดวย  

 การมีไซโลกระจายอยูท่ัวไปทําใหภาคสวนการผลิตสามารถผลิตสินคาไดสะดวกรวดเร็ว

เนื่องจากสามารถเขาถึงวัตถุดิบไดงาย สงผลใหสามารถผลิตสินคาและกระจายสินคาออกสูผูบริโภคได

อยางรวดเร็ว และกิจการไซโลยังมีบทบาทในการเก็บสินคาท่ีรัฐเขาไปรับซ่ือเพ่ือการแทรกแซงตลาด

เพ่ือใหท้ังผูผลิตและผูขายไดราคาสินคาท่ีเปนธรรมอีกดวย ท้ังนี้อาจจําแนกความสําคัญของไซโลได

ดังนี้ 

 

 ความสําคัญโดยท่ัวไป 

 ไซโลมีความสําคัญอยางยิ่งตอภาคการเกษตรโดยเปนเครื่องมือท่ีใชในการเก็บ

รักษาผลผลิตทางการเกษตรเพ่ือเปนแหลงสํารองผลผลิตดังกลาวท้ังเพ่ือเปนวัตถุดิบสําหรับธุรกิจ

ภายในและการสงออกไปยังตางประเทศ นอกจากการเปนแหลงสํารองผลผลิตทางการเกษตรแลว

ไซโลยังมีความสําคัญในการเก็บรักษาผลผลิตทางการเกษตรโดยวิธีการควบคุมความชื้นเพ่ือการรักษา

สภาพและคุณภาพของผลผลิตใหอยูในระดับท่ีเหมาะสมตามมาตรฐานของผลผลิตแตละประเภทอีก

ดวย 
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 ความสําคัญตอกิจการผลิตสินคา 

 ไซโลเปนแหลงเก็บรักษาผลผลิตทางการเกษตรทําใหกิจการผลิตสินคามีวัตถุดิบ

สํารองสําหรับการผลิตสินคาทําใหสามารถวางแผนการผลิตไดอยางมีประสิทธิภาพ ไมตองกังวลใน

เรื่องผลกระทบจากสภาพดินฟาอากาศท่ีอาจทําใหเกิดการขาดแคลนวัตถุดิบในการผลิต อีกท้ังยังเปน

เครื่องมือในการรักษาคุณภาพของผลผลิตทางการเกษตรใหเปนไปตามท่ีกิจการผลิตสินคาตองการ 

 

 ความสําคัญตอกิจการตลาด 

 การมีไซโลกระจายอยูท่ัวไปทําใหภาคสวนการผลิตสามารถผลิตสินคาไดสะดวก

รวดเร็วเนื่องจากสามารถเขาถึงวัตถุดิบไดงาย สงผลใหสามารถผลิตสินคาและกระจายสินคาออกสู

ตลาดถึงมือผูบริโภคไดสะดวกและรวดเร็ว 

 

 ความสําคัญตอการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของรัฐบาล 

 ไซโลมีความสําคัญในการเก็บรักษาสินคาท้ังสินคาทางการเกษตร โดยจะมีบทบาท

อยางยิ่งในการเก็บสินคาท่ีรัฐเขาไปรับซ่ือเพ่ือการแทรกแซงตลาดเพ่ือใหท้ังผูผลิตและผูขายไดราคา

สินคาท่ีเปนธรรม 

 จะเห็นไดวากิจการไซโลมีบทบาทสําคัญอยางยิ่งในการพัฒนาเศรษฐกิจในภาค

การเกษตร ดังนั้นสําหรับประเทศไทยซ่ึงสินคาสงออกหลักของประเทศคือสินคาทางการเกษตรยอม

ตองใหความสําคัญตอการพัฒนากิจการไซโลเปนอยางมาก 

 

 ข) ประเภทของไซโล  

 การแบงประเภทของไซโลนั้นโดยท่ัวไปนิยมแบงตามลักษณะทางกายภาพ โดยแบงได

เปน 2 ประเภท37

32 ดังนี้                                                                                                

32 นิธิยา รัตนาปนนท และ พิมพเพ็ญ พรเฉลิมพงศ, “Silo / ไซโล,” ศูนยเครือขายขอมูล

อาหารครบวงจร, สืบคนเม่ือวันท่ี 20 พฤศจิกายน 2555, http://www.foodnetworksolution. 

com/wiki/word/0494/silo-%E0% B9%84%E0%B8%8B%E0%B9%82%E0%B8%A5. 

                                           

http://www.foodnetworksolution.com/wiki/expert/009/%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93%20%E0%B8%94%E0%B8%A3.%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%20%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%9B%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0494/silo-%E0%25%20B9%84%E0%B8%8B%E0%B9%82%E0%B8%A5
http://www.foodnetworksolution.com/wiki/word/0494/silo-%E0%25%20B9%84%E0%B8%8B%E0%B9%82%E0%B8%A5
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 1) ไซโลแบบกรวย (Hopper silo) คือไซโลท่ี มีลักษณะเปนถังกนกรวยวางยก

สูงจากพ้ืนดินเพ่ือสะดวกในการลําเลียงขนถายเมล็ดพืชออกจากถังดานลางดวยอุปกรณลําเลียง  

2) ไซโลกนเรียบ (Flat silo หรือ Flat bottom silo) คือไซโลท่ี มีลักษณะ

เปนถังกนเรียบขนาดใหญ ใชอุปกรณลําเลียง เพ่ือลําเลียงวัสดุเขาดานบนและลําเลียงออกจากทาง

ดานลางของถังและมีใบกวาดติดตั้งอยูภายในเพ่ือใหผลผลิตระบายลงสูชองลําเลียงทางดานลางของถัง

ไดท้ังหมดโดยไมตกคาง 

 

 2.3.3  หองเย็น (Cold Storage) 

 

 ก) ความสําคัญของกิจการหองเย็น  

 กิจการหองเย็นมีบทบาทสําคัญในการเก็บรักษาสินคาประเภทของสดและผลิตภัณฑ

แปรรูปท่ีมีความจําเปนจะตองรักษาไวในอุณหภูมิเหมาะสม กิจการหองเย็นจึงมีความสําคัญอยางยิ่ง

ในธุรกิจท่ีจําเปนตองควบคุมอุณหภูมิเพ่ือปองกันการเสื่อมคุณภาพของสินคาโดยเฉพาะอยางยิ่งธุรกิจ

สงออกเนื่องจากตองมีระยะเวลาในการขนสงสินคาจึงตองใชหองเย็นในการรักษาสภาพและคุณภาพ

ของสินคา และหองเย็นยังเปนแหลงสํารองสินคาท่ีสําคัญตอธุรกิจผลิตอาหารแปรรูปเนื่องจากเปน

แหลงสํารองวัตถุดิบทําใหสามารถผลิตไดอยางตอเนื่อง และสามารถวางแผนการผลิตไดอยางมี

ประสิทธิภาพ 

 การมีหองเย็นกระจายอยูท่ัวไปทําใหภาคสวนการผลิตสามารถผลิตสินคาไดสะดวก

รวดเร็วเนื่องจากสามารถเขาถึงวัตถุดิบไดงาย ทําใหสามารถผลิตและกระจายสินคาสูผูบริโภคได

สะดวกและรวดเร็วอีกดวย นอกจากนี้กิจการหองเย็นยังมีความสําคัญตอวงการธุรกิจอยางมาก

โดยเฉพาะอยางยิ่งธุรกิจสงออกอาหารและผลิตภัณฑท่ีเนาเสียได เนื่องจากทําใหผูประกอบการ

สามารถเก็บรักษาสินคา และสงออกสินคาโดยท่ียังคงรักษาสภาพและคุณภาพของสินคาไวตาม

มาตรฐานของสินคาประเภทนั้นๆ ได อีกท้ังกิจการหองเย็นยังมีบทบาทสําคัญในการเก็บสินคาท่ีรัฐเขา

ไปรับซ่ือเพ่ือการแทรกแซงตลาดเพ่ือใหท้ังผูผลิตและผูขายไดราคาสินคาท่ีเปนธรรมอีกดวย ท้ังนี้

ความสําคัญของหองเย็นอาจจําแนกไดดังนี้ 
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 ความสําคัญโดยท่ัวไป 

 หองเย็นมีบทบาทสําคัญในการเก็บรักษาสินคาประเภทของสดและผลิตภัณฑแปร

รูปท่ีมีความจําเปนจะตองรักษาไวในอุณหภูมิท่ีชวยชะลอ หรือยับยั้งการเจริญเติบโตของจุลินทรีย เชน 

ผักแชแข็ง อาหารแชแข็ง และยารักษาโรคเปนตน ดังนั้นกิจการหองเย็นจึงมีความสําคัญอยางยิ่งใน

ธุรกิจท่ีจําเปนตองควบคุมอุณหภูมิเพ่ือปองกันการเสื่อมคุณภาพของสินคาโดยเฉพาะอยางยิ่งธุรกิจ

สงออกสินคาประเภทดังกลาวเนื่องจากตองมีระยะเวลาในการขนสงสินคาจึงตองใชหองเย็นในการ

รักษาสภาพและคุณภาพของสินคา  

 

 ความสําคัญตอกิจการผลิตสินคา 

 หองเย็นเปนแหลงสํารองสินคาท่ีสําคัญตอธุรกิจผลิตอาหารแปรรูปเนื่องจากเปน

แหลงสํารองวัตถุดิบทําใหสามารถผลิตไดอยางตอเนื่อง และสามารถวางแผนการผลิตไดอยางมี

ประสิทธิภาพ  

 

 ความสําคัญตอกิจการตลาด 

 การหองเย็นกระจายอยูท่ัวไปทําใหภาคสวนการผลิตสามารถผลิตสินคาไดสะดวก

รวดเร็วเนื่องจากสามารถเขาถึงวัตถุดิบไดงาย สงผลใหสามารถผลิตสินคาและกระจายสินคาออกสู

ตลาดถึงมือผูบริโภคไดสะดวกและรวดเร็ว 

 

 ความสําคัญตอภาคธุรกิจ 

 หองเย็นมีความสําคัญตอวงการธุรกิจอยางมากโดยเฉพาะอยางยิ่งธุรกิจสงออก

อาหารและผลิตภัณฑท่ีเนาเสียได เนื่องจากทําใหผูประกอบการสามารถเก็บรักษาสินคา และสงออก

สินคาโดยท่ียังคงรักษาสภาพและคุณภาพของสินคาไวตามมาตรฐานของสินคาประเภทนั้นๆ ได 

 

ความสําคัญตอการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของรัฐบาล 

หองเย็นมีความสําคัญในการเก็บรักษาสินคาท่ีเนาเสียไดโดยตองเก็บรักษาในระดับ

อุณหภูมิท่ีเหมาะสม โดยหองเย็นจะมีบทบาทในการเก็บสินคาท่ีรัฐเขาไปรับซ่ือเพ่ือการแทรกแซง

ตลาดเพ่ือใหท้ังผูผลิตและผูขายไดราคาสินคาท่ีเปนธรรม 
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 ข) ประเภทของหองเย็น  

 การจําแนกประเภทของหองเย็นนิยมจําแนกตามการควบคุมอุณหภูมิดังนี้3833 

1) หองแชเย็นเฉียบพลัน (Air Blast Chill Room ) 

 หองเย็นประเภทนี้มีไวสําหรับลดอุณหภูมิเพ่ือรอกระบวนการตอไป หรือเพ่ือ

ควบคุมเชื้อแบคทีเรีย หรือเพ่ือใหเอ็นไซมยอยเนื้อในขบวนการผลิตเนื้อสัตว สวนใหญหองเย็น

เฉียบพลัน จะมีขอกําหนดของเวลาเขามาดวยอุณหภูมิใชงานท่ีตองการสวนใหญ ประมาณ : 2 ถึง -10 

องศาเซลเซียส หรือข้ึนอยูกับสินคา  

2) หองแชแข็ง (Freezer Room) 

 หองแชแข็งมีไวสําหรับลดอุณหภูมิและเก็บสินคาในชวงเวลานานๆ ท่ีอุณหภูมิต่ํา

กวาจุดเยือกแข็งของตัวสินคานั้นๆ เชน ปลาแชแข็ง เก็บรักษาท่ีอุณหภูมิ -17.8 ถึง -23.3 องศา

เซลเซียสสามารถเก็บรักษาไดระยะเวลา 8 ถึง 10 เดือน อุณหภูมิใชงานท่ีตองการสวนใหญ ประมาณ: 

ตั้งแต -5 ถึง -25 องศาเซลเซียสหรือ ข้ึนอยูกับสินคา 

3) หองเก็บรักษาสินคา (Cold Storage Room ) 

    หองเก็บรักษาสินคามีไวสําหรับ เก็บรักษาสินคา ซ่ึงสินคาถูกผานการแชแข็ง

มาแลว โดยท่ีสินคาท่ีนํามาเก็บมีอุณหภูมิ ต่ํากวา หรือเทากับอุณหภูมิของหองเก็บรักษาสินคา ในการ

คํานวณโหลดทําความเย็นไมจําเปนตองคิดคาความรอนจากตัวสินคา อุณหภูมิใชงานท่ีตองการสวน

ใหญประมาณ : -25 องศาเซลเซียส หรือข้ึนอยูกับสินคา 

4) หองแชแข็งลมเย็นจัด (Air Blast Freezer Room ) 

 หองแชแข็งประเภทนี้มีไวสําหรับ แชแข็งสินคาใหเย็นเร็ว โดยไมทําใหเซลเกิด

ความเสียหาย การแชแข็งสินคาแตละประเภท แตกตางกัน เชน การแชแข็งผัก และผลไม จะตองแช

33 บริษัท เอส.พี.เอ็ม.อินเตอรคูล จํากัด, “ประเภทของหองเย็น,” สืบคนเม่ือวันท่ี 15 

ธันวาคม 2555, http://www.thaitechno.net /t1/knowledge_detail. php?id=536 &uid 

=39089. 

                                           

http://www.thaitechno.net/t1/knowledge_detail.php?id=536&uid=39089
http://www.thaitechno.net/t1/knowledge_detail.php?id=536&uid=39089
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แข็งเร็ว ไมทําใหผนังเซลเกิดแตก ซ่ึงการเกิดจากน้ําภายในเซลเปลี่ยนสถานะจากของเหลวเปน

ของแข็ง (เกล็ดน้ําแข็ง) หรือการแชแข็งอาหารทะเลสงออก จะตองพยายามไมทําใหเกิดเกล็ดน้ําแข็ง

ภายในเนื้อเซลเพราะจะทําใหเซลช้ํา โดยท่ัวไปหองแชแข็งลมเย็นจัด จะมีขนาดความจุของสินคาได 

2.5 Tons จะใชเวลาในการแชแข็งประมาณ 4-5 ชั่วโมง โดยขอกําหนดจะตองดึงอุณหภูมิไดไมเกิน 6 

ชั่วโมง อุณหภูมิใชงานท่ีตองการสวนใหญ ประมาณ : -35 องศาเซลเซียส หรือข้ึนอยูกับสินคา 

5) หองพักสินคา  ( Anteroom ) 

 หองพักสินคามีไวสําหรับลดอุณหภูมิของอากาศภายนอกท่ีมีอุณหภูมิสูงไหลเขา

หองแชแข็งลมเย็นจัด (Air Blast Freezer Room) หรือหองเก็บท่ีมีอุณหภูมิต่ําๆ หองนี้บางครั้งก็มีไว

สําหรับพักสินคา หรือกระจายสินคาบาง อุณหภูมิจะอยูประมาณ ประมาณ: -5 ถึง +10 องศา

เซลเซียส หรือ ข้ึนอยูกับชนิดของการทํางาน 
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2.4 บทบาทและความสําคัญในการพัฒนากิจการคลังสินคา ไซโล และหองเย็นตอการเปดเสรี

ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 

 

 การดําเนินการเปดเสรีประชาคมอาเซียนนั้นเริ่มจากการมีกรอบกวางๆ ตั้งแตป พ.ศ. 

2538 โดยในสวนของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economic Community-AEC) นั้น

รัฐมนตรีเศรษฐกิจของประเทศอาเซียนไดรวมลงนามใน “กรอบความตกลงอาเซียนดานการบริการ” 

หรือ AFAS (ASEAN Framework Agreement on Services) นําไปสูการเจรจาในรายละเอียดเพ่ือ

ลดขอจํากัดดานการคาบริการระหวางกัน ซ่ึงสถานะลาสุดสมาชิกอาเซียนไดลงนามพิธีสารอนุวัติขอ

ผูกพันเปดตลาดการคาบริการชุดท่ี 9 (9th Package) ไปแลวเม่ือวันท่ี 25 สิงหาคม 2557 ณ กรุงเน

ปดอว สหภาพเมียนมาร ซ่ึงพิธีสารอนุวัติขอผูกพันเปดตลาดการคาบริการชุดท่ี 9 นี้จะมีผลใชบังคับ

ภายใน 180 วัน นับจากวันลงนาม39

34  

 โดยสาระสําคัญของขอผูกพันเปดตลาดการคาบริการชุดท่ี 9 ของไทยครอบคลุม 3 

ประเด็นหลัก คือ 

 (1) การใหบริการแบบขามพรมแดน คือการใหกิจการตางชาติซ่ึงอยูนอกอาณาเขตไทย

สามารถใหบริการขามพรมแดนเขามาในประเทศไทย 

 (2)  การเดินทางไปใชบริการในตางประเทศ คือการอนุญาตใหคนไทยและ

ผูประกอบการไทยเดินทางไปใชบริการในตางประเทศได 

 (3) การจัดตั้งธุรกิจ   คือการใหตางชาติเขามาจัดตั้งธุรกิจในประเทศไทยในรูปแบบของ

บริษัทจํากัดท่ีจดทะเบียนในประเทศไทย โดยจํากัดสัดสวนผูถือหุนตางชาติไมเกินรอยละ 70 หรือ 51 

หรือ 49 ของทุนจดทะเบียน ในสาขาบริการท่ีผูกพันตามรายละเอียดในตารางขอผูกพัน โดยใน

อนาคตกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นจะมีจํากัดสัดสวนผูถือหุนตางชาติไมเกิน

รอยละ 70 

34 สภาวิชาชีพบัญชี ในพระบรมราชูปถัมภ, “การมีผลใช บังคับของพิธีสารอนุวัติขอผูกพัน

เปดตลาดการคาบริการชุดท่ี 9 และตารางขอผูกพันแนบทายพิธีสารฯ ภายใตกรอบความตกลงวาดวย

บริการของอาเซียน,” สืบคนเม่ือวันท่ี 10 เมษายน 2559, http://www.fap.or.th/index.php?lay 

=show&ac=article&Id= 539846806&Ntype=30. 

                                           

http://www.fap.or.th/index.php?lay=show&ac=article&Id=%20539846806&Ntype=30
http://www.fap.or.th/index.php?lay=show&ac=article&Id=%20539846806&Ntype=30
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 ท้ังนี้การเปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนถือเปนโอกาสท่ีดีสําหรับประเทศไทยท้ังตอ

ภาคธุรกิจและภาคประชาชน โดยถือเปนโอกาสท่ีภาคธุรกิจจะไดขยายตลาดบริการใหใหญข้ึน

นอกเหนือไปจากตลาดในประเทศ และประชาชนยังไดมีทางเลือกในการรับบริการท่ีหลากหลายและมี

คุณภาพอีกดวย โดยท่ีกิจการของไทยมีจุดแข็งท่ีไดเปรียบหลายๆ ประเทศคือเรื่องของท่ีตั้งทาง

ภูมิศาสตร อยางไรก็ดีการเปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนนอกจากจะเปนโอกาสท่ีดีแลวยังอาจ

เปนดาบสองคมตอระบบเศรษฐกิจของประเทศไดหากกิจการของไทยยังไมมีความพรอมท่ีจะแขงขัน

กับกิจการของตางประเทศ ซ่ึงหมายถึงการท่ีกิจการของไทยตองขาดดุลทางการคาและการบริการ

ใหแกกิจการจากตางประเทศท่ีเขามาแยงสวนแบงตลาดในประเทศนั่นเอง 

 สถานการณของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยในปจจุบันนี้

คงจะตองยอมรับวายังมีจุดออนท่ีตองไดรับการพัฒนาอยูหลายประการ ท้ังการขาดการสนับสนุนจาก

ภาครัฐเนื่องจากไมมีหนวยงานกลางท่ีดูแลรับผิดชอบโดยตรง การขาดมาตรฐานในการประกอบธุรกิจ

โดยกิจการสวนใหญเปนธุรกิจขนาดกลางและขนาดเล็กโดยมีจํานวนผูประกอบการของไทยมีท้ังหมด 

231 รายแบงเปนคลังสินคา 56 ราย ไซโล 25 รายและหองเย็น 150 ราย ท้ังหมดมีความจุรวม 6.78 

ลานตันแตมีอัตราขยายตัวของผูประกอบการไมสูงนักเพียงรอยละ 1.7535  ซ่ึงสวนใหญมีลักษณะการ

บริหารงานในลักษณะของกิจการในครอบครัว นอกจากนี้ยังมีปญหาดานบุคลากร กลาวคือยังขาด

ทักษะและความชํานาญดานภาษาตางประเทศและ เทคโนโลยีสารสนเทศ อีกท้ังยังไมคุนเคยกับการ

ดําเนินธุรกิจระหวางประเทศอีกดวย  

 ในเบื้องตนกรมพัฒนาธุรกิจการคา กระทรวงพาณิชยไดมีความพยายามในการสงเสริม

มาตรฐานของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นในประเทศโดยเฉพาะอยางยิ่งธุรกิจ

ขนาดกลางและขนาดยอมโดยการริเริ่มโครงการ “ยางกาวสูการเปนประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนกับ

การพัฒนาผูประกอบการโลจิสติกสไทยสูมาตรฐาน ISO”36 เพ่ือใหความรูความเขาใจเก่ียวกับ

ผลกระทบของการกลายเปนประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนซ่ึงจะมีท้ังโอกาสทางธุรกิจและมีการแขงขันท่ี

รุนแรง โดยโครงการนี้จะไดเชิญชวนผูใหบริการโลจิสติกสของไทยเขารวมโครงการเพ่ือเพาะบมและ

35 กระทรวงพาณิชย, กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ, สํานักการคาบริการและการลงทุน,  

 “ธุรกิจการรับฝากเก็บสินคาไทย (Storage and Warehousing services) พรอมหรือไมกับการเขาสู 

AEC,” (กรุงเทพมหานคร: ม.ป.ท, ม.ป.ป), 1. 

36 ทวีศักดิ์ เทพพิทักษ, “การเปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน : โอกาสหรือกับดักของผู

ใหบริการโลจิสติกสของไทย, ” สืบคนเม่ือวันท่ี 10 เมษายน 2559,  http://www.freightmaxad 

.com/magazine/?p=1710. 
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ขอการรับรองมาตรฐาน ISO 9001-2008 อันจะเปนการเพ่ิมขีดความสามารถในการแขงขันใหกับผูให

บริการโลจิสติกสของไทยใหเปนท่ียอมรับในระดับสากล 

 นอกจากความพยายามในการผลักดันใหกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็นไดรับการรับรองมาตรฐาน ISO 9001-2008 แลวสํานักสงเสริมและบริหารระบบตลาด กรมการ

คาภายใน กระทรวงพาณิชยยังตระหนักถึงความสําคัญในการเตรียมพรอมเพ่ือรองรับ AEC ของธุรกิจ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นของไทยจึงไดกําหนดเปนยุทธศาสตรเพ่ือสงเสริมและพัฒนาผูประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นใหมีมาตรฐานในการประกอบกิจการ และ

เสริมสรางความรู ความเขาใจ และความตระหนักถึงความสําคัญของ AEC ใหกับผูใหบริการดานโลจิ

สติกส คือ “ยุทธศาสตรท่ี 3 การพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานและโลจิสติกสเพ่ือใหโครงสรางพ้ืนฐานมี

ความเชื่อมโยงและมีขีดความสามารถในการรองรับและมีกฎระเบียบท่ีอํานวยความสะดวกท้ังการคา

และการลงทุน”37  โดยมีวัตถุประสงคท่ีสําคัญ 2 ประการคือ  ประการแรกเพ่ือสรางประสิทธิภาพใน

การบริหารจัดการดานการรับฝากเก็บสินคาใหไดรับความเชื่อถือและความนิยมแกผูใชบริการอันเปน

การสรางพ้ืนฐานท่ีม่ันคงแกการพัฒนากิจการคลังสินคา ไซโล หองเย็น และระบบตลาดของประเทศ 

รวมท้ังพัฒนาขีดความสามารถในการแขงขันใหกับผูประกอบกิจการ และประการท่ีสองเพ่ือสนับสนุน

ใหผูประกอบกิจการตลาดกลาง คลังสินคา ไซโล และหองเย็น มีความรู ความเขาใจ และสามารถ

อาศัยโอกาสท้ังจากดานบวกและดานลบ จากการเขาสู AEC ไดอยางมีประสิทธิภาพอีกดวย 

 ดังท่ีกลาวไปขางตนวาในปจจุบันประเทศไทยยังไมมีหนวยงานของรัฐหนวยงานใดท่ีมี

หนาท่ีดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นโดยตรงซ่ึงเปนจุดออนสําคัญในการ

สงเสริมและพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทย โดยในปจจุบันนี้

หนวยงานท่ีอาจถือไดวามีสวนชวยสงเสริมกิจการดังกลาวในบางสวนคือ สํานักงานคณะกรรมการ

สงเสริมการลงทุน (BOI - Board of Investment) มีหนาท่ีสนับสนุนการสงเสริมการลงทุนใน 3 เรื่อง

หลักคือ ชวยลดความเสี่ยงในการลงทุน ชวยลดภาระเรื่องคาใชจายเริ่มตนในการลงทุนและชวยนัก

ลงทุนในการเพ่ิมผลตอบแทนจากการลงทุน และชวยใหคําปรึกษาและบริการในการลงทุน นอกจากนี้

สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน ยังมีบทบาทในการดึงชาวตางชาติมาลงทุนในประเทศไทย

อีกดวย โดยผูท่ีไดการสงเสริมจาก BOI จะไดสิทธิประโยชน ในดาน ภาษีอากร ภาษีเงินไดนิติบุคคล 

สิทธิการถือครองท่ีดิน และสิทธิการเขามาในราชอาณาจักร 

37 อัทธ พิศาลวานิช, โครงการเสริมสรางความรูผูประกอบกิจการคลังสินคา ไซโล  

และหองเย็นเพ่ือเตรียมความพรอมเขาสู AEC, (กรุงเทพมหานคร: ศูนยศึกษาการคาระหวางประเทศ 

มหาวิทยาลัยหอการคาไทย, ม.ป.ป). 
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 ในสวนท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคานั้นปรากฏอยูในการสงเสริมในกิจการท่ีเก่ียวของ

กับโลจิสติกส หมวด 7 เรื่องกิจการบริการและสาธารณูปโภค ดังนี้4338 

 

 ประเภทกิจการ 7.6 กิจการศูนยกระจายสินคาดวยระบบท่ีทันสมัย (Distribution 

Center) 

 

1) เปนศูนยกระจายสินคาท่ีทันสมัยควบคุมดวยระบบคอมพิวเตอรตามท่ีคณะกรรมการ

ใหความเห็นชอบ 

2) รับฝากสินคานําเขาไดเฉพาะท่ีเสียภาษีอากรหรือของท่ีใชสิทธิและประโยชนอ่ืนซ่ึง

ผานพิธีการศุลกากรแลว เชน สินคาท่ีไดรับยกเวน หรือลดหยอนอากรขาเขาตามมาตรการสงเสริม

การลงทุน หรือของอ่ืนๆ ท่ีอธิบดีกรมศุลกากรกําหนด 

3) ใหไดรับสิทธิและประโยชนทางภาษีอากรเฉพาะท่ีเก่ียวกับเครื่องจักรตามเขตท่ีตั้ง 

 

 ประเภทกิจการ 7.7 ศูนยกระจายสินคาระหวางประเทศดวยระบบท่ีทันสมัย 

(International Distribution Center)  

 

1) ตองเปนศูนยกระจายสินคาไปตางประเทศท่ีใหบริการขนสง / จัดสง เก็บรักษา 

บรรจุและบริหารสินคาคงคลังของลูกคา 

2) ตองกระจายสินคาไปยังตางประเทศไมนอยกวา 5 ประเทศ  

3) ตองมีพ้ืนท่ีคลังสินคาไมนอยกวา 5,000 ตารางเมตรและมีอุปกรณจัดเก็บและขน

ถายท่ีทันสมัย 

4) ตองมีระบบควบคุมบริหารคลังสินคาดวยระบบเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีทันสมัยและ

มีระบบติดตามสินคาแบบ Online (Track&Trace)  

5) ตองมีผูถือหุนไทยไมนอยกวารอยละ 51 ของทุนจดทะเบียน 

38 Kascologistics, “การขอรับการสงเสริมจาก BOI ประเภทกิจการ IPO, IDC, DC,” สืบคน

เม่ือวันท่ี 2 เมษายน 2559, http://www.kascologistics.com/boi.html.  
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6) ตองไดรับความเห็นชอบจากหนวยงานของรัฐท่ีเก่ียวของ 

7) ไดรับยกเวนอากรขาเขาสําหรับเครื่องจักร 

8) กรณีตั้งในเขตอุตสาหกรรมโลจิสติกสใหไดรับยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคลทุกเขตท้ังนี้

รายไดจากการขนสงในประเทศ รายไดจากพิธีการศุลกากรและ รายไดการจองระวางเรือ หรือ

เครื่องบินไมอยูในขายไดรับยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคล 

 

 ประเภทกิจการ 7.8 กิจการศูนยจัดหา จัดซ้ือชิ้นสวนและผลิตภัณฑระหวางประเทศ  

(International Procurement Office) หรือ IPO 

 

1) ตองมีหรือเชาคลังสินคาและมีระบบจัดการสินคาคงคลังดวยระบบคอมพิวเตอร 

2) ตองมีกิจกรรมจัดหาสินคา การตรวจสอบคุณภาพสินคาและการบรรจุสินคา 

3) มีแหลงจัดหาสินคาจากหลายรายและอยางนอยตองมีแหลงจัดหาจากในประเทศ 

4) ใหไดรับเฉพาะสิทธิและประโยชนทางภาษีอากรดังตอไปนี้ 

- ยกเวนอากรขาเขาเครื่องจักรทุกเขต 

- สิทธิและประโยชนตามมาตรา 36(1) และ 36(2) 

 

 จะเห็นไดวาขอกําหนดของสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนของการสงเสริม

ในสวนของกิจการท่ีเก่ียวของกับโลจิสติกสนั้นมีสิทธิและประโยชนทางดานภาษี ตอผูประกอบกิจการ

ศูนยกระจายสินคาท้ังของไทยและตางประเทศ โดยสิทธิและประโยชนดังกลาวมีลักษณะของการเอ้ือ

ประโยชนแกกิจการของไทยมากกวาของตางประเทศเชน การกําหนดใหตองมีผูถือหุนไทยไมนอยกวา

รอยละ 51 ของทุนจดทะเบียนสําหรับศูนยกระจายสินคาระหวางประเทศดวยระบบท่ีทันสมัย 

(International Distribution Center) หรือในกรณีของกิจการศูนยจัดหาจัดซ้ือชิ้นสวนและ

ผลิตภัณฑระหวางประเทศ (International Procurement Office) ท่ีมีขอกําหนดวาอยางนอยตองมี

แหลงจัดหาสินคาจากในประเทศเปนตน  

 อยางไรก็ดีการสงเสริมการลงทุนของของสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนใน

สวนนี้ยังคงจํากัดอยูเฉพาะกิจการประเภทศูนยกระจายสินคา มิใชเปนการสงเสริมกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็นท้ังหมดแตอยางใด จึงตองยอมรับวาการสงเสริมการลงทุนของของ

สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุนนี้ยังครอบคลุมไมเพียงพอตอการพัฒนาและสงเสริมกิจการ
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คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเพ่ือใหมีขีดความสามารถในการแขงขันในเวทีการคาเสรี

อาเซียนได 

 จากท่ีกลาวมาจะเห็นไดวาการพัฒนาระบบคลังสินคา ไซโล และหองเย็นมีความสําคัญ

ตอเศรษฐกิจของประเทศในการเปดเสรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนเปนอยางมาก ทุกภาคสวนท่ี

เก่ียวของจึงจําเปนตองเรงสรางและพัฒนามาตรฐานกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็นใหเปนท่ียอมรับในระดับสากล และมีศักยภาพท่ีจะแขงขันในเวทีการคาเสรีได  

 ในวิทยานิพนธฉบับนี้ผูเขียนขอมุงเนนศึกษาไปในสวนของกฎหมายปจจุบันท่ีใชในการ

กํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น และการสงเสริมหนวยงานท่ีมีหนาท่ี

กํากับดูแลกิจการดังกลาวใหมีอํานาจในการสงเสริม และพัฒนาศักยภาพของกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล และกิจการหองเย็น เพ่ือเสนอแนะใหมีการปรับปรุงและพัฒนาท้ังในดานกฎหมายและบุคลากร

ใหสมบูรณและเพียงพอตอการพัฒนาศักยภาพของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

ของไทยในเวทีอาเซียนตอไป 
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 บทที่ 3 

กฎหมายเกี่ยวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของประเทศในภูมิภาคอาเซียน 

 

 ดังท่ีกลาวมาแลววากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนสวนหนึ่งใน

กิจการโลจิสติกสท่ีจะตองมีการเปดโอกาสใหผูประกอบการตางดาวสัญชาติอาเซียนเขามาลงทุนใน

ประเทศไทยไดถึงรอยละ 70 ตามท่ีถูกกําหนดไวในแผนงานการรวมกลุมสาขาโลจิสติกสของอาเซียน 

(Roadmap for the Integration of Logistics Services) ในสวนของบริการโกดังและคลังสินคา 

(Storage & warehousing services) ทําใหประเทศไทยมีความจําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองให

ความสําคัญกับการศึกษาทําความเขาใจตอระบบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

ของประเทศตางๆ ในภูมิภาคอาเซียนซ่ึงจะเพ่ิมบทบาทท้ังในการเปนคูคา และคูแขงในกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นกับผูประกอบการไทย ท้ังนี้ไทยควรจะศึกษาและทําความ

เขาใจตอระบบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของประเทศตางๆ ในภูมิภาคอยาง

ครอบคลุมเปนระบบในทุกมิติ 

ในวิทยานิพนธนี้ผูเขียนมุงเนนศึกษาในมิติในดานกฎหมายท่ีเก่ียวกับคลังสินคา ไซโล 

และหองเย็นของประเทศตางๆ ในภูมิภาคอาเซียน โดยผูเขียนไดทําการศึกษากฎหมายของ 3 

ประเทศไดแก ประเทศมาเลเซีย: Customs Act 1967 ประเทศสิงคโปร: Customs Act, Customs 

Regulations และ ประเทศฟลิปปนส: REPUBLIC ACT NO.1937, ACT NO. 3893, ACT NO. 

โดยเหตุผลท่ีเลือกศึกษากฎหมายท่ีเก่ียวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของท้ังสามประเทศดังกลาว

เนื่องมาจากวาท้ังสามประเทศมีมาตรฐานเก่ียวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นในระดับสากล อีกท้ัง

ยังเปนกลุมประเทศท่ีมีศักยภาพในการแขงกันในกิจการดังกลาวกับกิจการของประเทศไทยอยางมี

นัยสําคัญโดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศสิงคโปร และประเทศมาเลเซีย 

ในปจจุบันประเทศไทยมีกฎหมายท่ีใชกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นโดยเฉพาะคือพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ผูเขียนจึง

ศึกษาคนควากฎหมายท่ีเก่ียวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของประเทศตางๆ ในภูมิภาคอาเซียนใน 

3 ประเทศท่ีกลาวมาขางตนเพ่ือทําความเขาใจ สามารถเปรียบเทียบ และวิเคราะหขอดีและขอดอย

ของกฎหมายดังกลาวกับพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ของไทย โดยมี

วัตถุประสงคเพ่ือนําขอมูลและองคความรูท่ีไดไปใชพิจารณาความครบถวน เหมาะสมของ

พระราชบัญญัติฉบับดังกลาว นอกจากนี้หากพบวาพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. 2558 มีความบกพรองในสวนใด ยังอาจนําความรูท่ีไดจากการศึกษานี้ไปใชเปนแนวทางในการ
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เสนอแนะใหมีการแกไขพระราชบัญญัติฉบับดังกลาวใหมีความเหมาะสมสําหรับการกํากับดูแล 

ตลอดจนสงเสริมการพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยใหมีศักยภาพ

ในการใหบริการในระดับสากลสามารถแขงขันกับผูประกอบการจากตางประเทศ และกอใหเกิด

ประโยชนสูงสุดทางเศรษฐกิจแกประเทศไทยตอไป 

  โดยสาระสําคัญของกฎหมายท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นของประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร และประเทศฟลิปปนส มีดังตอไปนี้ 

 

3.1 ประเทศมาเลเซีย 

 

 ประเทศมาเลเซียมีจุดแข็งทางเศรษฐกิจท่ีสําคัญตอการแขงขันในระบบโลจิสติกสใน

ภูมิภาคอาเซียนหลายประการ กลาวคือมีเศรษฐกิจขนาดใหญโดยในป 2558 มีผลิตภัณฑมวลรวมใน

ประเทศ (GDP) รอยละ 4.839 และประชากรมีรายไดสูง โดยมีเศรษฐกิจขนาดใหญเปนลําดับท่ี 3

 ของอาเซียนรองจากอินโดนีเซียและไทย45

40 และมีรายไดเฉลี่ยของประชากรสูงเปนลําดับ

ท่ี 3 ของอาเซียนรองจากสิงคโปรและบรูไนฯ มีระบบโครงสรางพ้ืนฐานท่ีไดรับการพัฒนาแลว เชน 

เครือขายคมนาคมขนสงทางถนน รถไฟ ทาเรือ และสนามบิน ตลอดจนเครือขายโทรคมนาคมท่ีมี

คุณภาพสูง และเขตนิคมอุตสาหกรรมตางๆ เปนตน นอกจากนี้ประเทศมาเลเซียยังมีนโยบายสงเสริม

และดึงดูดการลงทุนจากตางประเทศ โดยมีการจัดทํายุทธศาสตรและมาตรการสงเสริมการลงทุนอยาง

ครอบคลุม อาทิเชน การลดหยอนภาษี การเปดเสรีการลงทุนจากตางประเทศ และการสรางสภาวะ

แวดลอมทางธุรกิจ เปนตน พรอมกับกําหนดหนวยงานรับผิดชอบอยางชัดเจน  

 จุดแข็งท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งของประเทศมาเลเซียคือมีการพัฒนาอุตสาหกรรมท่ี

เก่ียวกับเทคโนโลยีอยางตอเนื่อง เชน โครงการ Multimedia Super Corridor (MSC) โดยมีตนแบบ

ท่ีประสบความสําเร็จ ไดแก ไซเบอรจายา (Cyber Jaya) ซ่ึงเปนเมืองอุตสาหกรรมดานมัลติมีเดีย 

39
 กรมสงเสริมการคาระหวางประเทศ, สํานักพัฒนาตลาดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนและ

เอเชีย,  “ประเทศมาเลเซีย”, accessed June 23, 2016, www.ditp.go.th/contents_ 

attach/143805/143805.pdf. 
 

40 กระทรวงพาณิชย, กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ , “การวิเคราะหสภาวะแวดลอม 

(SWOT) ของประเทศมาเลเซีย,” นําขอมูลข้ึนเม่ือวันท่ี 3 ธันวาคม 2558, สืบคนเม่ือวันท่ี 19 มีนาคม 

2559, http://www.aseanthai.net/ewt_news.php?nid =5020&filename=index. 

                                           

http://www.ditp.go.th/contents_attach/143805/143805.pdf
http://www.ditp.go.th/contents_attach/143805/143805.pdf
http://www.aseanthai.net/ewt_news.php?nid=5020&filename=index
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ประกอบดวยหนวยธุรกิจศูนยการคนควาและวิจัย และมหาวิทยาลัยเฉพาะทาง อีกท้ังยังมีความ

พยายามปรับปรุงกระบวนการทํางานของสวนราชการท่ีเก่ียวของ เพ่ือใหการขนสงสินคามีความ

สะดวกและรวดเร็วมากข้ึน  นอกจากนี้ยังมีแรงงานท่ีมีคุณภาพ มีการศึกษา ไดรับการฝกอบรม

ทักษะในการประกอบวิชาชีพ และยังมีความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษไดเปนอยางดีอีกดวย 

  อยางไรก็ดีการลงทุนในมาเลเซียตองใชตนทุนท่ีสูงกวาประเทศอ่ืนในภูมิภาคอาเซียน 

โดยเฉพาะตนทุนแรงงาน วัตถุดิบ และคาครองชีพ ทําใหนักลงทุนหันมาลงทุนในกลุมประเทศท่ีมี

ตนทุนประกอบการท่ีต่ํากวา เชน อินโดนีเซีย เวียดนาม และไทย นอกจากนี้วัตถุดิบในการผลิตสินคา

ภาคอุตสาหกรรมบางชนิดมีไมเพียงพอตอความตองการ จําเปนตองนําเขาจากตางประเทศ เชน 

ยางพาราและผลิตภัณฑจากเหล็กอันเปนจุดออนในการแขงขันดานโลจิสติกสในเวทีอาเซียน  

 

3.1.1 กฎหมายของประเทศมาเลเซียเกี่ยวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น: CUSTOMS ACT 1967 

 

 กฎหมายวาดวยคลังสินคาของประเทศมาเลเซียปรากฏอยูในพระราชบัญญัติศุลกากร 

และพระราชบัญญัติวาดวยกฎเกณฑทางศุลกากร คือ CUSTOMS ACT 1967 ซ่ึงเปนกฎหมายท่ีมี

ลักษณะเปนกฎหมายมหาชนผสมผสานกับกฎหมายแพงและพาณิชย กลาวคือมีลักษณะเปนกฎหมาย

ท่ีใหอํานาจรัฐในการกํากับดูแลการดําเนินกิจการของเอกชน ตั้งแตการใหอนุญาตประกอบกิจการ 

การดําเนินกิจการ ตลอดจนการใหอํานาจเจาหนาท่ีของรัฐในการยกเลิกเพิกถอนใบอนุญาตประกอบ

กิจการซ่ึงเปนลักษณะทางมหาชน นอกจากนี้ยังมีลักษณะเปนกฎหมายแพงและพาณิชยในสวนท่ีมี

การกําหนดสิทธิ หนาท่ี และความรับผิดของผูประกอบกิจการและผูท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา

อีกดวย 

 กฎหมายท่ีเปนหลักท่ีใชในการกํากับดูแลกิจการคลังสินคาของประเทศมาเลเซียคือ 

CUSTOMS ACT 1967 เปนกฎหมายท่ีกําหนดหลักการตลอดจนรายละเอียดตางๆ เชน แบบฟอรม

ในการฝากสินคาในคลังสินคา รายละเอียดในการเก็บรักษาใบอนุญาตประกอบกิจการของนาย

คลังสินคา และหนาท่ีของนายคลังสินคาเปนตน  

 กฎหมายฉบับนี้กลาวถึงกิจการคลังสินคาโดยท่ีมิไดแยกประเภทเปน คลังสินคา ไซโล 

และหองเย็น ดังท่ีปรากฏในกฎหมายไทย โดยในกฎหมายของประเทศมาเลเซียนี้จะเห็นวาใชคําวา 

Warehouse หรือ คลังสินคาเทานั้น อยางไรก็ดีเม่ือพิจารณาจากเนื้อหาของกฎหมายจะพบวาหมาย

รวมไปถึงไซโลและหองเย็นแลวดวย เนื่องจากกฎหมายใชคําวา warehouse or other place…for 
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deposit of dutiable goods41… ซ่ึงจากคําวา other place ซ่ึงหมายถึงสถานท่ีใดๆ อันมีลักษณะ

เดียวกับคลังสินคาคือใชในการเก็บรักษาสินคานั่นเอง ท้ังนี้ยอมหมายความรวมถึงไซโล และหองเย็น

อันเปนสถานท่ีท่ีใชในการเก็บรักษาสินคาโดยอาจมีขอแตกตางในรายละเอียดตามประเภทของสินคา 

(เชน ตองมีการควบคุมอุณหภูมิ หรือความชื้น) ซ่ึงมิไดกระทบตอสาระสําคัญของการเปนคลังสินคา

ตามคํานิยามของกฎหมายแตอยางใด จึงกลาวไดวา CUSTOMS ACT 1967 ของประเทศมาเลเซียนี้

ใชกับท้ังกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 

ประเภทของคลังสินคา 

ตามกฎหมาย CUSTOMS ACT 1967 ไดกําหนดประเภทของคลังสินคาไวเปน 2 

ประเภทใหญๆ คือ Customs Warehouse และ Bonded warehouse หรือ License Warehouse 

โดยมีสาระสําคัญดังตอไปนี้ 

 

1) Customs Warehouse  

 Customs Warehouse หมายถึง คลังสินคา หรือสถานท่ีใดๆ ท่ีจัดตั้งข้ึนโดย

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังเพ่ือจัดเก็บสินคาท่ีตองจะตองเสียภาษี47

42  โดยท่ีนอกจากจะมีอํานาจ

ในการกอตั้งคลังสินคาประเภทนี้แลว รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลังยังมีอํานาจในการกําหนดอัตรา

คาเชาคลังสินคาในการบริการรับฝากสินคา ตลอดจนมีอํานาจในการยกเวนคาใชจายตางๆ เก่ียวกับ

คลังสินคาอีกดวย 

 

 

 

 

 

41 ปรากฏหลายแหงเชนใน มาตรา 2 CUSTOMS ACT 1967 ; “goods” includes 

animals, birds, fish, plants and all kinds of movable property. 

42 CUSTOMS ACT 1967, Preliminary, 2; “customs warehouse” means a 

warehouse or other place established by the Minister under subsection 63(1) for the 

deposit of dutiable goods. 
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2) License Warehouse  

 License Warehouse หมายถึง คลังสินคา หรือสถานท่ีใดๆ ท่ีไดรับอนุญาตจาก

อธิบดีกรมศุลกากรและสรรพสามิต48

43 ใหจัดเก็บสินคาท่ีบัญญัติไวในมาตรา 65 แหง CUSTOMS ACT 

196744 โดยคลังสินคาประเภท License Warehouse นี้ยังมีการแบงประเภทยอยๆ อีกเปน 5 

ประเภท50

45 ตามประเภทของสินคาและผูทําหนาท่ีบริหารจัดการคลังสินคา ไดแก  

2.1) Public Warehouse หมายถึง คลังสินคาท่ีบริหารจัดการโดย

เอกชนหรือรัฐวิสาหกิจ เพ่ือใหบริการแกสาธารณะ โดยสินคาท่ีใหบริการคือ สินคาทุกประเภทท่ีนา

เขา และสินคาเพ่ือการสงออกท้ังท่ีตองจายภาษีและไมตองจายภาษี สินคาจาก LMW46 และ FTZ47 

และสินคาท่ีผลิตภายในประเทศทุกประเภทซ่ึงจะตองจายภาษีสรรพสามิต 

2.2) Private Warehouse  หมายถึง คลังสินคาท่ีบริหารจัดการโดย

เอกชน เพ่ือการจัดเก็บสินคาของตนเทานั้น  

2.3) PEKEMA Warehouse  หมายถึง คลังสินคาท่ีอนุญาตใหเก็บ

รักษาชิ้นสวนยานยนตท่ีนําเขาโดยสมาชิกกลุมธุรกิจ PEKEMA48 เทานั้น  

2.4) Agent Warehouse หมายถึง คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตให

ใหบริการเก่ียวกับสินคาท่ีนําเขาและสินคาเพ่ือการสงออก ท้ังท่ีจะตองจายภาษีและไมตองจายภาษี  

43 ใน CUSTOMS ACT 1967 ใชคําวา “Director General of Customs and Excise” 
44 CUSTOMS ACT 1967, Preliminary, 2; “licensed warehouse” means a 

warehouse or other place licensed for the warehousing of dutiable goods under 

section 65 

45 “bonded-warehouse,” viktorwong-logistics.blogspot, entry posred August 

2010, accessed December 17, 2012, http://viktorwong-logistics.blogspot.com/2010 

/08/bonded-warehouse.html. 
46 Licensed Manufacturing Warehouse 
47 A Free Trade Zone 
48 Persatuan Pengimport dan Peniaga Kenderaan Melayu Malaysia หมายถึง 

สมาคมผูนําเขารถยนตแหงประเทศมาเลเซีย 

                                           

http://viktorwong-logistics.blogspot.com/2010/08/bonded-warehouse.html
http://viktorwong-logistics.blogspot.com/2010/08/bonded-warehouse.html
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2.5) Inland Clearance Depot (ICD) หมายถึง คลังสินคาท่ีไดรับ

อนุญาตใหบริการเก่ียวกับสินคา ณ ทาเรือ หรือ ทาอากาศยาน ซ่ึงการบริหารจัดการทําโดยตัวแทน

ทาเรือ หรือทาอากาศยาน 

ตามกฎหมายของประเทศมาเลเซียสินคาท่ีสามารถเก็บรักษาในคลังสินคาได5449 คือ 

สินคาใดๆ ท้ังท่ีตองจายและไมตองจายภาษี สินคาท่ีสามารถจัดเก็บภาษีไดไมวาจะเปนภาษีในการ

นําเขา หรือภาษีในการสงออก สินคาจากเขตการคาปลอดภาษีเพ่ือการสงออกหรือบริโภค

ภายในประเทศ สินคาท่ีถูกผลิตจากคลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตเพ่ือการสงออกหรือการบริโภค

ภายในประเทศ ตลอดจนสินคาสรรพสามิตใดๆ ท่ีผลิตภายในประเทศ ท้ังนี้รายละเอียดประเภทของ

สินคาท่ีสามารถเก็บรักษาในคลังสินคาไดเปนไปตามขอกําหนดของคลังสินคาแตละประเภทตามท่ี

กฎหมายกําหนด 

 

การขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา 

  ในการประกอบกิจการคลังสินคาตาม CUSTOMS ACT 1967 นี้ผูท่ีมีสิทธิในการ

ขอใบอนุญาตจะตองมีสถานะเปนบริษัท โดยมีขอกําหนดพ้ืนฐาน 3 ประการ55

50 คือ 

1) ตองเปนบริษัทท่ีจดทะเบียนเปนนิติบุคคลถูกตองตามกฎหมายมาเลเซีย 

2)  มีชาวภูมิบุตร (Bumiputra)51 เปนผูถือหุนในบริษัทไมนอยกวารอยละ 30 

ของจํานวนผูถือหุนท้ังหมด และ 

49 “Malaysian Customs, 2009,” accessed December 19, 2012,  

http://www.customs.gov.my/index.php/en/ trade-facility/customs/103-public-

warehouse?showall=1. 
50 Ibid. 
51 ภูมิบุตร  หมายถึงผูท่ีมีถ่ินกําเนิดรวมถึงชาติพันธุดั้งเดิม ณ มาเลเซีย  ภูมิบุตรเปนทางการ

หมายถึงชาวมาเลย และชนพ้ืนเมืองเดิมอ่ืนๆ เชน  Orang Asli  ท่ีอยูในคาบสมุทรมาเลเซีย และชาว

เฝาตางๆท่ีอาศัยอยูในรัฐซาบและซาราวัค, ขอมูลโดย ตนสนตนท่ีเกา, “มองมาเลย ตอนภูมิบุตรแหง

มาเลเซีย,” นําขอมูลข้ึนเม่ือวันท่ี 6 มกราคม 2551, สืบคนเม่ือวันท่ี 1 มีนาคม 2556, 

http://www.oknation.net/blog/ 9th-pinetree/2008/01/06/entry-1. 

                                           

http://www.customs.gov.my/index.php/en/%20trade-facility/customs/103-public-warehouse?showall=1
http://www.customs.gov.my/index.php/en/%20trade-facility/customs/103-public-warehouse?showall=1
http://www.oknation.net/blog/9th-pinetree/2008/01/06/entry-1
http://www.oknation.net/blog/9th-pinetree/2008/01/06/entry-1
http://www.oknation.net/blog/%209th-pinetree/2008/01/06/entry-1
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3) ท่ีตั้งของอาคารคลังสินคาท่ีจะขออนุญาตตองไมอยูใกลกับสถานท่ีไวไฟ 

หรือมีความเสี่ยงสูงตอการจุดระเบิด  

 ในการขออนุญาตจัดตั้งคลังสินคาตองใชเอกสารสําคัญดังตอไปนี้5752  

1) เอกสารการจดทะเบียนบริษัทของผูขออนุญาต  

2) แบบฟอรมของกรมศุลกากรสําหรับการขออนุญาตจัดตั้งคลังสินคา   

3) รายละเอียดแผนผังและสถานท่ีตั้งของคลังสินคา  

4) เอกสารการชําระคาธรรมเนียมในการออกใบอนุญาตใหจัดตั้งคลังสินคาเปน

เงิน RM53 2,400.00  

 ใบอนุญาตใหจัดตั้งคลังสินคานี้มีอายุ 2 ป นับแตวันท่ีออกใบอนุญาต สวนการตอ

อายุใบอนุญาตประกอบกิจการนั้นทําไดโดยยื่นขอตออายุใบอนุญาตจัดตั้งคลังสินคาตอกรมศุลกากร

กอนใบอนุญาตสิ้นอายุไมนอยกวา 1 เดือน 

 

 การกํากับดูแลกิจการคลังสินคา 

 การกํากับดูแลกิจการคลังสินคาตามกฎหมายของประเทศมาเลเซียเปนอํานาจของ

อธิบดีกรมศุลกากรและสรรพสามิต โดยอธิบดีฯ มีอํานาจเด็ดขาดในการอนุญาตใหประกอบกิจการ

จัดตั้งคลังสินคา การกําหนดคาธรรมเนียมในการขออนุญาตประกอบกิจการจัดตั้งคลังสินคา การ

กําหนดระยะเวลาในการใหอนุญาตประกอบกิจการจัดตั้งคลังสินคาเปนรายกรณี ตลอดจนการเพิก

ถอนใบอนุญาตการประกอบกิจการจัดตั้งคลังสินคาอีกดวย  

 นอกจากนี้ในการควบคุมตรวจสอบกิจการคลังสินคาตามกฎหมายของประเทศ

มาเลเซียกฎหมายยังใหอํานาจแกเจาหนาท่ีระดับสูงของกรมศุลกากรท่ีไดรับแตงตั้งจากอธิบดีกรม

ศุลกากรและสรรพสามิตใหมีสิทธิเขาตรวจสอบคลังสินคา เปดหีบหอบรรจุภัณฑสินคา ตลอดจน

ตรวจสอบสินคาไดเสมออีกดวย  

 ใน CUSTOMS ACT 1967 ยังไดบัญญัติถึงความคุมครองของรัฐบาลจากความรับ

ผิดอันเกิดจากความเสียหายใดๆ อันเกิดแกสินคาไมวาจะเกิดจากกับคลังสินคาประเภทใด เวนแต

52 Malaysian Customs 2009.  
53 สกุลเงินของประเทศมาเลเซีย ยอมาจาก Ringgit Malaysia มีอัตราแลกเปลี่ยนท่ี 1 RM 

ตอ 8.77บาท ราคา ณ วันท่ี 7 พฤษภาคม 2559  
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ความเสียหายนั้นจะเกิดจากความจงใจกระทําการ ละเวนการปฏิบัติหนาท่ี หรือความบกพรองในการ

ปฏิบัติหนาท่ีของเจาหนาท่ีศุลกากร หรือบุคคลท่ีรัฐบาลจางใหปฏิบัติหนาท่ีเก่ียวกับการศุลกากร 

นอกจากนี้กฎหมายยังมีบทบัญญัติท่ีใหความคุมครองแกเจาหนาท่ีศุลกากร หรือบุคคลท่ีรัฐบาลจางให

ปฏิบัติหนาท่ีเก่ียวกับการศุลกากรโดยมีสาระสําคัญเดียวกับการใหความคุมครองรัฐบาลอีกดวย 

  

หนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคา 

 ใน CUSTOMS ACT 1967 ไดกําหนดหนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคา โดย

ผูท่ีไดใบอนุญาตประกอบกิจการคลังสินคามีหนาท่ีตองปฏิบัติตามกฎหมายดังตอไปนี้  

1) หนาท่ีในการบริหารจัดการคลังสินคาใหเปนไปตามขอกําหนดของกฎหมาย 

หนาท่ีในการดูแลรักษาความปลอดภัยของคลังสินคา  

2) หนาท่ีในการจัดใหมีสถานท่ีและสิ่งอํานวยความสะดวกท่ีเหมาะสมแกการ

เขาปฏิบัติหนาท่ีในการกํากับดูแลของเจาหนาท่ีกรมศุลกากร  

3) หนาท่ีในการชําระภาษีศุลกากรและคาธรรมเนียมตามท่ีกฎหมายกําหนด  

4) หนาท่ีจัดใหมีหนังสือคํ้าประกันจากธนาคาร (Bank Guarantee) เปน

วงเงินรอยละ 10 ของมูลคาสินคาท่ีจัดเก็บในคลังสินคา 59

54  

 

 ความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา 

 ใน CUSTOMS ACT 1967 ไดบัญญัติความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา

ไวหลายกรณี โดยลักษณะของความรับผิดท่ีบัญญัติตามกฎหมายของประเทศมาเลเซียท่ีเก่ียวของกับ

คลังสินคามีท้ังความรับผิด ทางปกครอง และทางอาญา ดังนี้  

 

 ความรับผิดทางปกครอง    

 ความรับผิดในทางปกครองนี้เปนกรณีท่ีอธิบดีกรมศุลกากรและสรรพสามิตมี

อํานาจเด็ดขาดในการออกคําสั่งเม่ือมีการกระทําความผิดตามกฎหมาย เชนการละเมิดตอหนาท่ีใน

การเก็บรักษาใบรับของคลังสินคา เปนตน โดยมีอํานาจสั่ง 3 อยางไดแก  

1) การไมอนุมัติการตออายุใบอนุญาต  

54 Malaysian Customs 2009.  
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2) การสั่งระงับใบอนุญาต  

3) การเพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา การใชอํานาจลงโทษทาง

ปกครองนี้เปนดุลยพินิจเด็ดขาดของอธิบดีกรมศุลกากรและสรรพสามิตในการพิจารณาเปนรายกรณี

ไป60

55 

 

 ความรับผิดทางอาญา 

 ในสวนความรับผิดทางอาญากฎหมายบัญญัติความผิดฐานตางๆ ไวดังนี้  

1) ความผิดฐานสําแดงเอกสารท่ีไมถูกตองหรือการปลอมแปลงเอกสาร  

2) ความผิดฐานปฏิเสธการใหขอมูล หรือใหขอมูลอันเปนเท็จแกเจาพนักงาน  

3) ความผิดฐานตางๆ เก่ียวกับการลักลอบขนสินคาผิดกฎหมาย  

4) ความผิดฐานขัดขวางการปฏิบัติงานของเจาพนักงาน  

5) ความผิดฐานใหสินบนแกเจาพนักงาน  

 

 ท้ังนี้รายละเอียดความรุนแรงของการลงโทษนั้นแตกตางกันไปตามความรายแรง

แหงกรณีของการกระทําความผิด โดยโทษปรับข้ันต่ําสุดของกฎหมายฉบับนี้คือ ปรับไมเกิน RM 

1,000 และสูงสุดคือไมเกิน RM 500,000 นอกจากนี้ยังมีโทษจําคุกอีกดวย โดยโทษจําคุกต่ําสุดคือไม

เกิน 6 เดือน และสูงสุดคือไมเกิน 5 ป6156 

 จากการศึกษากฎหมายท่ีเก่ียวของกับการกํากับดูแลกิจการคลังสินคาของประเทศ

มาเลเซียท้ัง 2 ฉบับ กลาวคือ CUSTOMS ACT 1967 พบวากฎหมายดังกลาวมีลักษณะเปนกฎหมาย

ท่ีเนนไปในทางการกํากับดูแลการดําเนินการประกอบกิจการคลังสินคา มากกวาท่ีจะเปนไปใน

ลักษณะการสงเสริมการประกอบกิจการ เนื่องจากมีลักษณะเปนกฎหมายท่ีใหอํานาจแกเจาหนาท่ีของ

รัฐในการเขากํากับดูแลการประกอบกิจการคอนขางมาก โดยการกํากับดูแลจากทางภาครัฐนั้น

ครอบคลุมไปถึงคลังสินคาสวนตัว (Private Warehouse) ซ่ึงเปนคลังสินคาท่ีบริหารจัดการโดย

55 CUSTOMS ACT 1967, 65. 
56 CUSTOMS ACT 1967, 133- 140. 
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เอกชน เพ่ือการจัดเก็บสินคาของตนเทานั้น ท้ังนี้เนื่องมาจากการหลักการและเหตุผลท่ีวาท่ีกิจการ

คลังสินคาเปนกิจการท่ีมีความสําคัญอันอาจสงผลกระทบตอสาธารณะไดนั่นเอง 

 

3.2 ประเทศสิงคโปร 

 

 ประเทศสิงคโปรมีจุดแข็งในการพัฒนาโลจิสติกสหลายประการ กลาวคือมีภูมิประเทศ

เปนเกาะท่ีตั้งอยูในจุดศูนยกลางของภูมิภาค มีระบบราชการและบุคลากรมีประสิทธิภาพสูงสุด และมี

ความโปรงใสโดยมีคอรัปชั่นนอยท่ีสุดเปนอันดับ 1 ของโลก ท้ังยังมีความสามารถการแขงขันในธุรกิจ

บริการ เชน การเงิน และโลจิสติกส ซ่ึงเปนสาขาท่ีชวยอํานวยความสะดวกการทําธุรกิจ รวมถึงสาขา

บริการอ่ืนๆ เชน การศึกษา ทองเท่ียว สุขภาพ และกอสราง เปนตน นอกจากนี้สิงคโปรยังเปน

ศูนยกลางการคาและการลงทุนสําคัญในภูมิภาคโดยมีจุดเดนดานบริการ รวมถึงระบบโลจิสติกสใน

การจัดการหวงโซอุปทาน (Supply Chain) ท่ีไดระดับมาตรฐานโลก อีกท้ังมีความพรอมดาน

โครงสรางพ้ืนฐานสาธารณูปโภคและคมนาคม และมีการพัฒนาอุตสาหกรรมสําคัญ ไดแก 

อิเล็กทรอนิกส บริการการเงิน ปโตรเลียม ยา อาหารแปรรูป เครื่องดื่ม ผลิตภัณฑยาง และการซอม

เรืออีกดวย  

 ธนาคารโลกจัดใหสิงคโปรเปนอันดับ 1 ของโลก62

57 ตามดัชนีความงายในการทําธุรกิจ 

(Doing Business) โดยมีจุดเดนเรื่องความงายในการเริ่มตนธุรกิจ และการคุมครองนักลงทุน และเปน

อันดับ 5 ของโลกและอันดับ 1 ของอาเซียนตามดัชนีประสิทธิภาพดานโลจิสติกส (Logistic 

Performance Index: LPI) จาก 160 ประเทศ รองจากเยอรมนี เนเธอรแลนด เบลเยี่ยม และ 

สหราชอาณาจักร ขณะท่ี World Economic Forum จัดประเทศสิงคโปรใหเปน อันดับ 2 ของโลก 

ตามดัชนีความสามารถแขงขันโลก ป 2013-14 (Global Competitiveness) รองจากประเทศ

สวิตเซอรแลนด6358  

 สวนจุดออนในการพัฒนาระบบโลจิสติกสของประเทศสิงคโปรคือมีขอจํากัดดานพ้ืนท่ี

ของประเทศและทรัพยากรธรรมชาติ ทําใหมีความจําเปนตองพ่ึงพาการนําเขาจากตางประเทศ และ

ปญหาขาดแคลนแรงงานระดับลางตองพ่ึงพาแรงงานตางดาวเปนจํานวนมาก 

 

57 ขอมูลป พ.ศ. 2557 
58 กระทรวงพาณิชย, กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ, สํานักอาเซียน, สาธารณรัฐสิงคโปร 

 (Republic of Singapore), (กรุงเทพมหานคร: 2557), น. 1.  
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3.2.1 กฎหมายของประเทศสิงคโปรเกี่ยวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น: Customs Act, Customs Regulations 

 

 กฎหมายวาดวยคลังสินคาของประเทศสิงคโปรปรากฏอยูในพระราชบัญญัติศุลกากร 

และพระราชบัญญัติวาดวยกฎเกณฑทางศุลกากร คือ Customs Act และ Customs Regulations 

ในบทบัญญัติสวนท่ี 70 (Chapter 70) ของกฎหมายท้ัง 2 ฉบับ ซ่ึงกฎหมายท้ัง 2 ฉบับดังกลาวเปน

กฎหมายท่ีมีลักษณะเปนกฎหมายมหาชนผสมผสานกับกฎหมายแพงและพาณิชยเชนเดียวกันกับ

กฎหมายในเรื่องนี้ของประเทศมาเลเซีย กลาวคือมีลักษณะเปนกฎหมายท่ีใหอํานาจรัฐในการควบคุม

การดําเนินกิจการของเอกชนตั้งแตการใหอนุญาตประกอบกิจการ การกํากับดูแลการดําเนินกิจการ 

ตลอดจนการใหอํานาจเจาหนาท่ีของรัฐในการยกเลิกเพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการซ่ึงเปน

ลักษณะทางมหาชน นอกจากนี้ยังมีลักษณะเปนกฎหมายแพงและพาณิชยในสวนท่ีมีการกําหนดสิทธิ 

หนาท่ี และความรับผิดของผูประกอบกิจการและผูท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคาอีกดวย 

 ใน Customs Act และ Customs Regulations ของประเทศสิงคโปรนี้กลาวถึงกิจการ

คลังสินคาโดยท่ีมิไดแยกประเภทเปน คลังสินคา ไซโล และหองเย็น โดยในกฎหมายของประเทศ

สิงคโปรนี้จะเห็นวาใชคําวา Warehouse หรือ คลังสินคาเทานั้น อยางไรก็ดีเม่ือพิจารณาจากเนื้อหา

ของกฎหมายจะพบวาหมายรวมไปถึงไซโล และหองเย็นดวย เนื่องจากกฎหมายใหคําจํากัดความคําวา

สินคา (Goods) วาใหหมายความรวมถึง สัตว นก ปลา พืช และสังหาริมทรัพยทุกชนิด 64

59 ซ่ึงยอม

รวมถึงสินคาท่ีตองเก็บรักษาในสถานท่ีเก็บรักษาสินคาท่ีตองควบคุมความชื้น (ไซโล) เชน พืช และ

สถานท่ีเก็บรักษาสินคาท่ีตองควบคุมอุณหภูมิ (หองเย็น) เชน เนื้อสัตวดวย จึงกลาวไดวา CUSTOMS 

ACT และ CUSTOMS REGULATIONS ของประเทศสิงคโปรนี้ใชกับท้ังกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็นนั่นเอง  

 

 ประเภทของคลังสินคา 

 คลังสินคาของตามกฎหมายสิงคโปร ตามคํานิยามใน มาตรา 3 แหง Customs 

Act Chapter 70 แบงไดเปน 3 ประเภท ไดแก  คลังสินคาของรัฐบาล (Government 

59 CUSTOMS ACT, 3. “goods” includes animals, birds, fish, plants and all kinds 

of movable property. 
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Warehouse)  คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตใหประกอบกิจการ (Licensed Warehouse) และ 

คลังสินคาสําหรับทําการบรรจุเครื่องดื่มแอลกอฮอล (Bottling Warehouse) โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 

1) Government Warehouse คือ คลังสินคาของรัฐบาล เปนคลังสินคาท่ีกอตั้ง

โดยอธิบดีกรมศุลกากรเพ่ือการเก็บรักษาสินคาท่ีตองเสียภาษี คลังสินคาของรัฐบาลถูกตั้งและรักษาไว

โดยอธิบดีกรมศุลกากร ตามมาตรา 49 แหง Customs Act Chapter 70 โดยอธิบดีฯ มีอํานาจในการ

กําหนดปริมาณสินคาท่ีจะนํามาเก็บรักษาไวในคลังสินคา นอกจากนี้อธิบดีฯ ยังมีอํานาจในการ

อนุญาตใหมีการเก็บรักษาสินคาท่ีไมตองเสียภาษี หรือสินคาท่ีเสียภาษีแลวไดตามเง่ือนไขท่ีกําหนด 

 

2) Licensed Warehouse คือ คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาต หมายถึง คลังสินคา 

หรือ สถานท่ีท่ีไดรับอนุญาตจากอธิบดีกรมศุลกากรใหประกอบกิจการคลังสินคาตามมาตรา 51 แหง 

Customs Act Chapter 70 เพ่ือการเก็บรักษาและดําเนินการเก่ียวกับสินคา โดยอธิบดีฯ อาจกําหนด

ระยะเวลา และเง่ือนไขในการอนุญาตประกอบกิจการเปนรายกรณี มาตรา 51 (2) 

  Licensed Warehouse ตามกฎหมายสิงคโปรแบงออกเปน 3 ประเภท65

60 

เรียกวา Type 1, Type 2 และ Type 3 ดังนี้ 

 

1) ผูประกอบกิจการ Licensed Warehouse ประเภทท่ี 1 (Type 

1)  จะตองผานมาตรฐานระบบการตรวจสอบระบบการอํานวยความสะดวกและการจัดการความเสี่ยง 

(TradeFIRST) 61 ระดับมาตรฐาน (Standard)   

2) ผูประกอบกิจการ Licensed Warehouse ประเภทท่ี2 (Type 2) 

จะตองผานมาตรฐานระบบการตรวจสอบระบบการอํานวยความสะดวกและการจัดการความเสี่ยง 

(TradeFIRST) ระดับปานกลาง (Intermediate) และ  

60 Singapore Customs, “Zero-GST Warehouse Scheme”, accessed January 4, 

2013, http://www.customs.gov.sg/businesses/ customs -schemes-licences-

framework/zero-gst-warehouse-scheme. 
61 Facilitation & Integrated Risk-based System 
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3) ผูประกอบกิจการ Licensed Warehouse ประเภทท่ี 3 (Type 

3) จะตองผานมาตรฐานระบบการตรวจสอบระบบการอํานวยความสะดวกและการจัดการความเสี่ยง 

(TradeFIRST) ระดับสูง (Enhanced & Premium) 

นอกจากนี้ Licensed Warehouse นี้ยังอาจแบงตามประเภทของสินคา 

หรือลักษณะการบริหารจัดการคลังสินคา เชน The Zero GST62 Warehouse Scheme (ZGS)63 

คือคลังสินคาท่ีบริหารจัดการโดยกรมศุลกากร ซ่ึงคลังสินคาประเภทนี้จะไดรับการประโยชนในการ

ขยายระยะเวลาการจายภาษีในการนําเขาสินคา เปนตน  

 

 3) คลังสินคาสําหรับทําการบรรจุเครื่องดื่มแอลกอฮอล (Bottling 

Warehouse) 

 คลังสินคาสําหรับทําการบรรจุเครื่องดื่มแอลกอฮอล (Bottling Warehouse) คือ 

คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตจากอธิบดีกรมศุลกากร เพ่ือการเก็บรักษาสินคาของเหลวซ่ึง บรรจุขวด ผสม 

หรือมีสารประกอบเปนเครื่องดื่มแอลกอฮอล ตามมาตรา 66 แหง Customs Act Chapter 70 

 

 การขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา  

 ผูท่ีมีสิทธิขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคาตาม Customs Act จะตองมี

สถานะเปนบริษัท69

64 โดยเอกสารท่ีจะตองยื่นตอกรมศุลกากรเพ่ือขออนุมัติใบอนุญาตประกอบกิจการ

70

65 มีดังนี้  

1) เอกสารการผานมาตรฐานระบบการตรวจสอบระบบการอํานวยความ

สะดวกและการจัดการความเสี่ยง (TradeFIRST)  

62 Goods and Services Tax 
63 Singapore Customs, “Zero-GST Warehouse Scheme”. 

64 Singapore Customs, “Quick Guide on Registration Matters,” accessed 

January 4, 2013, http://www.customs.gov.sg/leftNavtrad/ Transacting+with+ 

Customs+for+the+First+Time.htm. 
65 Singapore Customs, “Licensed Warehouse Scheme,” accessed January 4, 

2013, http://www.customs.gov.sg/leftNav/trad/cus/Licensed+Warehouse+Scheme. 

Htm. 
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2) แผนผังของคลังสินคา  

3) เอกสารสําคัญแสดงประวัติของบริษัท  

4) แผนผังบุคลากรสายการบริหารคลังสินคา  

5) เอกสารแสดงรายชื่อของพนักงานท้ังหมดท่ีจะปฏิบัติงานในคลังสินคา  

6) เอกสารแสดงสถานะทางการเงินของบริษัท  

7) เอกสารแสดงแผนการบริหารงานในคลังสินคา เชน การรับสินคา การ

จัดเก็บสินคา และการเคลื่อนยายสินคาออกจากคลังสินคา เปนตน  

8) เอกสารแสดงรายนามผูถือหุน  

9) เอกสารแสดงความโปรงใสและนาเชื่อถือทางการเงิน  

โดยคาธรรมเนียมรายปสําหรับการขอใบอนุญาตข้ึนอยูกับประเภทของใบอนุญาต 

จํานวนเงินตามแผนการจายภาษี  

 

 การกํากับดูแลกิจการคลังสินคา 

 ตามกฎหมายของประเทศสิงคโปรอธิบดีกรมศุลกากรมีอํานาจในการจัดตั้ง และ

จัดการคลังสินคาประเภทคลังสินคาของรัฐบาล (Government Warehouse) และกํากับดูแลกิจการ

คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาต (Licensed Warehouse) โดยการกํากับดูแลคลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตนี้

เจาหนาท่ีระดับสูงท่ีไดรับแตงตั้งจากอธิบดีฯ มีอํานาจในการเขาตรวจสอบคลังสินคาไดเสมอ 

 ใน Customs Act นี้มีบทบัญญัติท่ีใหความคุมครองแกรัฐบาลท่ีจะไมตองรับผิด

จากกรณีท่ีสินคาในคลังสินคาเกิดการสูญหายหรือเสียหาย ไมวาจะเปนกรณีจากอัคคีภัย การโจรกรรม 

หรือเหตุอ่ืนใดขณะท่ีสินคาถูกเก็บรักษาอยูในคลังสินคาของรัฐบาล คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาต หรือ

สถานท่ีใดๆ ท่ีไดรับอนุญาตจากอธิบดีฯ ใหเปนสถานท่ีเก็บรักษาสินคา ยกเวนวาความสูญหายหรือ

เสียหายเชนวานั้นเกิดจากการกระทําโดยจงใจ หรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ี หรือเกิดจากความ

บกพรองในการปฏิบัติหนาท่ีของเจาหนาท่ีศุลกากรหรือบุคลากรท่ีกรมศุลกากรวาจางใหดําเนินการ

เก่ียวกับคลังสินคา  

 นอกจากนี้ยังมีบทบัญญัติท่ีคลายคลึงกันในการใหความคุมครองแกเจาหนาท่ี

ศุลกากร หรือบุคลากรท่ีกรมศุลกากรวาจางใหดําเนินการเก่ียวกับคลังสินคาท่ีจะไมตองรับผิดจาก

กรณีท่ีสินคาในคลังสินคาเกิดการสูญหายหรือเสียหาย ไมวาจะเปนกรณีจากอัคคีภัย การโจรกรรม 

หรือเหตุอ่ืนใดขณะท่ีสินคาถูกเก็บรักษาอยูในคลังสินคาของรัฐบาล คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาต หรือ
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สถานท่ีใดๆ ท่ีไดรับอนุญาตจากอธิบดีฯ ใหเปนสถานท่ีเก็บรักษาสินคา ยกเวนวาความสูญหายหรือ

เสียหายเชนวานั้นเกิดจากการกระทําโดยจงใจ หรือละเวนการปฏิบัติหนาท่ี หรือเกิดจากความ

บกพรองในการปฏิบัติหนาท่ีของเจาหนาท่ีศุลกากรหรือบุคลากรท่ีกรมศุลกากรวาจางใหดําเนินการ

เก่ียวกับคลังสินคา 

 

 หนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคา 

 บุคคลผูซ่ึงไดรับใบอนุญาตใหประกอบกิจการคลังสินคา (Licensee) มีหนาท่ีตาม

กฎหมาย 10 ประการ71

66 ดังนี้ 

1) รับผิดชอบตอสินคาใดๆ ท่ีเก็บรักษาในสถานท่ีท่ีไดรับอนุญาตใหประกอบ

กิจการ 

2) การเปลี่ยนแปลง กอสราง หรือตอเติมสถานท่ีท่ีไดรับอนุญาตใหประกอบ

กิจการคลังสินคาจะตองไดรับการอนุมัติจากกรมศุลกากรกอนทุกครั้ง 

3) รักษามาตรฐานดานความปลอดภัยตามระดับมาตรฐานของใบอนุญาต 

4) รักษาความปลอดภัยของทางเขา และทางออกของคลังสินคา 

5) ดําเนินกิจการใหสอดคลองกับพระราชบัญญัติศุลกากรและกฎระเบียบ

ตลอดจนเง่ือนไขอ่ืน ๆ ท่ีกําหนด 

6) บัญชีรายการสินคาจะตองไดรับการเก็บรักษาอยางเหมาะสม และมีการ

ปรับใหเปนปจจุบันเสมอ 

7) แจงใหกรมศุลกากรทราบทันทีเม่ือพบวามีความแตกตางกันระหวางสินคา

ในคลังสินคาท่ีแทจริง กับบัญชีสินคาท่ีรายงานตอกรมศุลกากร 

8) การนําเขา สงออก ตลอดจนการกําจัดสินคาทุกครั้งตองไดรับการกํากับ

ดูแลโดยกรมศุลกากรผาน ระบบการแลกเปลี่ยนขอมูลทางธุรกิจแหงชาติ (TradeNet) 72

67 

66 Singapore Customs, “Licensed Warehouse Scheme”. 

67 A nationwide Electronic Data Interchange (EDI), “What You Need to Know 

about TradeNet,” accessed January 7, 2013, http://www.customs.gov.sg/leftNav/trad 

/TradeNet.htm. 

                                           

http://www.customs.gov.sg/leftNav/trad%20/TradeNet.htm
http://www.customs.gov.sg/leftNav/trad%20/TradeNet.htm


51 

9) ตรวจสอบการบรรจุหีบหอสินคาและรายงานการบรรจุหีบหอของสินคาท่ีไม

เหมาะสมตอศุลกากร หากเปนสินคาไดรับการยกเวนไมตองตรวจสอบใหรายงานความไมเหมาะสม

ดังกลาวตอกรมศุลกากรเพ่ือเขาดําเนินการตรวจสอบ 

10) กําจัดสินคาท่ีพบวาไมเหมาะสมตอการบริโภคของมนุษย หรือสินคาท่ีเกิด

ความเสียหาย โดยทําการตรวจสอบและรายงานตอกรมศุลกากรเพ่ืออนุมัติใหทําการกําจัด 

 

 ความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา 

 ดังท่ีกลาวในสวนท่ีแลววาผูประกอบกิจการคลังสินคาตาม Customs Act ของ

ประเทศสิงคโปรนั้นมีหนาท่ีสําคัญ 10 ประการ หากผูประกอบกิจการไมปฏิบัติตามหนาท่ีดังกลาวจะ

ถูกลงโทษตามกฎหมาย โดยตาม Customs Act นี้ไดบัญญัติไวท้ังความรับผิดในทางปกครอง และ

ความรับผิดในทางอาญา ดังนี้ 

 

 ความรับผิดทางปกครอง 

 ความรับผิดในทางปกครองท่ีผูประกอบกิจการอาจไดรับนั้นข้ึนอยูกับความรายแรง

แหงการบกพรองตอหนาท่ี เชน การถูกสั่งพักใบอนุญาตประกอบกิจการชั่วคราว การไมไดรับอนุมัติให

ตอใบอนุญาตประกอบกิจการเม่ือครบกําหนด ตลอดจนการถูกเพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการ 

ท้ังนี้เปนดุลยพินิจเด็ดขาดของอธิบดีกรมศุลกากรในการพิจารณาในแตละกรณี 

 

 ความรับผิดทางอาญา 

 ความรับผิดในทางอาญาตาม Customs Act นี้ มีตั้งแตโทษปรับ โทษจําคุก 

จนกระท่ังถึงโทษท้ังจําท้ังปรับข้ึนอยูกับความรายแรงแหงกรณี เชน ความผิดฐานแจงหรือใช

เอกสารอันเปนเท็จ ความผิดฐานไมสําแดงรายการสินคาตามขอกําหนดของศุลกากร ความผิดฐานเก็บ

รักษาสินคาท่ีผิดกฎหมายหรือไมไดรับอนุญาตจากศุลกากร เปนตน โดยระวางโทษปรับต่ําสุดตาม

กฎหมายฉบับนี้คือไมเกิน 1,000 SGD68 และสูงสุดไมเกิน 1,000,000 SGD โดยระวางโทษจําคุก

ต่ําสุดคือไมเกิน 12 เดือน และสูงสุดไมเกิน 6 ป 

68 1 Singapore Dollar (SGD) มีคาเทากับ 25.6662 บาท อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันท่ี 7 

พฤษภาคม 2559  
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 นอกจากนี้ใน Customs Act กําหนดความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา

ในกรณีสินคาชํารุดบกพรองไวโดยเฉพาะ โดยมีสาระสําคัญคือ ในเวลาใดๆ หากปรากฏความบกพรอง

ในจํานวนสินคาท่ีเก็บรักษาในคลังสินคา ผูไดรับอนุญาตประกอบกิจการจะตองถูกสันนิษฐานวานํา

สินคาออกจากคลังสินคาโดยผิดกฎหมายหากไมสามารถพิสูจนไดเปนอยางอ่ืน โดยผูประกอบกิจการ

คลังสินคาตองจายภาษีในสวนของสินคาท่ีขาดบกพรองไปตอเจาหนาท่ีศุลกากรโดยไมชักชา หาก

สามารถพิสูจนจนเปนท่ีพอใจแกอธิบดีฯ ไดวาจํานวนสินคาท่ีบกพรองไปนั้นเกิดจากการรั่วไหล การ

แตกหัก หรือการระเหยโดยไมอาจหลีกเลี่ยงได อธิบดีอาจยกเวนการเสียภาษีในสวนของสินคาท่ี

บกพรองไปดังกลาวไดท้ังหมดหรือบางสวน 

 

 จากการศึกษากฎหมายของประเทศสิงคโปรท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็น อันไดแก Customs Act และ Customs Regulations ผูเขียน

พบวากฎหมายท้ัง 2 ฉบับมีองคประกอบหลักๆ ท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นครบถวนตั้งแตการขออนุญาตจนกระท่ังถึงบทกําหนดโทษของผูประกอบกิจการ 

จุดเดนของกฎหมายท้ัง 2 ฉบับนี้อาจกลาวไดเปน 2 ประการใหญๆ คือ ประการแรกกฎหมายท้ัง 2 

ฉบับนี้เขามากํากับดูแลท้ังกิจการคลังสินคาของรัฐบาล และกิจการท่ีไดรับอนุญาต แตมีขอนาสังเกต

วากฎหมายท้ัง 2 ฉบับไมใชบังคับกับคลังสินคาประเภทคลังสินคาสวนตัวของเอกชนแตอยางไร ซ่ึง

เหตุผลก็นาจะมาจากการท่ีคลังสินคาสวนตัวของเอกชนนั้นมีลักษณะเปนการจัดตั้งข้ึนเพ่ือเก็บรักษา

เฉพาะสินคาท่ีเอกชนผลิตเพ่ือประโยชนทางการคาสวนตัวเทานั้นไมมีความเก่ียวของอยางใดๆ กับ

สาธารณะจึงไมมีความจําเปนท่ีกฎหมายจะตองเขาควบคุม 

 ประการท่ีสองจะสังเกตไดวาตามกฎหมายของสิงคโปรนี้ความรับผิดในทางอาญา

ดังท่ีไดกลาวมานั้นมีระวางโทษท่ีสูงมากท้ังโทษปรับและโทษจําคุก ผูเขียนตั้งเปนขอสังเกตไววาเหตุผล

อาจเนื่องมาจากรายไดหลักของประเทศสิงคโปรมาจากการคา ดังนั้นการกระทําความผิดใดๆ ท่ี

เก่ียวกับการคาจึงกระทบตอความม่ันคงทางเศรษฐกิจของประเทศอยางรายแรง รัฐบาลจึงเขมงวดใน

การลงโทษผูกระทําความผิดเก่ียวกับการคาเปนอยางมาก 
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3.3 ประเทศฟลิปปนส 

 

 ประเทศฟลิปปนสเปนตลาดท่ีมีศักยภาพในเชิงปริมาณ74

69 เนื่องจากมีจํานวนประชากร

มากเกือบ 100 ลานคน ซ่ึงมากเปนลําดับท่ี 2 ของอาเซียนรองจากอินโดนีเซีย และมีขนาดเศรษฐกิจ

ใหญเปนลําดับท่ี 5 ของอาเซียน โดยมีจุดแข็งดานโลจิสติกสคือ มีท่ีตั้งเปนศูนยกลางการเชื่อมตอ

ระหวางอาเซียนกับเอเชียตะวันออก (จีน ฮองกง ไตหวัน ญี่ปุน เกาหลีใต) และออสเตรเลีย ยังเปน

เสนทางผานของเรือขนสงสินคาระหวางประเทศท่ีสําคัญ อีกท้ังมีแหลงทรัพยากรธรรมชาติท่ีอุดม

สมบูรณมีความจําเปนท่ีจะตองพ่ึงพาตางชาตินอย แรงงานท่ัวไปของฟลิปปนสมีความสามารถสื่อสาร

ภาษาอังกฤษไดดีและยังมีคาจางแรงงานท่ีไมสูงนัก นอกจากนี้ยังมีการเคลื่อนยายแรงงานไปทํางาน

ตางประเทศและนํารายไดเขาประเทศเปนจํานวนมากซ่ึงชวยกระตุนกําลังซ้ือและการบริโภค

ภายในประเทศไดดี 

 อยางไรก็ดีฟลิปปนสยังมีขอจํากัดบางประการทางดานบริการ กลาวคือสาธารณูปโภค

ข้ันพ้ืนฐานยังมีไมเพียงพอเพ่ือรองรับการเติบโตทางเศรษฐกิจ ขาดความพรอมโครงสรางพ้ืนฐาน

เศรษฐกิจหลายดาน อาทิ เสนทางคมนาคม ทาเรือ สนามบิน ระบบโลจิสติกส และระบบไฟฟา เปน

ตน นอกจากนี้ฟลิปปนสเปนประเทศท่ีประสบภัยพิบัติทางธรรมชาติอยางรุนแรงและเกิดข้ึนบอยครั้ง 

อีกท้ังยังคงมีปญหาการกอการรายและการแบงแยกดินแดน โดยเฉพาะในเขตพ้ืนท่ีเกาะมินดาเนาทาง

ตอนใตของประเทศซ่ึงอาจสงผลกระทบตอการลงทุนได 

 

 3.3.1 กฎหมายของประเทศฟลิปปนสเกี่ยวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น: REPUBLIC ACT NO.1937, ACT NO. 3893, ACT NO. 2137 

 

 กฎหมายท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ของประเทศ

ฟลิปปนสประกอบไปดวยกฎหมาย 3 ฉบับ ไดแก ฉบับแรก REPUBLIC ACT NO. 1937 ซ่ึงเปน

กฎหมายศุลกากรโดยมีสวนท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นคือใน 

Title 5 โดยมีสาระสําคัญเก่ียวกับการจัดตั้งและการตรวจสอบการจัดการคลังสินคา ฉบับท่ีสอง ACT 

NO. 3893 หรือ “GENERAL BONDED WEARHOUSE ACT” กฎหมายฉบับนี้ไดแกไขเพ่ิมเติมโดย

69 กระทรวงพาณิชย, กรมเจรจาการคาระหวางประเทศ, “โอกาสและอุปสรรคดานการลงทุน

ฟลิปปนส,” สืบคนเม่ือวันท่ี 29 เมษายน 2559, http://thailand.prd.go.th /1700/ewt/ 

aseanthai/ewt_news.php?nid=5315& filename=index.  
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REPUBLIC ACT NO. 247 ซ่ึงแตเดิม ACT NO. 3893 เปนกฎหมายท่ีใชเฉพาะกิจการคลังสินคาและ

การดําเนินการตางๆ เก่ียวกับขาวเทานั้น โดย ACT NO. 247 มีการแกไขเพ่ิมเติมใหรวมตลอดถึง

สินคาทุกประเภทท่ีอาจซ้ือขายไดตามกฎหมายนั่นเอง75

70 และกฎหมายฉบับท่ีสามคือ ACT NO. 2137 

“THE WAREHOUSE RECEIPTS LAW” หรือ กฎหมายวาดวยใบรับของคลังสินคาหรือใบประทวน

สินคา ซ่ึงกฎหมายฉบับนี้บัญญัติถึงสิทธิ หนาท่ีของนายคลังสินคา และความสัมพันธระหวานาย

คลังสินคากับบุคคลตางๆ เชน ผูท่ีนําสินคามาฝากไวในคลังสินคา  

 กฎหมายท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ของประเทศ

ฟลิปปนสเปนกฎหมายท่ีมีลักษณะเปนกฎหมายมหาชนผสมผสานกับกฎหมายแพงและพาณิชย

เชนเดียวกันกับกฎหมายในเรื่องนี้ของประเทศมาเลเซียและสิงคโปร กลาวคือมีลักษณะเปนกฎหมายท่ี

ใหอํานาจรัฐในการกํากับดูแลการดําเนินกิจการของเอกชนตั้งแตการใหอนุญาตประกอบกิจการ การ

กํากับดูแลการดําเนินกิจการ ตลอดจนการใหอํานาจเจาหนาท่ีของรัฐในการยกเลิกเพิกถอนใบอนุญาต

ประกอบกิจการซ่ึงเปนลักษณะทางมหาชน นอกจากนี้ยังมีลักษณะเปนกฎหมายแพงและพาณิชยใน

สวนท่ีมีการกําหนดสิทธิ หนาท่ี และความรับผิดของผูประกอบกิจการและผูท่ีเก่ียวของกับกิจการ

คลังสินคาอีกดวย 

 จากการศึกษากฎหมายท่ีกลาวมาขางตนพบวาแมคําท่ีใชเปนหลักจะใชเฉพาะคําวา 

“คลังสินคา” แตเม่ือพิจารณาจากคํานิยามใน REPUBLIC ACT NO. 247 section 1 จะพบวา

กฎหมายไดบัญญัติครอบคลุมไปถึงกิจการไซโล และหองเย็นดวย เนื่องจากใน section 1 กลาวถึง 

“คลังสินคา” โดยหมายความวา สิ่งกอสรางใดๆ ท่ีมีการปดลอมมิดชิดเพ่ือการเก็บรักษาสินคา และ 

คําวา “สินคา” หมายความถึงสินคาประเภทตางๆ เชน ผลผลิตทางการเกษตร ผลิตภัณฑพืชสวน 

สัตว และผลผลิตทางปศุสัตว ผลิตภัณฑนมหรือเนื้อสัตวปก ผลิตภัณฑสัตวน้ํา หรือสัตวน้ําทะเล แร 

สารเคมี หรือผลิตภัณฑยา ผลิตภัณฑไมดิบและไมแปรรูป ผลิตภัณฑสินคาสําเร็จรูป สินคาท้ังจาก

ภายในและภายนอกประเทศ และสินคาใดๆ อันอาจมีการซ้ือขายไดโดยถูกกฎหมาย ซ่ึงเม่ือพิจารณา

แลวจะพบวามีสินคาท่ีตองเก็บรักษาตลอดจนดําเนินการตางๆ เก่ียวกับตัวสินคาท่ีเก่ียวของกับกิจการ

ไซโล และหองเย็นรวมอยูดวย เชน ผลผลิตทางการเกษตรซ่ึงเก่ียวของกับกิจการไซโล และผลิตภัณฑ

70 REPUBLIC ACT NO. 247, Sec. 1; Act Numbered Thirty-eight hundred and 

ninety-three, known as the "Bonded Warehouse Act," is hereby amended by 

substituting the word "rice," in each and every section or provision thereof, with the 

word "commodity," so as to include within the scope and purview of said Act all that 

is embraced by this word according to the following definition.  
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สัตวน้ํา หรือสัตวน้ําทะเลซ่ึงเก่ียวของกับกิจการหองเย็น เปนตน จึงกลาวไดวากฎหมายฉบับนี้เปน

กฎหมายท่ีเก่ียวของกับกิจการท้ัง 3 ประเภท กลาวคือ กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็น 

 

 ประเภทของคลังสินคา 

 จากการศึกษา REPUBLIC ACT  NO. 1937 ซ่ึงเปนกฎหมายศุลกากรเก่ียวกับการ

จัดตั้งและการตรวจสอบการจัดการคลังสินคาพบวาไดแบงประเภทของคลังสินคาไวเปน 2 ประเภท76

71 

ไดแก Bonded Warehouse และ Private Warehouse โดยแตละประเภทมีสาระสําคัญดังนี้ 

 

 1) Bonded Warehouse คือคลังสินคาทัณฑบน อยูภายใตการควบคุมของ

กรมการคาและอุตสาหกรรม โดยตามกฎหมายของฟลิปปนส Bonded Warehouse แบงไดเปน 6 

ประเภท77

72 คือ 

1.1) Garments/Textile Manufacturing Bonded Warehouse 

(GTMBW) คือคลังสินคาสําหรับเก็บรักษาสินคาประเภทสิ่งทอ วัตถุดิบ หีบหอ และฉลาก ท่ีนําเขาจาก

ตางประเทศเพ่ือการผลิตสิ่งทอในประเทศ 

1.2) Miscellaneous Manufacturing Bonded Warehouse 

(MMBW)  คือคลังสินคาสําหรับเก็บรักษาสินคาเบ็ดเตล็ดทุกประเภทท่ีนําเขาจากตางประเทศยกเวน 

สินคาประเภทเสื้อผา และสิ่งทอ 

1.3) Common Bonded Manufacturing Warehouse คือคลังเก็บ

รักษาสินคาสําหรับผูนําเขาสินคาท่ีไมมีคลังสินคาเปนของตนเอง โดยคลังสินคาประเภทนี้ผูนําเขา

สินคาจะตองเก็บรักษาสินคารวมกับสินคาของผูนําเขารายอ่ืนๆ 

1.4) Public Bonded Warehouse (PuBW) คือคลังเก็บรักษาสินคา

สําหรับสินคานําเขาท่ัวไป โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือการบริโภคในประเทศ การสงออก และพักสินคาเพ่ือ

สงตอไปท่ีคลังสินคาอ่ืน 

71 REPUBLIC ACT NO. 1937 , Sec. 1901. 

72 U.S.A, International Business Publications, Philippines Business Intelligence 

Report (Washington: International Business Publications, 2008), p. 181 – 182. 
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1.5) Private  Bonded Warehouse (PBW) คือคลังสินคาท่ีไดรับ

อนุญาตให รับ จัดเก็บ และสงตอเฉพาะสินคาท่ีผูขออนุญาตประกอบการเปนผูนําเขาเทานั้น 

1.6) Customs Bonded Trading Warehouse (BTW) คือคลังสินคา

เพ่ือเก็บรักษาและใหบริการเก่ียวกับสินคาท่ีนําเขาเพ่ือใชปอนโรงงานผลิตสิ่งทอ ยกเวนสินคาประเภท

ผา และเครื่องประดับ  

1.7) Multinational Regional Bonded Warehouse73 (MRBW) คือ

คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตใหจัดตั้งโดยสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมการลงทุน (BOI) เพ่ือเก็บรักษา

และใหบริการเก่ียวกับ อะไหล วัตถุดิบก่ึงสําเร็จรูป และวัตถุดิบ ตลอดจนการบรรจุ จัดการหีบหอ 

ตลอดจนการติดฉลากสินคาอีกดวย 

 

2) Private Warehouse คือคลังสินคาท่ีเอกชนสรางข้ึนเพ่ือใชในการจัดเก็บ

สินคาสวนตัว โดยคลังสินคาประเภทนี้ไมอยูภายใตการกํากับดูแลของกรมการคาและอุตสาหกรรม 

 

 การขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา  

 การขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคาตองปฏิบัติตามบทบัญญัติแหง ACT NO. 

3893 โดยบุคคลท่ีจะขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคาไดตองปฏิบัติตามเง่ือนไข ดังนี้  

1)  เปนหางหุนสวน บริษัท หรือบุคคลตั้งแต 2 คนข้ึนไปท่ีมีผลประโยชนรวมกันทาง

การคา  

2)  ยื่นคําขอตออธิบดีกรมการคาและอุตสาหกรรม79

74 

3)  ระบุลงใบเอกสารการขออนุญาตเก่ียวกับรายละเอียดของคลังสินคาท้ังสถานท่ีตั้ง

และปริมาณสูงสุดของสินคาท่ีจะรับเก็บรักษาได  

4)  การยื่นขออนุญาตตองยื่นพรอมกับเงินสดหรือหลักประกันท่ีคํ้าประกันโดย

อสังหาริมทรัพย  

73 Department of Finance, Bureau of Customs, “Warehouse Refresher,” PDF, 

accessed April 30, 2016.  
74  The director of Commerce and Industry 
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5)  ตองชําระคาธรรมเนียมใบอนุญาตประจําปเปนเงิน 50 PHP75 สําหรับพ้ืนท่ีหนึ่ง

พันตารางเมตรแรกของคลังสินคา หรือหนึ่งพันลูกบาศกเมตรของพ้ืนท่ีจัดเก็บ และสองเซ็นตครึ่งของ

ทุกๆ ตารางเมตรหรือลูกบาศกเมตรท่ีเพ่ิมข้ึน81

76  

โดยใบอนุญาตนั้นจะออกใหเปนรายปโดยมีกําหนดการหมดอายุในวันท่ี 31 ธันวาคม

ของทุกป 

 

การกํากับดูแลกิจการคลังสินคา 

 การกํากับดูแลกิจการคลังสินคาตามกฎหมายของประเทศฟลิปปนสมีความ

แตกตางท่ีสําคัญจาก 2 ประเทศท่ีกลาวมาขางตนคือหนวยงานท่ีทําหนาท่ีกํากับดูแล กลาวคือตาม

กฎหมายของประเทศฟลิปปนสหนวยงานท่ีมีอํานาจกํากับดูแลกิจการคลังสินคาคือกรมการคาและ

อุตสาหกรรมมิใชกรมศุลกากรนั่นเอง ท้ังนี้อธิบดีกรมการคาและอุตสาหกรรมเปนผูมีอํานาจสูงสุดใน

การตัดสินใจอนุญาต ไมอนุญาตใหประกอบกิจการคลังสินคา การเขาตรวจสอบคลังสินคา การ

กําหนดใหมีการใหเพ่ิมหลักประกัน การกําหนดกฎระเบียบและขอบังคับในกรณีท่ีเห็นวาจําเปน 

ตลอดจนการลงโทษการฝาฝนกฎหมายและขอบังคับเก่ียวกับคลังสินคา 

 สวนบทบัญญัติจํากัดความรับผิดของรัฐบาลปรากฏอยูใน REPUBLIC ACT NO. 

1937  Section 1902 คือ รัฐบาลไมมีความรับผิดใดๆ เก่ียวกับความปลอดภัยในการเก็บรักษาสินคา

ในคลังสินคาทัณฑบน 

 

 

75 สกุลเงินของประเทศฟลิปปนส มาจากคําวา Peso มีอัตราแลกเปลี่ยนท่ี 1 PHP ตอ 0.75

บาท ราคา ณ วันท่ี 7 พฤษภาคม 2559  
76 Amend. REPUBLIC ACT NO. 247, Sec. 2; Every person engaged in the 

business of receiving commodity for storage defined in section two of the said Act 

Numbered Thirty-eight hundred and ninety-three, as amended, shall pay an annual 

license fee of fifty pesos for the first one thousand square meters of protected 

enclosure or one thousand cubic meters of storage space, or any fraction of such 

enclosure or space, and two and one-half centavos for each additional square meter 

or cubic meter. 
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หนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคา 

 หนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคาปรากฏอยูใน ACT NO. 3893 “GENERAL 

BONDED WAREHOUSE ACT และ ACT NO. 2137 “THE WAREHOUSE RECEIPTS LAW” โดยมี

สาระสําคัญเปนการบัญญัติถึงสิทธิ หนาท่ีของนายคลังสินคา และความสัมพันธระหวางนายคลังสินคา

กับบุคคลตางๆ โดยมีสาระสําคัญคือ ผูประกอบกิจการคลังสินคาจะตองประกอบการโดยความ

ระมัดระวังและปฏิบัติตามบทบัญญัติของกฎหมายและขอบังคับตางๆ อยางเครงครัด โดยกฎหมายได

กําหนดรายละเอียดของหนาท่ีตางๆ ของผูประกอบกิจการคลังสินคาโดยละเอียดตั้งแตกระบวนการ

รับสินคา การจัดเก็บสินคาในคลังสินคา การดูแลรักษาสินคา หีบหอ ตลอดจนการทําลายสินคาหากมี

ความจําเปน จนกระท่ังถึงหนาท่ีในข้ันตอนการสงสินคาออกจากคลังสินคา 82

77  

 หลักการสําคัญในเรื่องหนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคาคือ การรับสินคาไว

เพ่ือเก็บรักษาตามท่ีไดรับอนุญาต ตามปกติประเพณีทางการคาของตน ท่ีซ่ึงเหมาะสมกับสภาพของ

การจัดการคลังสินคาโดยไมมีการเลือกปฏิบัติ8378 และเก็บรักษาสินคาใหปลอดภัยตามประเภทของ

77 ACT NO. 2137, Sec. 8; Obligation of warehousemen to deliver. — A 

warehouseman, in the absence of some lawful excuse provided by this Act, is bound 

to deliver the goods upon a demand made either by the holder of a receipt for the 

goods or by the depositor; if such demand is accompanied with: 

(a) An offer to satisfy the warehouseman's lien; 

(b) An offer to surrender the receipt, if negotiable, with such indorsements as would 

be necessary for the negotiation of the receipt; and 

(c) A readiness and willingness to sign, when the goods are delivered, an 

acknowledgment that they have been delivered, if such signature is requested by the 

warehouseman. 

In case the warehouseman refuses or fails to deliver the goods in compliance with a 

demand by the holder or depositor so accompanied, the burden shall be upon the 

warehouseman to establish the existence of a lawful excuse for such refusal. 
78 ACT NO. 3893, Sec. 8; Every warehouseman licensed under this Act shall 

receive for storage, so far as his license and the capacity of his warehouse permit, 

any rice, of the kind customarily stored therein by him, which may be tendered to 

him in a suitable condition for warehousing, in the usual manner and in the ordinary 
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สินคา โดยหนาท่ีสําคัญอีกประการหนึ่งคือผูประกอบกิจการคลังสินคาจะตองเก็บรักษาใบรับของ

คลังสินคา หลักฐานการเบิกถอนสินคา หลักฐานการชําระบัญชีไวดวยตนเอง หากอธิบดีเรียกรองผู

ประกอบกิจการคลังสินคามีหนาท่ีจะตองยื่นเอกสารดังกลาวใหอธิบดีตรวจสอบ 84

79 

 

 ความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา  

 ตามกฎหมายของประเทศฟลิปปนส แบงประเภทของความรับผิดของผูประกอบ

กิจการคลังสินคาไวเปน 3 ประเภทคือ ความรับผิดทางแพง ความรับผิดทางอาญา และความรับผิด

ทางปกครอง โดยมีสาระสําคัญดังตอไปนี้ 

 

 ความรับผิดทางแพง 

 ความรับผิดในทางแพงนี้เกิดจากกรณีท่ีผูประกอบกิจการคลังสินคากระทําผิดตอ

หนาท่ีของตนท้ังตามสัญญาและตามกฎหมาย โดยมีสาระสําคัญคือหากเกิดความเสียหายแกสินคาผู

ประกอบกิจการคลังสินคาตองรับผิดในความเสียหายอันเกิดแกสินคาท่ีรับรักษาไวหากความเสียหาย

นั้นเกิดจากการละเลยการปฏิบัติหนาท่ี หรือการฝาฝนบทบัญญัติของกฎหมายของตน โดยบุคคลซ่ึง

ไดรับความเสียหายจากการละเมิดหนาท่ีในการรักษาความปลอดภัยของผูประกอบกิจการคลังสินคา

ตามท่ีไดมีการใหหลักประกันไว มีสิทธิท่ีจะฟองรองตอศาลท่ีมีเขตอํานาจเพ่ือการบังคับเอา

and usual course of business, without making any discrimination between persons 

desiring to avail themselves of warehouse facilities. 
79 ACT NO. 3893, Sec. 9; Every warehouseman licensed under this Act shall 

keep a complete record of the rice received by him, of the receipts issued therefor 

of the withdrawals, of the liquidations and of all receipts returned to and cancelled 

by him. He shall make reports to the Director of Bureau of Commerce and Industry 

concerning his warehouse and the conditions, contents, operations, and business 

thereof in such form and at such time as the said Director may require, and shall 

conduct said warehouse in all other respects in compliance with this Act and the 

rules and regulations made in accordance therewith. 
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หลักประกันเพ่ือเยียวยาความเสียหายอันเกิดกับสินคาของตน โดยในกรณีท่ีหลักประกันท่ีใหไวไม

เพียงพอกฎหมายจะบังคับเอาแกทรัพยสินของนายคลังสินคา85

80 นั่นเอง 

 

 ความรับผิดทางอาญา 

 ความรับผิดในทางอาญานี้เริ่มตั้งแตกรณีของการประกอบกิจการโดยไมไดรับ

อนุญาต ไปจนกระท่ังถึงกรณีความรับผิดของผูท่ีมีสวนรูเห็นในการกระทําความผิด โดยมีสาระสําคัญ

คือผูใดดําเนินกิจการคลังสินคาโดยไมไดรับใบอนุญาตจากอธิบดีตองระวางโทษจําคุกไมเกินหาปหรือ

ปรับไมเกิน 5,000 PHP หรือท้ังจําท้ังปรับ86

81 นอกจากนี้ผูประกอบกิจการคลังสินคาคนใดท่ีรับเก็บ

รักษาสินคาไวเกินกวาท่ีไดรับอนุญาตใหเก็บรักษา จะตองเสียคาปรับเปนสองเทาของมูลคาของสินคา

ในทองตลาดในสวนท่ีเกินจากปริมาณของสินคาท่ีเขามีอํานาจท่ีจะไดรับเก็บรักษานั้น 87

82 และบุคคลใด

80 ACT NO. 3893, Sec. 7; Any person injured by the breach of any obligation to 

secure which a bond is given, under the provisions of this Act, shall be entitled to 

sue on the bond in his own name in any court of competent jurisdiction to recover 

the damages he may have sustained by such breach. Nothing contained herein shall 

except any property of assets of any warehouseman from being sued on in case the 

bond given is not sufficient to respond for the full market value of the rice received 

by such warehouseman. 
81 ACT NO. 3893, Sec. 11 Amend. REPUBLIC ACT NO. 247 Sec. 3; The word 

"bonded" shall not be used, partly or wholly, as trade name or business name of any 

person, firm, corporation, partnership, joint-stock company, or association owning, 

maintaining or operating any warehouse which is neither licensed under this Act nor 

established under Chapter thirty-nine, Article XIII, sections thirteen hundred and two 

and thirteen hundred and four, of the Administrative Code of 1917 as amended or to 

name, designate, or advertise such warehouse. 

Any person violating the provision of this section shall, upon conviction, be punished 

with imprisonment for not more than five years or with a fine of not more than five 

thousand pesos, or with both such fine and imprisonment, in the discretion of the 

court. 
82 ACT NO. 3893, Sec. 12; Any warehouseman licensed under this Act 

receiving a quantity of rice greater than that specified in his application and license, 
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มีสวนรูเห็นกับผูประกอบกิจการคลังสินคาท่ีมิไดรับอนุญาตตามกฎหมายฉบับนี้เพ่ือวัตถุประสงคใน

การหลีกเลี่ยงบทบัญญัติแหงกฎหมาย มีความผิลหุโทษโดยอาจตองระวางโทษปรับไมเกิน200 PHP 

หรือจําคุกไมเกินหนึ่งเดือน หรือท้ังจําท้ังปรับตามแตดุลพินิจของศาล 88

83 

 

 ความรับผิดทางปกครอง 

 ในสวนความรับผิดทางปกครองอธิบดีอาจสั่งระงับ หรือเพิกถอนใบอนุญาตท่ีออก

ใหแกผูประกอบกิจการคลังสินคา ดวยเหตุของการทําละเมิด หรือการไมปฏิบัติตามบทบัญญัติแหง 

ACT NO. 3893 หรือกฎและระเบียบโดยอาศัยอํานาจตามกฎหมายฉบับนี้8984 

 จะเห็นไดวากฎหมายอันเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นของฟลิปปนสคือ REPUBLIC ACT NO. 1937, ACT NO. 3893, ACT NO. 2137 และ ACT 

NO.247 มีลักษณะเปนกฎหมายท่ีผสมผสานระหวางกฎหมายมหาชนกับกฎหมายแพงและพาณิชย 

โดยผูมีอํานาจสูงสุดในการกํากับดูแลกิจการคลังสินคาตามกฎหมายของประเทศฟลิปปนสคืออธิบดี

กรมการคาและอุตสาหกรรม กฎหมายวาดวยคลังสินคาของฟลิปปนสนี้ใชบังคับแกคลังสินคาประเภท

ท่ีตองขออนุญาตประกอบกิจการ ซ่ึงก็คือคลังสินคาทัณฑบน (Bonded Warehouse) เทานั้นโดยท่ีรัฐ

shall, upon conviction, be fined double the market value of the rice so received in 

excess of the quantity of rice he is authorized to receive. 
83 ACT NO. 3893, Sec. 13; Any person entering into connivance or combination 

with any warehouseman that is not licensed under this Act, with the purpose of 

evading the provisions of section three of this Act, shall be deemed guilty of 

misdemeanor, and upon conviction thereof, shall be fined not more than two 

hundred pesos or imprisonment for not more than one months, or both, in the 

discretion of the court. 
84 ACT NO. 3893, Sec. 14; The Director of the Bureau of Commerce and 

Industry may, after opportunity for hearing has been afforded to the license 

concerned, suspend or revoke any license issued to any warehouseman, conducting 

a warehouse under this Act, for any violation or failure to comply with any provision 

of this Act or of the rules and regulations made by virtue thereof. 
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ไมเขาไปแทรกแซงการดําเนินกิจการของคลังสินคาประเภทคลังสินคาสวนตัวของเอกชน (Private 

Warehouse) แตอยางใด  

 จุดเดนของกฎหมายของฟลิปปนสท่ีเก่ียวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นคือมีการการบัญญัติความรับผิดในทางแพงเอาไวนอกเหนือจากความรับผิดในทาง

ปกครองและในทางอาญาดังเชนท่ีปรากฏในกฎหมายของประเทศมาเลเซียและสิงคโปร โดยกฎหมาย

ท้ัง 2 ฉบับขางตนจะกําหนดหนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคาเอาไว หากเกิดกรณีความเสียหาย

ทางแพงก็จะนําบทบัญญัติในกฎหมายแพงและพาณิชยเขามาบังคับใชแกกรณีนั่นเอง แตในกฎหมาย

ของประเทศฟลิปปนสนั้นมีการกําหนดความรับผิดทางแพงในสวนท่ีเก่ียวของกับการประกอบกิจการ

คลังสินคาเอาไวอยางชัดเจนเปนเอกเทศ 

 

 กฎหมายท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของ

ประเทศมาเลเซีย สิงคโปร และฟลิปปนส มีลักษณะของบทบัญญัติของกฎหมายท่ีมีท้ังความคลายคลึง

กันและแตกตางกันบางประการตามลักษณะเดนของกิจการคลังสินคาของแตละประเทศ โดยกฎหมาย

ท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของท้ัง 3 ประเทศตางมีลักษณะท่ี

เปนกฎหมายลูกผสมระหวางกฎหมายมหาชนและกฎหมายแพงและพาณิชย กลาวคือมีบทบัญญัติใน

ลักษณะท่ีใหอํานาจรัฐเขากํากับดูแลกิจการอยางเขมงวด ขณะเดียวกันก็มีบทบัญญัติเก่ียวกับหนาท่ี

และความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคารวมอยูดวย โดยกฎหมายของท้ัง 3 ประเทศใชคําวา 

“คลังสินคา” โดยมิไดแยกเปน คลังสินคา ไซโล และหองเย็น แตไดใหความหมายท้ังของคลังสินคา 

และสินคาท่ีอนุญาตใหเก็บรักษากินความไปถึงกิจการไซโล และหองเย็นดวย 

 นอกจากกฎหมายของประเทศฟลิปปนสท่ีมีการแยกกฎหมายเก่ียวกับคลังสินคา

ออกมาเปนกฎหมายเฉพาะ สวนในอีก 2 ประเทศท่ีทําการศึกษาไดบัญญัติกฎหมายเก่ียวกับคลังสินคา

เอาไวเปนภาคสวนหนึ่งในกฎหมายศุลกากรโดยมิไดแยกออกมาเปนกฎหมายเฉพาะ อยางไรก็ดีใน

กฎหมายของประเทศฟลิปปนสก็ไดมีบทบัญญัติบางสวนท่ีเก่ียวกับกิจการคลังสินคาท่ีปรากฏอยูใน

กฎหมายศุลกากรเชนเดียวกัน เชนสวนท่ีเก่ียวกับขอจํากัดความรับผิดของรัฐบาลกรณีเกิดความสูญ

หายหรือเสียหายแกสินคาท่ีจัดเก็บในคลังสินคาดังท่ีไดกลาวมาแลว และดวยเหตุผลดังกลาวทําใหใน

กฎหมายของประเทศมาเลเซียและสิงคโปรผูมีอํานาจสูงสุดในการกํากับดูแลกิจการคลังสินคาจึงเปน

อธิบดีกรมศุลกากร แตผูมีอํานาจดังกลาวตามกฎหมายของประเทศฟลิปปนสกลับเปนอธิบดีกรมการ

คาและอุตสาหกรรมนั่นเอง 

 ในประเด็นของประเภทของคลังสินคาท่ีอยูภายใตการกํากับดูแลของรัฐนั้น ตาม

กฎหมายของประเทศสิงคโปรและประเทศฟลิปปนสบัญญัติเฉพาะคลังสินคาท่ีตองไดรับอนุญาตใน
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การประกอบกิจการ (Licensed Warehouse, Bonded Warehouse) เทานั้นท่ีจะอยูภายใตการ

กํากับดูแล สวนคลังสินคาสวนตัวของเอกชน (Private Warehouse) นั้นไมอยูภายใตกํากับดูแลแต

อยางไร สวนตามกฎหมายของประเทศมาเลเซียนั้นคลังสินคาทุกประเภทตองอยูภายใตการกํากับดูแล

ของกรมศุลกากร 

 ในเรื่องหนาท่ีและความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา ตามกฎหมายท้ัง 3 

ประเทศไดกําหนดหนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคาไวโดยท่ีมีสาระสําคัญไมตางกันมากนักโดย

สาระสําคัญหลักๆ คือ การประกอบกิจการคลังสินคาจะตองไดรับอนุญาต และผูประกอบกิจการ

คลังสินคาจะตองจัดการเก่ียวกับสินคาอยางเหมาะสมและเปนไปตามบทบัญญัติของกฎหมายนั่นเอง 

อยางไรก็ดีกฎหมายท้ัง 3 ประเทศมีขอแตกตางกันในสวนของความรับผิดของผูประกอบกิจการ

กลาวคือ กฎหมายของฟลิปปนสมีการการบัญญัติความรับผิดในทางแพงเอาไวนอกเหนือจากความรับ

ผิดในทางปกครองและในทางอาญาดังเชนท่ีปรากฏในกฎหมายของประเทศมาเลเซียและกฎหมาย

ของประเทศสิงคโปร 
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    บทที่ 4  

 

กฎหมายเกี่ยวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของประเทศไทย 

 

4.1 วิวัฒนาการของกฎหมายเกี่ยวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของไทย 

 

 กอนท่ีพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 จะมีผลใชบังคับ การ

กํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยในยุคแรกอยูภายใตประกาศของ

คณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 58 ลงวันท่ี 26 มกราคม พ.ศ. 2515 ซ่ึงมีวัตถุประสงค 3 ประการไดแก ประการ

แรก เพ่ือมิใหมีการกักตุนสินคาในกรณีประเทศเกิดภาวะขาดแคลนสินคาอุปโภคบริโภค ประการท่ี

สองเพ่ือควบคุมกิจการคาขายอันกระทบ ถึงความปลอดภัยหรือผาสุกแหงสาธารณะชน และประการ

สุดทายเพ่ือใหเกิดความเปนธรรมและเอ้ือประโยชนกับผูท่ีมีสวนเก่ียวของ โดยบังคับใชควบคูไปกับ

ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยบรรพ 3 ลักษณะ 14 วาดวยเก็บของในคลังสินคา 

 

 ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 58 

 

 ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 58 มีเจตนารมณเพ่ือควบคุมกิจการคาขายอันกระทบ

ถึงความปลอดภัยหรือความผาสุกแหงสาธารณะชน ปองกันมิใหมีการกักตุนสินคาในกรณีประเทศเกิด

ภาวะขาดแคลนสินคาอุปโภคบริโภค และเพ่ือใหเกิดความเปนธรรมและเอ้ือประโยชนกับผูท่ีมีสวน

เก่ียวของ โดยท่ีกิจการคลังสินคาถูกกําหนดใหเปนกิจการท่ีตองขออนุญาตในการประกอบกิจการตาม

ขอ 5 (2)  

 ในสวนท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา ไซโล และหองเย็นนั้นประกาศของคณะปฏิวัติ 

ฉบับท่ี 58 มีสาระสําคัญคือ กําหนดใหกิจการคลังสินคาเปนกิจการท่ีตองขออนุญาตในการประกอบ

กิจการ โดยการใหอนุญาตประกอบกิจการดังกลาวเปนอํานาจของอธิบดีกรมการคาภายในโดยความ

เห็นชอบของรัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชย นอกจากการใหความเห็นชอบในการอนุญาตประกอบ

กิจการแลวรัฐมนตรียังมีอํานาจในการแตงตั้งพนักงานเจาหนาท่ีในการปฏิบัติกิจการท่ีเก่ียวของอีกดวย 

โดยในการปฏิบัติหนาท่ีของเจาหนาท่ีท่ีไดรับการแตงตั้งนี้พนักงานเจาหนาท่ีมีอํานาจเขาไปในสถาน

ประกอบกิจการตามท่ีคลังสินคาในระหวางเวลาทําการเพ่ือตรวจสอบใหการเปนไปตามประกาศของ

คณะปฏิวัติฉบับนี้ หรือในกรณีท่ีมีเหตุอันควรสงสัยวามีการกระทําความผิดตามประกาศของคณะ
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ปฏิวัติฉบับนี้ พนักงานเจาหนาท่ีมีอํานาจยึดหรืออายัดเอกสารหรือสิ่งของท่ีเก่ียวของกับการกระทํา

ความผิดดังกลาวเพ่ือประโยชนในการดําเนินคดีได โดยท่ีผูประกอบกิจการและผูมีหนาท่ีเก่ียวของกับ

การประกอบกิจการตองอํานวยความสะดวกแกพนักงานเจาหนาท่ีตามสมควรในการปฏิบัติหนาท่ี

ดังกลาว 

 ตอมาในป พ.ศ. 2535 ไดมีประกาศกระทรวงพาณิชย 2 ฉบับไดแก ฉบับแรกคือ

ประกาศกระทรวงพาณิชย เรื่อง การกําหนดเง่ือนไขควบคุมกิจการคลังสินคา พ.ศ. 2535 ประกาศ

กระทรวงพาณิชยเรื่องการกําหนดเง่ือนไขควบคุมกิจการคลังสินคาพ.ศ. 2535 นี้ เปนกฎหมายท่ีมีใช

กํากับดูแลกิจการคลังสินคาท่ีมิใชองคการของรัฐบาล และสหกรณ โดยกําหนดกิจการคลังสินคาให

เปนกิจการท่ีตองขออนุญาตในการประกอบกิจการเนื่องจากเปนกิจการคาขายอันกระทบถึงความ

ปลอดภัยหรือผาสุกแหงสาธารณะชน โดยเนื้อหาของประกาศฉบับนี้ครอบคลุมถึงเรื่อง การจัดตั้ง

กิจการเปนนิติบุคคลจดทะเบียนเปนบริษัทโดยตองยื่นคําขอรับความเห็นชอบในการจดทะเบียนตอ

กรมการคาภายในเพ่ือใหรัฐมนตรีวาการกระทวงพาณิชยมีความเห็นชอบคลังสินคาและการขอ

อนุญาต กําหนดเง่ือนไขในการดําเนินงานกิจการคลังสินคาโดยอนุญาตดําเนินการไดเฉพาะเรื่อง เชน

รับฝากสินคาโดยผูประกอบกิจการคลังสินคาไดรับเงินคาตอบแทนหรือประโยชนอ่ืนใด ใหผูฝากกูยืม

เงินโดยเอาสินคาท่ีฝากไวนั้นจํานําไวเปนประกันแกผูประกอบกิจการคลังสินคาโดยผูประกอบกิจการ

คลังสินคาไดรับดอกเบี้ยหรือประโยชนอ่ืนใดเปนคาตอบแทน ใหบริการดานตางๆ เพ่ือประโยชนของผู

ฝาก เปนตน 

 นอกจากนี้ยังกําหนดขอหามมิใหผูประกอบกิจการคลังสินคากระทําการ เชน หามการ

ลดทุนโดยมิไดรับอนุญาตเปนหนังสือจากรัฐมนตรี หามการฝากเงินสดไวท่ีอ่ืนนอกจากธนาคารหรือ

บริษัทเงินทุน หามการซ้ือหรือมีไวเปนประจําซ่ึงอสังหาริมทรัพย เวนแตเปนการซ้ือหรือมีไวเพ่ือ

ประกอบกิจการคลังสินคา เปนตน ในสวนตอมาคือบทบัญญัติเรื่องของการท่ีผูประกอบกิจการคลังสินคา

ตองจัดใหมีการตรวจสอบสินคาท้ังหมดท่ีเก็บไวในคลังสินคา จัดใหมีบัญชีแสดงการรับและจายท้ังสิ้น

เก่ียวกับกิจการคลังสินคา  บัญชีคุมสินคาท่ีทําการเก็บรักษาและบัญชีอ่ืนๆ  สงรายงานประจําป 

ตลอดจนมีขอกําหนดใหรัฐมนตรีมีอํานาจสั่งใหผูประกอบกิจการคลังสินคาเลิกกิจการและเพิกถอน

ใบอนุญาตเม่ือผูประกอบกิจการคลังสินคากระทําการอยางใดอยางหนึ่งตามท่ีกําหนดไวอีกดวย 

  ประกาศฉบับท่ีสองคือประกาศกระทรวงพาณิชย เรื่อง การกําหนดใหกิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นเปนกิจการอันมีสภาพคลายคลึงกันกับกิจการคลังสินคาและเง่ือนไขควบคุมกิจการ
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ดังกลาว พ.ศ. 2535 ท้ังนี้เพ่ือความครอบคลุมในการกํากับดูแลกิจการท้ัง 3 ประเภท กําหนดกิจการ

ไซโลและกิจการหองเย็นเปนกิจการอันมีสภาพคลายคลึงกันกับกิจการคลังสินคา โดยเนื้อหาของ

ประกาศฉบับนี้ครอบคลุมถึงเรื่องการจัดตั้งกิจการไซโลและกิจการหองเย็น การขออนุญาตและการ

อนุญาต เง่ือนไขในการดําเนินงานไซโลและกิจการหองเย็น การควบคุม การเพิกถอนใบอนุญาต และ

การเลิกประกอบกิจการ การยื่นคําขอ และการแตงตั้งพนักงานเจาหนาท่ี และบทเฉพาะกาล โดยมี

สาระสําคัญคือ กิจการไซโลและกิจการหองเย็นตองดําเนินกิจการในรูปของบริษัท หรือหางหุนสวน 

โดยตองยื่นคําขอรับความเห็นชอบในการจดทะเบียนตอกรมการคาภายในเพ่ือใหรัฐมนตรีวาการ

กระทรวงพาณิชยใหความเห็นชอบ  

  สวนตอมาคือขอกําหนดระบุขอหามมิใหผูประกอบกิจการกระทําการ เชน หามมิใหออก

ใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาโดยไมถูกตองตรงกับความเปนจริง หามมิใหออกใบรับของ

คลังสินคาหรือประทวนสินคาใหมท้ังหมดหรือแตบางสวนโดยผูประกอบกิจการมิไดยกเลิกใบรับของ

คลังสินคาหรือประทวนสินคาเดิม ในสวนสุดทายคือขอกําหนดการใหอํานาจอธิบดีในการสั่งใหผู

ประกอบกิจการสงรายงานหรือเอกสารใด        เก่ียวกับฐานะการเงิน  หรือเก่ียวกับการประกอบกิจการ

ตออธิบดีหากเห็นสมควร  
 

  อยางไรก็ดีท่ีผานมายังคงพบวาความไมทันสมัยของกฎหมายสงผลใหเกิดปญหาเก่ียวกับ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยอยูหลายประการอันกระทบตอภาค

เศรษฐกิจของประเทศ ประชาชน และเอกชนผูประกอบกิจการ ตลอดจนเปนอุปสรรคตอการสงเสริม 

และพัฒนาศักยภาพของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของผูประกอบการอีกดวย 

ท้ังนี้รัฐบาลตระหนักเห็นความสําคัญของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ในฐานะท่ี

เปนกิจการใหบริการอันกระทบถึงความปลอดภัยหรือผาสุกแหงสาธารณะชน อันเนื่องมาจากลักษณะ

ของการดําเนินกิจการดังกลาวมีลักษณะการดําเนินการบางสวนคลายกับโรงรับจํานาหรือธนาคาร

พาณิชย รัฐบาลจึงมีความจําเปนท่ีจะตองมีกฎหมายควบคุมการประกอบกิจการคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็นเพ่ือใหเกิดความเปนธรรมและเอ้ือประโยชนกับผูท่ีมีสวนเก่ียวของกับกิจการดังกลาวทุกฝาย  

 

 ดวยเหตุผลดังกลาวรัฐบาลจึงไดริเริ่มใหมีกฎหมายเฉพาะเพ่ือใชกํากับดูแลกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น คือ รางพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. .... โดยในวันท่ี 2 เมษายน พ.ศ. 2555 คณะรัฐมนตรีมีมติอนุมัติหลักการรางพระราชบัญญัติ
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คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. .... ท่ีกระทรวงพาณิชยปรับแกไขตามท่ีไดหารือกับภาคเอกชนตาม

มติคณะรัฐมนตรีและสงใหสานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาตรวจพิจารณาอีกครั้ง  

 ตอมาคณะรัฐมนตรีไดเสนอรางพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. .... 

ตอประธานสภานิติบัญญัติแหงชาติเม่ือวันท่ี 18 มีนาคม 2558 และไดรับการบรรจุระเบียบวาระการ

ประชุมของสภานิติบัญญัติแหงชาติ ครั้งท่ี 18/2558 วันท่ี 26 มีนาคม 2558 และท่ีประชุมสภานิติ

บัญญัติแหงชาติก็ไดมีมติ ผานการพิจารณาวาระ 3 เห็นชอบใหประกาศใชรางพระราชบัญญัติ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. .... เปนพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษาเม่ือวันท่ี 27 สิงหาคม พ.ศ. 25581 

 

4.2 กฎหมายท่ีบังคับใชอยูในปจจุบัน 

 

 4.2.1 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

 

 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 นี้เปนกฎหมายท่ีมีลักษณะ

เปนมหาชนก่ึงกฎหมายแพงและพาณิชย กลาวคือเปนกฎหมายท่ีใหอํานาจรัฐในการกํากับดูแลการ

ดําเนินกิจการของเอกชนตั้งแตการใหอนุญาตประกอบกิจการ การกํากับดูแลตรวจสอบการดําเนิน

กิจการ ตลอดจนการใหอํานาจเจาหนาท่ีของรัฐในการดําเนินการลงลงโทษทางปกครองซ่ึงเปน

ลักษณะทางมหาชน ประกอบกับการท่ีมีลักษณะเปนกฎหมายแพงและพาณิชยในสวนท่ีมีการกําหนด

สิทธิ หนาท่ี และความรับผิดของผูประกอบกิจการและผูท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคาไซโล และหอง

เย็นอีกดวย โดยรางพระราชบัญญัติฉบับนี้ประกอบไปดวย 6 สวน ดังนี้ 

 

 

 

 

1 สํานักงานเลขาธิการสภาผูแทนราษฎร, วันวิภา สุขสวัสดิ์,  กฎหมายคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็น : อีกหนึ่งกฎหมายท่ีชวยบริหารจัดการการรับฝากสินคาและผลิตผลทางการเกษตร, 2559, 

PDF. น. 1-3. 
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 4.2.1.1 บทนิยาม 

 

   บทนิยามบัญญัติอยูในมาตรา 3 ประกอบไปดวยความหมายของคลังสินคา 

ไซโล และหองเย็น รวมท้ังความหมายของกิจการดังกลาวท้ังสามประเภท ตลอดจนความหมายของใบ

รับของคลังสินคา ประทวนสินคา นายคลังสินคา ใบอนุญาต รวมท้ังคณะกรรมการ พนักงานเจาหนาท่ี 

อธิบดีซ่ึงหมายถึงอธิบดีกรมการคาภายใน และรัฐมนตรีซ่ึงหมายถึงรัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชย 

ดังนี้  

 “คลังสินคา” หมายความวา สถานท่ีสําหรับเก็บรักษาสินคา แตไมรวมถึงสถานท่ีพัก

หรือรวบรวมสินคา เพ่ือรอการกระจายหรือรอการจัดสงสินคา 

 “กิจการคลังสินคา” หมายความวา การรับทําการเก็บรักษาสินคาในคลังสินคา เพ่ือ

บําเหน็จเปนทางการคาปกติ ไมวาบําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด 

 “ไซโล” หมายความวา สถานท่ีสําหรับเก็บรักษาสินคา โดยมีระบบควบคุมความชื้นไม

วาโดยวิธีใด ๆ เพ่ือปองกันและรักษาคุณภาพของสินคา แตไมรวมถึงสถานท่ีพักหรือรวบรวมสินคา 

เพ่ือรอการกระจาย หรือรอการจัดสงสินคา 

 “กิจการไซโล” หมายความวา การรับทําการเก็บรักษาสินคาในไซโล เพ่ือบําเหน็จเปน

ทางการคาปกติ ไมวาบําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด 

 “หองเย็น” หมายความวา สถานท่ีสําหรับเก็บรักษาสินคา โดยมีระบบควบคุมอุณหภูมิ

ไมวาโดยวิธีใด ๆ เพ่ือปองกันและรักษาคุณภาพของสินคา แตไมรวมถึงสถานท่ีพักหรือรวบรวมสินคา

เพ่ือรอการกระจายหรือรอการจัดสงสินคา 

 “กิจการหองเย็น” หมายความวา การรับทําการเก็บรักษาสินคาในหองเย็น เพ่ือ

บําเหน็จเปนทางการคาปกติ ไมวาบําเหน็จนั้นจะเปนเงิน คาตอบแทน หรือประโยชนอ่ืนใด 

 “บริษัทในเครือ” หมายความวา บริษัทแม บริษัทลูก และบริษัทรวม ของบริษัทท่ี

ประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น 

 “บริษัทแม” หมายความวา 

 (1) บริษัทท่ีถือหุนในบริษัทท่ีประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหอง

เย็นตั้งแตรอยละหาสิบของหุนท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัทท่ีประกอบกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล หรือกิจการหองเย็น 
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 (2) บริษัทท่ีถือหุนในบริษัทตาม (1) ตั้งแตรอยละยี่สิบหาของหุนท่ีมีสิทธิออกเสียง

ท้ังหมด หรือ 

 (3) บริษัทท่ีถือหุนในบริษัทตาม (2) ตั้งแตรอยละยี่สิบหาของหุนท่ีมีสิทธิออกเสียง

ท้ังหมด 

 “บริษัทลูก” หมายความวา บริษัทท่ีมีบริษัทซ่ึงประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

หรือกิจการหองเย็นถือหุนตั้งแตรอยละยี่สิบหาของหุนท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมด 

 “บริษัทรวม” หมายความวา 

 (1) บริษัทท่ีมีบริษัทแมของบริษัทซ่ึงประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการ

หองเย็นถือหุนตั้งแตรอยละยี่สิบหาของหุนท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมด หรือ 

 (2) บริษัทท่ีมีบริษัทถือหุนตอไปเปนทอด ๆ ไมเกินสองทอด โดยเริ่มจากการถือหุนใน

บริษัทตาม (1) ท้ังนี้ โดยมีการถือหุนในแตละทอดตั้งแตรอยละยี่สิบหาของหุนท่ีมีสิทธิออกเสียง

ท้ังหมด 

 “ใบรับของคลังสินคา” หมายความวา ใบรับของคลังสินคาตามประมวลกฎหมายแพง

และพาณิชยลักษณะ 14 วาดวยการเก็บของในคลังสินคา และใหหมายความรวมถึงตั๋วไซโล ใบรับ

ไซโล ใบรับสินคา ตั๋วหองเย็น ใบรับสินคาฝากแช และเอกสารท่ีเรียกชื่ออยางอ่ืนท่ีมีลักษณะอยาง

เดียวกับใบรับของคลังสินคา 

 “ประทวนสินคา” หมายความวา ประทวนสินคาตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 

ลักษณะ 14 วาดวยการเก็บของในคลังสินคา และใหหมายความรวมถึงเอกสารท่ีเรียกชื่ออยางอ่ืนท่ีมี

ลักษณะอยางเดียวกับประทวนสินคา 

 “นายคลังสินคา” หมายความวา ผูแทนของนิติบุคคลซ่ึงเปนผูประกอบกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น และใหหมายความรวมถึงผูไดรับมอบอํานาจจากผูประกอบกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นดวย 

  “ใบอนุญาต” หมายความวา ใบอนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา ใบอนุญาตประกอบ

กิจการไซโลหรือใบอนุญาตประกอบกิจการหองเย็น  

 “คณะกรรมการ” หมายความวา คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 “กรรมการ” หมายความวา กรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 
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 “พนักงานเจาหนาท่ี” หมายความวา ผูซ่ึงรัฐมนตรีแตงตั้งใหปฏิบัติการตาม

พระราชบัญญัตินี้ 

 “อธิบดี” หมายความวา อธิบดีกรมการคาภายใน 

 “รัฐมนตรี” หมายความวา รัฐมนตรีผูรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ 

 

 สวนตอมาคือสวนท่ีวาดวยขอบเขตการใชบังคับของพระราชบัญญัติท่ีมิใหใชบังคับแก

กระทรวง ทบวง กรม องคกรปกครองสวนทองถ่ิน รัฐวิสาหกิจ และหนวยงานอ่ืนของรัฐ 91

2 การนํา

บทบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ลักษณะ 14 วาดวยการเก็บของในคลังสินคา มาใช

บังคับใช ตลอดจนกําหนดอํานาจของรัฐมนตรีตามพระราชบัญญัตินี้ ซ่ึงปรากฏในมาตราท่ี 4 5 และ 6 

ดังนี้ 

 มาตรา 4 พระราชบัญญัตินี้มิใหใชบังคับแกกระทรวง ทบวง กรม องคกรปกครองสวน

ทองถ่ิน รัฐวิสาหกิจ และหนวยงานอ่ืนของรัฐ 

 มาตรา 5 ใหนําบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ลักษณะ 14 วาดวย

การเก็บของในคลังสินคา มาใชบังคับกับการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหอง

เย็น ตามพระราชบัญญัตินี้ เทาท่ีไมขัดหรือแยงกับบทบัญญัติในพระราชบัญญัตินี้ 

 มาตรา 6 ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชยรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ และใหมี

อํานาจแตงตั้งพนักงานเจาหนาท่ี ออกกฎกระทรวงกําหนดคาธรรมเนียมไมเกินอัตราทาย

พระราชบัญญัตินี้ รวมท้ังลดหรือยกเวนคาธรรมเนียม และออกประกาศเพ่ือปฏิบัติการตาม

พระราชบัญญัตินี้ กฎกระทรวงและประกาศนั้นเม่ือไดประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลวใหใชบังคับได 

 

 

 

 

 

2 การนําสงหนังสือเรียกในขอนี้ ใหพนักงานเจาหนาท่ีนําสง ณ ภูมิลําเนา หรือสถานท่ีทําการ

ของบุคคลซ่ึงระบุไวในหนังสือเรียกในระหวางเวลาพระอาทิตยข้ึนถึงพระอาทิตยตก หรือในระหวาง

เวลาทําการของบุคคลนั้น หรือจะสงโดยทางไปรษณียลงทะเบียนตอบรับก็ได 
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 4.2.1.2 หมวด 1 คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

    บทบัญญัติในหมวด 1 คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น

ประกอบไปดวยบทบัญญัติท้ังสิ้น 10 มาตรา คือตั้งแตมาตรา 7 ถึงมาตรา 17 บทบัญญัติในหมวดนี้

ประกอบเนื้อหา 6 สวน ไดแก องคประกอบของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

อํานาจหนาท่ีในการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น วาระการตํารง

ตําแหนง และการพนจากตําแหง องคประชุมและองคมติ หนวยงานธุรการ และอํานาจพิเศษของ

พนักงานเจาหนาท่ี โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 

ก) องคประกอบของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น  

    คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นประกอบดวยผูแทนหนวยงาน

ตางๆ ท่ีมีความเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นท้ังจากภาครัฐและ

เอกชน ดังนี้ 

1) รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชยเปนประธานกรรมการ 

2) ปลัดกระทรวงพาณิชยเปนรองประธานกรรมการ  

3) ผูแทนกระทรวงการคลัง  

4) ผูแทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ  

5) ผูแทนกระทรวงมหาดไทย  

6) ผูแทนกระทรวงอุตสาหกรรม  

7) ผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ  

8) ผูแทนธนาคารแหงประเทศไทย  

9) ผูแทนสภาหอการคาแหงประเทศไทย  

10) ผูแทนสภาอุตสาหกรรมแหงประเทศไทย  

11) ผูทรงคุณวุฒิจํานวนสี่คนเปนกรรมการ ซ่ึงคณะรัฐมนตรีแตงตั้งจาก 

11.1)  ผูมีความรูและประสบการณเก่ียวกับกิจการคลังสินคา 1 คน 

11.2)  ผูมีความรูและประสบการณเก่ียวกับกิจการไซโล 1 คน 

11.3)  ผูมีความรูและประสบการณเก่ียวกับกิจการหองเย็น 1 คน 

11.4)  ผูมีความรูและประสบการณเก่ียวกับกิจการธนาคารพาณิชย 1 คน  

12) อธิบดีกรมการคาภายในเปนกรรมการและเลขานุการ   
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ข) อํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการในการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล  และกิจการหองเย็น 

 

คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นมีอํานาจหนาท่ีในการกํากับดูแล

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 5 ประการ ไดแก 

(1) เสนอแนะตอรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวงตามพระราชบัญญัตินี้ 

(2) ออกประกาศกําหนดหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขเพ่ือการดําเนินการ

ตามพระราชบัญญัตินี้ 

(3) ออกประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคาหรือ

ใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหสูงเกินสมควร รวมท้ังเสนอแนะแกอธิบดีในการกําหนดเก่ียวกับการใช

ประโยชนจากใบรับของคลังสินคา และประทวนสินคา 

(4) พิจารณาวินิจฉัยอุทธรณตามท่ีบัญญัติไวในพระราชบัญญัตินี้ 

(5) ปฏิบัติการอ่ืนใดตามท่ีพระราชบัญญัตินี้หรือกฎหมายอ่ืนบัญญัติใหเปน

อํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการ 

     โดยกฎหมายมีการกําหนดขอบเขตการใชอํานาจในการออกประกาศกําหนด

อัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคาหรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหสูงเกินสมควรไววาจะกระทํา

ไดเฉพาะเม่ือมีเหตุอันควรหรือจําเปนในการรักษาระดับอัตราคาบําเหน็จอยางเปนธรรมเทานั้น 

นอกจากนี้ยังกําหนดใหประกาศกําหนดหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขเพ่ือการดําเนินการตาม

พระราชบัญญัตินี้ (2) และออกประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคาหรือใหบริการ

เก่ียวกับสินคาไมใหสูงเกินสมควร (3) ตองประกาศในราชกิจจานุเบกษาเสียกอนจึงจะมีผลใชบังคับได 

 

ค) วาระการตํารงตําแหนง และการพนจากตําแหง 

 

    ในสวนของบทบัญญัติวาดวยวาระการตํารงตําแหนงของคณะกรรมการกํากับ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น กฎหมายบทบัญญัติใหกรรมการผูทรงคุณวุฒิ มีวาระการดํารงตําแหนง

คราวละสองป ในกรณีท่ีกรรมการผูทรงคุณวุฒิพนจากตําแหนงกอนวาระ ใหคณะรัฐมนตรีแตงตั้งผูอ่ืน

เขาดํารงตําแหนงแทน เวนแตวาระของกรรมการผูทรงคุณวุฒิเหลือไมถึงหนึ่งรอยยี่สิบวันจะไมแตงตั้ง
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กรรมการผูทรงคุณวุฒิแทนก็ได และใหผูซ่ึงไดรับแตงตั้งแทนตําแหนงท่ีวางนั้น อยูในตําแหนงเทากับ

วาระท่ีเหลืออยูของกรรมการผูทรงคุณวุฒิซ่ึงไดแตงตั้งไวแลว 

    ในกรณีท่ีกรรมการผูทรงคุณวุฒิพนจากตําแหนงกอนวาระใหคณะกรรมการ

ประกอบดวยกรรมการท้ังหมดท่ีมีอยูจนกวาจะมีการแตงตั้งกรรมการผูทรงคุณวุฒิเพ่ือดํารงตําแหนง

แทน เม่ือกรรมการดํารงตําแหนงครบกําหนดตามวาระ 2 ป หากยังมิไดมีการแตงตั้งกรรมการ

ผูทรงคุณวุฒิข้ึนใหมใหกรรมการผูทรงคุณวุฒิซ่ึงพนจากตําแหนงตามวาระนั้นอยูในตําแหนงเพ่ือ

ดําเนินงานตอไปจนกวากรรมการผูทรงคุณวุฒิซ่ึงไดรับแตงตั้งใหมเขารับหนาท่ี และกรรมการ

ผูทรงคุณวุฒิซ่ึงพนจากตําแหนงตามวาระอาจไดรับแตงตั้งอีกได แตจะดํารงตําแหนงติดตอกันเกินสอง

วาระไมได 

    นอกจากการพนจากตําแหนงตามวาระแลวยังมีกรณีอ่ืนๆ อีก 6 กรณีท่ีจะสงผลให

กรรมการผูทรงคุณวุฒิพนจากตําแหนงคือ กรรมการผูทรงคุณวุฒิตาย ลาออก ตกเปนบุคคลลมละลาย 

เปนคนไรความสามารถหรือคนเสมือนไรความสามารถ ไดรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงท่ีสุดให

จําคุก เวนแตเปนโทษสําหรับความผิดท่ีไดกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ และสุดทายคือ

กรณีคณะรัฐมนตรีใหออก เพราะมีเหตุบกพรองตอหนาท่ีหรือมีความประพฤติเสื่อมเสียอยางรายแรง 

 

ง) องคประชุมและองคมติ 

   

    ในบทบัญญัติวาดวยองคประชุม กฎหมายบัญญัติใหตองมีกรรมการมาประชุมไม

นอยกวาก่ึงหนึ่งของจํานวนกรรมการท้ังหมดจึงจะเปนองคประชุม หากประธานกรรมการไมอยูในท่ี

ประชุมหรือไมสามารถปฏิบัติหนาท่ีไดใหรองประธานกรรมการทําหนาท่ีแทน ถารองประธาน

กรรมการไมอยูในท่ีประชุมหรือไมสามารถปฏิบัติหนาท่ีไดใหกรรมการท่ีมาประชุมเลือกกรรมการคน

หนึ่งข้ึนทําหนาท่ีแทน และองคมติของการประชุมของคณะกรรมการฯ ใหถือเสียงขางมาก โดย

กรรมการคนหนึ่งใหมีหนึ่งเสียงในการลงคะแนน ถาปรากฏวาคะแนนเสียงเทากันกฎหมายบัญญัติให

ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพ่ิมข้ึนอีกเสียงหนึ่งเปนเสียงชี้ขาด นอกจากนี้ยังบัญญัติใหอํานาจ

คณะกรรมการฯ ในการแตงตั้งคณะอนุกรรมการเพ่ือพิจารณาและเสนอความเห็นในเรื่องหนึ่งเรื่องใด

หรือปฏิบัติการอยางหนึ่งอยางใด ตามท่ีไดรับมอบหมายแลวรายงานตอคณะกรรมการอีกดวย 
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จ) หนวยงานธุรการ 

 

    ในสวนของงานธุรการนั้นกฎหมายบัญญัติใหกรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย 

ทําหนาท่ีเปนหนวยงานธุรการใหของคณะกรรมการ และใหมีอํานาจหนาท่ี 4 ประการ คือ  

    ประการแรก ปฏิบัติงานธุรการท่ัวไปและงานเลขานุการของคณะกรรมการ และ

คณะอนุกรรมการ  

    ประการท่ีสอง พิจารณาเสนอความเห็นตอคณะกรรมการเก่ียวกับการประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น  

    ประการท่ีสาม รับเรื่องรองเรียนท่ีผูมีสวนไดเสียอางวามีการฝาฝนหรือไมปฏิบัติ

ตามบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัตินี้ เพ่ือเสนออธิบดี และ 

    ประการสุดทาย ปฏิบัติการตามประกาศ ระเบียบ และตามท่ีคณะกรรมการหรือ

คณะอนุกรรมการมอบหมาย 

 

ฉ) อํานาจพิเศษของพนักงานเจาหนาท่ี 

 

    กฎหมายไดบัญญัติอํานาจพิเศษใหแกพนักงานเจาหนาท่ีในกรณีท่ีมีเหตุอันควร

หรือจําเปน ท้ังนี้ในการปฏิบัติหนาท่ีพนักงานเจาหนาท่ีตองแสดงบัตรประจําตัวตอบุคคลท่ีเก่ียวของ

โดยใหพนักงานเจาหนาท่ีมีอํานาจหนาท่ีดังตอไปนี้ 

    1) มีหนังสือเรียกบุคคลใดมาใหถอยคํา ชี้แจงขอเท็จจริง หรือทําคําชี้แจงเปน

หนังสือหรือใหสงบัญชี ทะเบียน เอกสาร หรือหลักฐานใด เพ่ือตรวจสอบหรือเพ่ือประกอบการ

พิจารณา92

2 

2) เขาไปในสถานท่ีทําการ คลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น ของผูประกอบกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น ในระหวางเวลาพระอาทิตยข้ึนถึงพระอาทิตยตกหรือใน

2 การนําสงหนังสือเรียกในขอนี้ ใหพนักงานเจาหนาท่ีนําสง ณ ภูมิลําเนา หรือสถานท่ีทําการ

ของบุคคลซ่ึงระบุไวในหนังสือเรียกในระหวางเวลาพระอาทิตยข้ึนถึงพระอาทิตยตก หรือในระหวาง

เวลาทําการของบุคคลนั้น หรือจะสงโดยทางไปรษณียลงทะเบียนตอบรับก็ได 
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ระหวางเวลาทําการของสถานท่ีนั้น เพ่ือตรวจสอบใหการเปนไปตามพระราชบัญญัตินี้ ในการนี้ ใหมี

อํานาจสอบถามขอเท็จจริง เรียกบัญชี ทะเบียน เอกสาร หรือหลักฐานท่ีเก่ียวของ 

3) อายัดบัญชี ทะเบียน เอกสาร หรือหลักฐานเพ่ือประโยชนในการตรวจสอบตาม

พระราชบัญญัตินี้ภายในระยะเวลาท่ีอธิบดีกําหนด 

4) เก็บหรือนําสินคาในปริมาณพอสมควรไปเปนตัวอยางเพ่ือตรวจสอบ ท้ังนี้ ตาม

หลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีอธิบดีกําหนดโดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา  

   โดยในการปฏิบัติหนาท่ีของพนักงานเจาหนาท่ีดังกลาวขางตน บุคคลท่ีเก่ียวของ

จะตองอํานวยความสะดวกแกพนักงานเจาหนาท่ีตามสมควร นอกจากนี้กฎหมายยังบัญญัติให

กรรมการ อธิบดี และพนักงานเจาหนาท่ีเปนเจาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญาในการ

ปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้อีกดวย 

 

 4.2.1.3 หมวด 2 การประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

  

    บทบัญญัติหมวด 2 วาดวยการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น มีบทบัญญัติท้ังสิ้น 25 มาตรา คือมาตรา 18 ถึงมาตรา 43 ประกอบดวยเนื้อหา 4 

สวน ไดแก สวนท่ีหนึ่งการจัดตั้ง การขออนุญาต และการออกใบอนุญาต สวนท่ีสองการกํากับดูแล

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น สวนท่ีสามความรับผิดของผูประกอบกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น และสวนท่ีสี่การอุทธรณ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 

 ก) สวนท่ี 1 การจัดตั้ง การขออนุญาต และการออกใบอนุญาต  

 

  บทบัญญัติวาดวยการจัดตั้ง การขออนุญาต และการออกใบอนุญาตประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นมีท้ังสิ้น 7 มาตรา คือมาตรา 18 ถึงมาตรา 24 โดย

มีรายละเอียดดังนี้ 

  การประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นตองกระทํา

ในลักษณะของนิติบุคคลประเภทหางหุนสวนจํากัด บริษัทจํากัด บริษัทมหาชนจํากัด และสหกรณ

เทานั้น โดยจะตองไดรับใบอนุญาตจากอธิบดี ท้ังนี้ผูขออนุญาตจะตองมิใชผูประกอบกิจการฯ  ซ่ึงเคย
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ถูกเพิกถอนใบอนุญาตตามมาตรา 563 และยังไมพนกําหนดระยะเวลาสองปนับแตวันท่ีถูกเพิกถอน

ใบอนุญาต ใบอนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นดังกลาวมีอายุสามป

นับแตวันท่ีออกใบอนุญาต สวนการขอตออายุใบอนุญาตผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

หรือกิจการหองเย็น  ผูประกอบการจะตองยื่นคําขอกอนใบอนุญาตสิ้นอายุไมนอยกวาสามสิบวัน โดย

เม่ือไดยื่นคําขอดังกลาวแลวใหประกอบกิจการตอไปไดจนกวาอธิบดีจะสั่งไมอนุญาตใหตออายุ

ใบอนุญาต  

  ในกรณีท่ีใบอนุญาตสูญหาย ถูกทําลาย หรือชํารุดในสาระสําคัญ ผูประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นจะตองยื่นคําขอรับใบแทนใบอนุญาตภายในสิบหา

วันนับแตวันท่ีไดรับทราบถึงการสูญหาย ถูกทําลาย หรือชํารุดดังกลาว นอกจากนี้ผูประกอบกิจการฯ 

จะตองแสดงใบอนุญาต หรือใบแทนใบอนุญาตไวในท่ีเปดเผยเห็นไดงาย ณ สถานท่ีทําการของผู

ประกอบกิจการอีกดวย 

  นอกจากนี้กฎหมายยังบัญญัติใหมีสํานักงานสาขาในการประกอบกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นได โดยการมีสํานักงานสาขาจะตองไดรับใบอนุญาตจาก

อธิบดีตามหลักเกณฑวิธีการ และเง่ือนไขท่ีคณะกรรมการประกาศกําหนด ท้ังนี้ใบอนุญาตใหมี

สํานักงานสาขานั้นจะมีอายุตามอายุของใบอนุญาต ในกรณีท่ีใบอนุญาตสิ้นอายุและไมมีการขอตออายุ 

หรืออธิบดีมีคําสั่งเพิกถอนใบอนุญาต จะถือวาใบอนุญาตใหมีสํานักงานสาขานั้นสิ้นผลไปดวย สวนใน

กรณีท่ีใบอนุญาตสิ้นอายุและมีการยื่นคําขอตออายุแลว ใหใบอนุญาตใหมีสํานักงานสาขามีผลตอไป

จนกวาอธิบดีจะสั่งไมอนุญาตใหตออายุใบอนุญาต 

 

3 มาตรา 56 ใหอธิบดีมีอํานาจสั่งเพิกถอนใบอนุญาต เม่ือผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล หรือกิจการหองเย็นกระทําการอยางหนึ่งอยางใด ดังตอไปนี้ 

1) ไมดําเนินกิจการภายในเกาสิบวันนับแตวันท่ีไดรับใบอนุญาตหรือหยุดดําเนินกิจการติดตอกัน 

เกินกวาหนึ่งรอยแปดสิบวันโดยมิไดแจงใหอธิบดีทราบตามหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีอธิบดี

กําหนด 

2) ถูกพักใชใบอนุญาตตั้งแตสองครั้งข้ึนไป 

3) ฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามคําสั่งพักใชใบอนุญาตตามมาตรา 55 วรรคสอง การสั่งเพิกถอน

ใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง ไมเปนเหตุใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น 

พนจากการตองรับโทษทางปกครองในกรณีอ่ืน 
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  ข) สวนท่ี 2  การกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล  

และกิจการหองเย็น 

 

  บทบัญญัติวาดวยการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นประกอบไปดวย 13 มาตรา ตั้งแตมาตรา 25 ถึงมาตรา 37 โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 

1) หนาท่ีสงมอบใบรับของคลังสินคา และประทวนสินคา 

 ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นตองสงมอบใบรับของ

คลังสินคาใหแกผูนําสินคามาฝากเก็บในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นทุกครั้งเม่ือไดรับสินคา สวน

ประทวนสินคาใหสงมอบเม่ือผูนําสินคามาฝากรองขอ ท้ังนี้ ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา

ตองบันทึกไวในทะเบียนซ่ึงสามารถตรวจสอบได โดยใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาตองมีเลข

ลําดับตรงกันกับเลขในทะเบียนและลงลายมือชื่อของนายคลังสินคา  

 

 2) รายการท่ีจําเปนในใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา 

   ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาตองมีรายการอยางนอยดังตอไปนี้ 

(1) ชื่อและท่ีอยูของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการ

หองเย็น 

  (2) ชื่อและท่ีอยูของผูฝาก 

  (3) ท่ีตั้งคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น 

(4) คาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคาหรือใหบริการเก่ียวกับสินคา 

(5) ลักษณะ ชนิด ปริมาณ น้ําหนักหรือขนาด รวมท้ังสภาพและจํานวนของ

สินคาท่ีเก็บรักษา เครื่องหมายหีบหอ และขอความท่ีแจงลักษณะอันตรายแหงสินคา 

(6) สถานท่ีและวันออกใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา 

  (7) กําหนดระยะเวลาในการเก็บรักษาสินคา 94

4 

4 ถามิไดกําหนดระยะเวลาไวใหถือวาวันท่ีผูฝากมาขอรับสินคาเปนวันครบกําหนด 
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(8) ถาสินคาท่ีเก็บรักษามีประกันภัย ใหแสดงจํานวนเงินท่ีประกันภัย 

กําหนดเวลาท่ีประกันภัย และชื่อของผูรับประกันภัยดวย 

(9) มาตรฐานท่ีใชในการเก็บรักษาสินคาของคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น 

 

  ท้ังนี้ตามมาตรา 22 ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น

ตองมีทุนตามท่ีคณะกรรมการประกาศกําหนด และคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น จะตองมีลักษณะ 

สภาพ และวิธีการดําเนินงานตามหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีคณะกรรมการประกาศกําหนดดวย  

 

 3) ขอหามหามผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น 

   หามผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นกระทําการ

ดังตอไปนี้ 

 (1) ออกใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาใหมท้ังหมดหรือบางสวน โดย

มิไดยกเลิกใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาเดิม โดยทุจริต 

   (2) ใหเชาคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น เกินกวารอยละหาสิบของพ้ืนท่ีคลังสินคา 

ไซโล หรือหองเย็น โดยมิไดแจงใหอธิบดีทราบ 

 (3) ลดทุนตามมาตรา 27 โดยมิไดรับอนุญาตจากอธิบดี 

   (4) ฝากเงินไวท่ีอ่ืนนอกจากท่ีธนาคารหรือบริษัทเงินทุน โดยมิไดรับอนุญาตจาก

อธิบดี 

   (5) ใหกูยืมเงินแกบริษัทในเครือ ผูจัดการ กรรมการ หรือหุนสวนของผูประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น 

 (6) เรียกเก็บคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคาหรือใหบริการเก่ียวกับสินคาเกิน

อัตราท่ีคณะกรรมการประกาศกําหนด 

 

 4) หนาท่ีสงมอบสินคาใหแกผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา 

 ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นตองสงมอบสินคา

ใหแกผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาเม่ือผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา

มาขอรับสินคาท่ีฝากโดยเวนคืนใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา แตถาผูฝากสินคามีหนี้อันเกิด
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จากการฝาก หรือหนี้จากการรับบริการอ่ืนใดเก่ียวกับสินคาท่ีฝากในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น ผู

ประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นมีสิทธิ์ยึดหนวงสินคาไวไดตามจํานวนหนี้ท่ี

คางชําระอยู 

 

   5) หนาท่ีจัดใหมีการตรวจสอบสินคาในคลังสินคา 

  ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นตองจัดใหมีการ

ตรวจสอบสินคาท้ังหมดท่ีเก็บไวในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นอยางนอยปละสองครั้งภายในเดือน

มิถุนายนและเดือนธันวาคม และตองแจงวันทําการตรวจสอบเปนหนังสือใหพนักงานเจาหนาท่ี ผูฝาก 

และผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาทราบลวงหนาไมนอยกวาเจ็ดวัน เพ่ือใหบุคคล

ดังกลาวมีโอกาสเขารวมการตรวจสอบนั้นดวย และผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือ

กิจการหองเย็นตองอํานวยความสะดวกแกบุคคลดังกลาวตามสมควร 

  ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นตองยอมใหผูฝาก

หรือผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาเขาตรวจสอบสินคาในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น

ในระหวางเวลาทําการ โดยท่ีผูฝากหรือผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาตองแจงวันเขา

ตรวจสอบเปนหนังสือใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นทราบลวงหนา

ไมนอยกวาเจ็ดวัน และผูประกอบกิจการฯ จะตองอํานวยความสะดวกแกบุคคลดังกลาวตามสมควร 

 

  6) การจัดทําบัญชีแสดงรายรับและรายจาย 

   ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นมีหนาท่ีจัดทําบัญชี

แสดงรายรับและรายจายท้ังสิ้นเก่ียวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น และบัญชี

คุมสินคาท่ีเก็บรักษาใหเรียบรอยและถูกตอง เก็บไว ณ สถานท่ีทําการของผูประกอบกิจการและพรอม

ท่ีจะใหพนักงานเจาหนาท่ีตรวจสอบไดทุกเวลา 

 

 7) การสงรายงานประจําป พรอมดวยงบดุลและบัญชีกําไรขาดทุน 

 ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นจะตองสงรายงาน

ประจําป พรอมดวยงบดุลและบัญชีกําไรขาดทุนแสดงฐานะการเงินและฐานะของกิจการสําหรับรอบป

ปฏิทินท่ีลวงมาแลวตออธิบดีภายในหนึ่งรอยหาสิบวันนับแตวันสิ้นปปฏิทินตามแบบท่ีอธิบดีกําหนด 

ท้ังนี้หากปรากฏวารายงานประจําป และงบดุลหรือบัญชีกําไรขาดทุนท่ีสงไมถูกตอง หรือมีรายการไม
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ครบถวนบริบูรณ อธิบดีมีอํานาจสั่งใหแกไขเพ่ิมเติมใหถูกตอง หรือครบถวนบริบูรณภายในระยะเวลา

ท่ีกําหนด 

 

   8) การส่ังใหสงเอกสาร 

 อธิบดีมีอํานาจสั่งใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น

สงรายงานหรือเอกสารใดๆ เก่ียวกับฐานะการเงิน ฐานะของกิจการ หรือการประกอบกิจการตออธิบดี

เม่ือใดก็ได โดยท่ีอธิบดีตองกําหนดระยะเวลาท่ีผูประกอบกิจการฯ จะตองปฏิบัติตามคําสั่งนั้น ในกรณี

ท่ีผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นไมอาจปฏิบัติตามระยะเวลาท่ีกําหนด

ไดจะตองยื่นคํารองขอขยายระยะเวลาตออธิบดี และเม่ือเห็นวามีเหตุอันสมควรอธิบดีจะมีคําสั่งขยาย

ระยะเวลาใหก็ได 

 

 9) กรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงท่ีเปนสาระสําคัญ 

 ในกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงนายคลังสินคา เปลี่ยนแปลงสถานท่ีทําการ หรือ

เปลี่ยนแปลงลักษณะ สภาพ จํานวน หรือขนาดของคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น ใหผูประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นแจงอธิบดีทราบภายในสิบหาวันนับแตวันท่ีมีการ

เปลี่ยนแปลงดังกลาว 

 

 10) การเลิกประกอบกิจการ 

 ใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นท่ีประสงคจะเลิก

ประกอบกิจการตามท่ีไดรับอนุญาตแจงอธิบดีทราบลวงหนาเปนเวลาไมนอยกวาหกสิบวันกอนวันเลิก

ประกอบกิจการ หากมีสินคาท่ีรับฝากไวในครอบครองในวันเลิกประกอบกิจการ ใหผูประกอบกิจการ 

สงคืนสินคาใหผูฝากหรือผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาโดยแจงใหทราบลวงหนาไมนอย

กวาเกาสิบวันกอนวันเลิกประกอบกิจการตามหลักเกณฑ วธิีการ และเง่ือนไขท่ีคณะกรรมการประกาศ

กําหนด 

 

 

 

 



81 

 ค)  สวนท่ี 3  ความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น 

    

  บทบัญญัติในสวนความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็นนี้ประกอบไปดวย 4 มาตรา ไดแกมาตรา 38 ถึงมาตรา 41 โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 

 1) หนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น 

 ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นตองรับผิดตอผูฝาก 

หรือผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาในความเสียหายกรณีดังตอไปนี้  

1) สินคาท่ีรับฝากสูญหาย  

2) สินคาท่ีรับฝากเสียหาย  

3) สินคาท่ีรับฝากเกิดการผสมปลอมปน หรือปริมาณ น้ําหนัก ขนาด คุณภาพ 

หรือมาตรฐานของสินคาท่ีรับฝากเปลี่ยนแปลงไปจากท่ีระบุในใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา  

 ท้ังนี้เวนแตผูประกอบกิจการฯ จะพิสูจนไดวาความเสียหายนั้นเกิดจากเหตุสุดวิสัย

จากสภาพของสินคาท่ีรับฝากหรือเพราะความผิดของผูฝากเอง 

  ความรับผิดกรณีตอมาคือผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการ

หองเย็นยังตองรับผิดตอผูฝาก หรือผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา ในความเสียหายท่ี

เกิดจากการท่ีไมไดแจงตอบุคคลเหลานั้นทันทีเม่ือรูหรือควรจะรูวาสินคาท่ีรับฝากไวในคลังสินคา ไซโล 

หรือหองเย็นเสื่อมสภาพ นอกจากนี้กรณีท่ีผูประกอบกิจการฯ จะตองรับผิดตอผูทรงใบรับของ

คลังสินคา หรือประทวนสินคาในความเสียหายท่ีเกิดจากการออกใบรับของคลังสินคา หรือประทวน

สินคามากกวาหนึ่งฉบับอีกดวย 

 

 2) หนาท่ีของผูฝากกรณีฝากสินคาท่ีมีสภาพอันกอใหเกิดอันตรายได 

  ผูฝากสินคาท่ีมีสภาพอันกอใหเกิดอันตรายไดมีหนาท่ีตองจดแจง ทําเครื่องหมาย 

หรือปดปาย หากสินคาท่ีจะฝากในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นมีสภาพอันกอใหเกิดอันตรายได เชน 

ไวไฟ มีพิษ อาจเกิดระเบิด หรืออาจเปนอันตรายโดยประการอ่ืน เพ่ือใหผูประกอบกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นทราบวาสินคานั้นมีสภาพอันกอใหเกิดอันตรายได ท้ังนี้ถาผูฝากสินคา

ไมปฏิบัติตามท่ีกฎหมายบัญญัติและผูประกอบกิจการฯ ไมรูหรือไมอาจรูถึงสภาพอันตรายแหงสินคา

นั้น ผูประกอบกิจการฯ ไมตองรับผิดในความเสียหายอันเกิดแกสินคาท่ีรับฝากนั้น 
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 ง) สวนท่ี 4 การอุทธรณ 

  บทบัญญัติวาดวยการอุทธรณมี 2 มาตราคือ มาตรา 42 และมาตรา 43 โดย

ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นท่ีไมพอใจในคําสั่งของอธิบดีวาดวย การ

ออกและการเพิกถอนใบอนุญาต การสั่งไมอนุญาตใหตอใบอนุญาต การออกใบอนุญาตใหมีสํานักงาน

สาขา การหามลดทุน และการฝากเงินไวท่ีอ่ืนนอกจากธนาคารหรือบริษัทเงินทุนมีสิทธิอุทธรณคําสั่ง

ตอคณะกรรมการ โดยทําเปนหนังสือยื่นตอคณะกรรมการภายในสามสิบวันนับแตวันท่ีไดรับแจงคําสั่ง

ของอธิบดี โดยการยื่นอุทธรณ การรับอุทธรณ วิธีพิจารณาอุทธรณ และกําหนดระยะเวลาพิจารณา

อุทธรณใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีคณะกรรมการประกาศกําหนด  

  ท้ังนี้การอุทธรณไมเปนการทุเลาการบังคับตามคําสั่งของอธิบดี เวนแต

คณะกรรมการจะสั่งเปนอยางอ่ืนเปนการชั่วคราวกอนการวินิจฉัยอุทธรณ และคําวินิจฉัยของ

คณะกรรมการใหเปนท่ีสุด 

 

 4.2.1.4 หมวด 3  คลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัท

ในเครือ 

 

 บทบัญญัติวาคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือ

ประกอบไปดวย  7 มาตรา คือมาตรา 44 ถึงมาตรา 50 โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

ผูท่ีมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือโดยรับ

บําเหน็จเปนทางการคาปกติ ตองแจงขอมูลเก่ียวตอไปนี้แกพนักงานเจาหนาท่ีภายในสามสิบวันนับแต

วันท่ีเริ่มประกอบกิจการ ไดแก 

1) ชื่อและท่ีอยูของตน  

2) สถานท่ีเก็บ พ้ืนท่ี ขนาด และความจุของคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น  

3) ชื่อและสถานท่ีทําการของบริษัทในเครือท่ีฝากเก็บสินคา 

  

 ท้ังนี้เม่ือพนักงานเจาหนาท่ีไดรับแจงแลวจะตองออกใบรับรองการแจงเพ่ือเปนหลักฐาน

การแจงใหแกผูแจงโดยพลัน 

 ในกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงขอมูลตามท่ีไดแจงไว หรือประสงคจะเลิก หรือโอนกิจการ

ไปใหบุคคลอ่ืน ผูท่ีมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือโดยรับ
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บําเหน็จเปนทางการคาปกติจะตองแจงตอพนักงานเจาหนาท่ีภายในสามสิบวันนับแตวันท่ีมีการ

เปลี่ยนแปลงขอมูล เลิก หรือโอนกิจการ 

 ในกรณีท่ีพนักงานเจาหนาท่ีตรวจพบวาขอมูลท่ีไดแจงไวไมถูกตองหรือไมครบถวน 

พนักงานเจาหนาท่ีมีอํานาจสั่งใหผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นดังกลาวแกไขใหถูกตองหรือ

ครบถวน และแจงตอพนักงานเจาหนาท่ีภายในสามสิบวันนับแตวันท่ีไดรับคําสั่งดังกลาว โดยแบบและ

รายละเอียดท่ีตองแจง วิธีการแจง และแบบใบรับรองการแจงใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และ

เง่ือนไขท่ีอธิบดีกําหนด 

 ผูท่ีมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือฯ จะตอง

จัดทําบัญชีคุมสินคาท่ีทําการเก็บรักษาใหเรียบรอยและถูกตอง เก็บไว ณ สถานท่ีทําการของตน ท้ังนี้

ในกรณีท่ีมีเหตุอันควรหรือจําเปน อธิบดีจะสั่งใหแจงขอมูลในบัญชีคุมสินคาตออธิบดีภายในระยะเวลา

ท่ีกําหนดตามท่ีเห็นสมควรก็ได 

 ใหผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือฯ จัดสง

รายงานประจําปแสดงขอมูลสินคาท่ีทําการเก็บรักษา ตามแบบวิธีการ และภายในระยะเวลาท่ีอธิบดี

กําหนด 

 หามมิใหบุคคลใดออกใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาสําหรับสินคาท่ีเก็บรักษา

ในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น เวนแตเปนการออกหลักฐานในการรับฝากสินคา และมิใหถือวา

หลักฐานดังกลาวเปนใบรับของคลังสินคาตามพระราชบัญญัตินี้ไมวาจะมีชื่อเรียกใกลเคียงกับใบรับ

ของคลังสินคาอยางไร 

 

 4.2.1.5 หมวด 4  บทกําหนดโทษ 

 

 บทบัญญัติวาดวยบทกําหนดโทษไดกําหนดโทษออกเปน 2 ประเภทคือ โทษทาง

ปกครอง และโทษทางอาญา โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 

 ก) สวนท่ี 1  โทษทางปกครอง 

 โทษทางปกครองนี้อธิบดีเปนผูมีอํานาจลงโทษ โดยโทษทางปกครอง มีดังตอไปนี้ 

 (1) ปรับทางปกครอง 

 (2) พักใชใบอนุญาต 
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 (3) เพิกถอนใบอนุญาต 

 

 1) โทษปรับทางปกครอง และโทษพักใชใบอนุญาต 

 ในกรณีท่ีอธิบดีมีคําสั่งใหลงโทษปรับทางปกครอง และผูถูกลงโทษปรับทาง

ปกครองไมยอมชําระคาปรับทางปกครอง กฎหมายบัญญัติใหนําบทบัญญัติเก่ียวกับการบังคับทาง

ปกครองตามกฎหมายวาดวยวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองมาใชบังคับโดยอนุโลม และในกรณีท่ี

เจาหนาท่ีไมสามารถดําเนินการบังคับทางปกครองได ใหอธิบดีมีอํานาจฟองคดีตอศาลปกครองเพ่ือ

บังคับชําระคาปรับ ในการนี้ ถาศาลปกครองเห็นวาคําสั่งใหชําระคาปรับนั้นชอบดวยกฎหมายก็ให

ศาลปกครองมีอํานาจพิจารณาพิพากษาและบังคับใหมีการยึดหรืออายัดทรัพยสินขายทอดตลาดชําระ

คาปรับได 

 อธิบดีมีอํานาจสั่งใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น

ท่ีฝาฝน หรือไมปฏิบัติตามขอกําหนดวาดวยการสงมอบใบรับของคลังสินคาและใบประทวนสินคา 

การใหเชาคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น การเรียกคาบําเหน็จในการรับฝากสินคาหรือใหบริการ และ

การสงรายงานประจําป งบดุล หรือบัญชีกําไรขาดทุนระงับการกระทําท่ีฝาฝนหรือแกไขปรับปรุงหรือ

ปฏิบัติใหถูกตองภายในระยะเวลาท่ีกําหนด ท้ังนี้หากไมปฏิบัติตามผูประกอบกิจการฯ จะตองรับโทษ

ปรับทางปกครองไมเกินสองหม่ืนบาท และปรับอีกไมเกินวันละหนึ่งหม่ืนบาทตลอดเวลาท่ียังไมปฏิบัติ

ตามคําสั่งของอธิบดี 

 

 ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นผูใด ฝาฝน 

หรือไมปฏิบัติตามบทบัญญัติวาดวย  

1) รายละเอียดท่ีจําเปนตองมีในใบรับของคลังสินคาและใบประทวนสินคา ตาม

มาตรา 26  

2) ลักษณะ สภาพ และวิธีการดําเนินงานของคลังสินคา ไซโล และหองเย็น ตาม

มาตรา 28 

3) การจัดใหมีการตรวจสอบสินคาท่ีเก็บไวในคลังสินคา ไซโล และหองเย็น ตาม

มาตรา 31 

4) การจัดทําบัญชีรายรับรายจาย ตามมาตรา 33 

5) การสงรายงานประจําป งบดุล และบัญชีกําไรขาดทุน ตามมาตรา 34 วรรค1  

6) การสงรายงาน หรือเอกสารเก่ียวกับฐานะการเงินเม่ืออธิบดีเห็นสมควร ตาม

มาตรา 35 
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7) การเปลี่ยนแปลงนายคลังสินคา เปลี่ยนแปลงสถานท่ีทําการ หรือ

เปลี่ยนแปลงลักษณะ สภาพ จํานวน หรือขนาดของคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น ตามมาตรา 36 

8) การเลิกประกอบกิจการ ตามมาตรา 37 

 อธิบดีมีอํานาจสั่งใหผูนั้น ระงับการกระทําท่ีฝาฝนหรือแกไขปรับปรุง หรือปฏิบัติ

ใหถูกตองภายในระยะเวลาท่ีกําหนด หากฝาฝนไมปฏิบัติตามคําสั่งของอธิบดี ผูประกอบกิจการฯ ตอง

รับโทษปรับทางปกครองไมเกินสองหม่ืนบาท 

 นอกจากนี้เม่ือปรากฏวาผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหอง

เย็นผูใดมีฐานะการเงินไมม่ันคงหรือดําเนินงานอยูในลักษณะอันอาจเปนเหตุใหเกิดความเสียหายแกผู

ฝากหรือฝาฝน หรือไมปฏิบัติตามมาตรา 29 (5)95

5 อธิบดีมีอํานาจสั่งใหผูนั้นระงับการกระทําท่ีฝา

ฝน หรือแกไขปรับปรุงหรือปฏิบัติใหถูกตองภายในระยะเวลาท่ีกําหนด ท้ังนี้อธิบดีมีอํานาจสั่งพักใช

ใบอนุญาตของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นท่ีไมปฏิบัติตามคําสั่ง

ดังกลาวของอธิบดีได โดยมีกําหนดครั้งละไมเกินเกาสิบวันโดยอธิบดีมีอํานาจกําหนดเง่ือนไขใหผู

ประกอบกิจการคลังสินคากิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นปฏิบัติตามในขณะถูกสั่งพักใชใบอนุญาต

อีกดวย 

 

 2) โทษเพิกถอนใบอนุญาต 

 อธิบดีมีอํานาจสั่งเพิกถอนใบอนุญาต เม่ือผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

หรือกิจการหองเย็นกระทําการอยางหนึ่งอยางใด ดังตอไปนี้ 

1) ไมดําเนินกิจการภายในเกาสิบวันนับแตวันท่ีไดรับใบอนุญาตหรือหยุดดําเนิน

กิจการติดตอกันเกินกวาหนึ่งรอยแปดสิบวันโดยมิไดแจงใหอธิบดีทราบตามหลักเกณฑ วิธีการ และ

เง่ือนไขท่ีอธิบดีกําหนด 

2) ถูกพักใชใบอนุญาตตั้งแตสองครั้งข้ึนไป 

3) ฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามคําสั่งพักใชใบอนุญาตตามมาตรา 55 วรรคสอง96

6 

5 ใหกูยืมเงินแกบริษัทในเครือ ผูจัดการ กรรมการ หรือหุนสวนของผูประกอบกิจการ

คลังสินคากิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น 

6 มาตรา 55 เม่ือปรากฏวาผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น 

ผูใด มีฐานะการเงินไมม่ันคงหรือดําเนินงานอยูในลักษณะอันอาจเปนเหตุใหเกิดความเสียหายแกผูฝาก 
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  ท้ังนี้การสั่งเพิกถอนใบอนุญาตดังกลาว ไมเปนเหตุใหผูประกอบกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น พนจากการตองรับโทษทางปกครองในกรณีอ่ืน 

 คําสั่งพักใชใบอนุญาตหรือคําสั่งเพิกถอนใบอนุญาตนั้นจะตองทําเปนหนังสือแจง 

 ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นทราบ และใหปด

ประกาศหนังสือแจงการพักใชใบอนุญาตหรือเพิกถอนใบอนุญาตดังกลาวไวในท่ีเปดเผย ณ สถานท่ีทํา

การของผูประกอบกิจการฯ 

 

 3) บทกําหนดโทษทางปกครองของผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บ

รักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือโดยรับบําเหน็จเปนทางการคาปกติ 

  กฎหมายบัญญัติวาผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแก

บริษัทในเครือโดยรับบําเหน็จเปนทางการคาปกติผูใดฝาฝนหรือไมปฏิบัติบทบัญญัติวาดวย การ

เปลี่ยนแปลงขอมูลตามท่ีไดแจงไว หรือประสงคจะเลิกหรือโอนกิจการไปใหบุคคลอ่ืน การแกไขขอมูล

ท่ีแจงไวใหถูกตองหรือครบถวน หรือการจัดทําบัญชีคุมสินคาท่ีทําการเก็บรักษาตองรับโทษปรับทาง

ปกครองไมเกินสองหม่ืนบาท 

 ท้ังนี้กรณีการฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามหนาท่ีจัดสงรายงานประจําปแสดงขอมูล

สินคาท่ีทําการเก็บรักษา อธิบดีมีอํานาจสั่งใหผูประกอบกิจการฯ นั้นระงับการกระทําท่ีฝาฝนหรือ

แกไขปรับปรุงหรือปฏิบัติใหถูกตองภายในระยะเวลาท่ีกําหนด โดยผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ี

เก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือโดยรับบําเหน็จเปนทางการคาปกติผูใดไมปฏิบัติตามคําสั่งของ

อธิบดีดังกลาวตองรับโทษปรับทางปกครองไมเกินสองหม่ืนบาท 

หรือฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามมาตรา 29 (5) ใหอธิบดีมีอํานาจสั่งใหผูนั้น ระงับการกระทําท่ีฝาฝน 

หรือแกไขปรับปรุงหรือปฏิบัติใหถูกตองภายในระยะเวลาท่ีกําหนด  

ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นผูใด ไมปฏิบัติตามคําสั่งของ

อธิบดี ตามวรรคหนึ่ง ใหอธิบดีมีอํานาจสั่งพักใชใบอนุญาตได โดยมีกําหนดครั้งละไมเกินเกาสิบวัน 

ในการพักใชใบอนุญาตตามวรรคสอง ใหอธิบดีมีอํานาจกําหนดเง่ือนไขใหผูประกอบกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นปฏิบัติในขณะถูกสั่งพักใชใบอนุญาต 
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 ในสวนของการอุทธรณกฎหมายบัญญัติใหผูท่ีถูกลงโทษทางปกครองท่ีไมพอใจใน

คําสั่งลงโทษทางปกครองของอธิบดีตามบทบัญญัติในสวนนี้ มีสิทธิอุทธรณคําสั่งตอคณะกรรมการการ

อุทธรณไดโดยใหนําบทบัญญัติวาดวยการอุทธรณมาใชบังคับโดยอนุโลม 

 

 ข) สวนท่ี 2 โทษทางอาญา 

  บทบัญญัติวาดวยโทษทางอาญามีท้ังสิน 10 มาตรา คือบทบัญญัติตั้งแตมาตรา 61 

ถึงมาตรา 70 โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

1)  ผูใดไมปฏิบัติตามหนังสือเรียกของพนักงานเจาหนาท่ีเม่ือมีหนังสือเรียกมาให

ถอยคํา ชี้แจงขอเท็จจริง หรือทําคําชี้แจงเปนหนังสือ หรือใหสงบัญชี ทะเบียน เอกสาร หรือหลักฐาน

ใด เพ่ือตรวจสอบหรือเพ่ือประกอบการพิจารณาโดยไมมีเหตุอันสมควร ตองระวางโทษจําคุกไมเกิน

สามเดือน หรือปรับไมเกินหาพันบาท หรือท้ังจําท้ังปรับ ตามมาตรา 61 

2) ผูใดขัดขวางการปฏิบัติหนาท่ีของพนักงานเจาหนาท่ีในการดังตอไปนี้ 

2.1) เขาไปในสถานท่ีทําการ คลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นเพ่ือ

ตรวจสอบใหการเปนไปตามพระราชบัญญัตินี้  

2.2) อายัดบัญชี ทะเบียน เอกสาร หรือหลักฐานเพ่ือประโยชนในการ

ตรวจสอบ 

2.3) เก็บหรือนําสินคาในปริมาณพอสมควรไปเปนตัวอยางเพ่ือ

ตรวจสอบ 

   ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป หรือปรับไมเกินสองหม่ืนบาท หรือท้ังจํา

ท้ังปรับ ตามมาตรา 62 

3) ผูใดไมอํานวยความสะดวกแกพนักงานเจาหนาท่ีในการเขาไปในสถานท่ีทํา

การ คลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นเพ่ือตรวจสอบใหการเปนไปตามพระราชบัญญัตินี้ ตองระวางโทษ

จําคุกไมเกินหนึ่งเดือน หรือปรับไมเกินสองพันบาท หรือท้ังจําท้ังปรับ ตามมาตรา 63 

4) ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นผูใดฝาฝน

หรือไมปฏิบัติตามบทบัญญัติวาดวยการขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการ

หองเย็นตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป หรือปรับไมเกินหนึ่งแสนบาท หรือท้ังจําท้ังปรับ และปรับ

อีกไมเกินวันละหนึ่งหม่ืนบาทตลอดเวลาท่ียังฝาฝนอยู ตามมาตรา 64 

5) ผูกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นผูใดฝาฝนหรือไมปฏิบัติ

ตามบทบัญญัติวาดวยการขออนุญาตมีสํานักงานสาขา ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหกเดือน หรือปรับ
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ไมเกินหาหม่ืนบาท หรือท้ังจําท้ังปรับ และปรับอีกไมเกินวันละหาพันบาทตลอดเวลาท่ียังฝาฝนอยู 

ตามมาตรา 65 

6) ผูประกอบประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นผูใดฝา

ฝนหรือไมปฏิบัติตามบทบัญญัติวาดวยการออกใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาใหมท้ังหมด

หรือบางสวน โดยมิไดยกเลิกใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาเดิม การลดทุนตามมาตรา 27 

โดยมิไดรับอนุญาตจากอธิบดี หรือฝากเงินไวท่ีอ่ืนนอกจากท่ีธนาคารหรือบริษัทเงินทุน โดยมิไดรับ

อนุญาตจากอธิบดี ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหกเดือน หรือปรับไมเกินหาหม่ืนบาท หรือท้ังจําท้ัง

ปรับ ตามมาตรา 66 

7) ผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือ

โดยรับบําเหน็จเปนทางการคาปกติผูใด ฝาฝนหรือไมแจงขอมูลเก่ียวกับชื่อและท่ีอยูของตน พรอมกับ

สถานท่ีเก็บ พ้ืนท่ี ขนาด และความจุของลังสินคา ไซโล หรือหองเย็น รวมท้ังชื่อและสถานท่ีทําการ

ของบริษัทในเครือท่ีฝากเก็บสินคา ตองระวางโทษปรับไมเกินสองหม่ืนบาท ตามมาตรา 67 

8) ผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือ

โดยรับบําเหน็จเปนทางการคาปกติผูใด ฝาฝนขอหามมิใหบุคคลใดออกใบรับของคลังสินคาและ

ประทวนสินคาสําหรับสินคาท่ีเก็บรักษา ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหกเดือน หรือปรับไมเกินหาหม่ืน

บาท หรือท้ังจําท้ังปรับ ตามมาตรา 68 

9) ในกรณีท่ีผูกระทําความผิดเปนนิติบุคคล ถาการกระทําความผิดของนิติบุคคล

นั้นเกิดจากการสั่งการ หรือการกระทําของบุคคลใด หรือไมสั่งการ หรือไมกระทําการอันเปนหนาท่ีท่ี

ตองกระทําของกรรมการผูจัดการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการดําเนินงานของนิติบุคคลนั้น ผูนั้น

ตองรับโทษ ตามมาตรา 69 

10) ความผิดตามขอ 1, 2, 3 หรือ 7 ใหคณะกรรมการมีอํานาจเปรียบเทียบได ใน

การใชอํานาจดังกลาวคณะกรรมการอาจมอบหมายใหอธิบดี รองอธิบดีหรือพนักงานเจาหนาท่ีเปน

ผูกระทําการแทนไดการมอบหมายตามวรรคหนึ่ง ใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ี

คณะกรรมการประกาศกําหนด ท้ังนี้เม่ือผูตองหาไดชําระเงินคาปรับตามจํานวนท่ีเปรียบเทียบภายใน

ระยะเวลาท่ีกําหนดแลว ใหถือวาคดีเลิกกันตามบทบัญญัติแหงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ

อาญา ตามมาตรา 70 
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 4.2.1.6 บทเฉพาะกาล 

 

  ในสวนของบทเฉพาะกาลซ่ึงประกอบไปดวย 3 มาตรา คือ มาตรา 71 ถึง 73นี้

แบงเปน 2 กรณี กรณีแรกเปนกรณีของการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหอง

เย็นซ่ึงไดรับอนุญาตใหประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น ตามประกาศของ

คณะปฏิวัติฉบับท่ี 58 และสหกรณซ่ึงไดประกอบกิจการดังกลาวอยูแลว และกรณีท่ี 2 คือกรณีท่ีมี

คลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือตามมาตรา 44 ใหตองแจงตอ

พนักงานเจาหนาท่ี อยูแลวกอนหรือในวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ  

   โดยกฎหมายบัญญัติใหกรณีของการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือ

กิจการหองเย็นอยูแลวกอนหรือในวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับตองยื่นขอใบอนุญาตประกอบกิจการ

ภายในหนึ่งรอยยี่สิบวันนับแตวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ และเม่ือยื่นคําขอแลวใหประกอบกิจดาร

ตอไปจนกวาจะมีคําสั่งไมอนุญาตประกอบกิจการตามกฎหมายนี้ สวนกรณีท่ีมีคลังสินคา ไซโล หรือหอง

เย็น ท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือตามมาตรา 44 อยูแลวกอนหรือในวันท่ีพระราชบัญญัตินี้

ใชบังคับตองแจงตอพนักงานเจาหนาท่ีภายในหนึ่งรอยยี่สิบวันนับแตวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ เม่ือ

พนักงานเจาหนาท่ีไดออกใบรับรองแลวใหถือวาผูประกอบกิจการนั้นไดรับการรับรองตาม

พระราชบัญญัติฉบับนี้ โดยบัญญัติไว 3 ประการ ดังนี้ 

 ประการแรก ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นซ่ึง

ไดรับอนุญาตตามประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 58 ลงวันท่ี 26 มกราคม พุทธศักราช 2515 และ

สหกรณซ่ึงประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นอยูในวันกอนวันท่ี

พระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ ถาประสงคจะประกอบกิจการตอไป ใหยื่นขอใบอนุญาตประกอบกิจการ

ภายในหนึ่งรอยยี่สิบวันนับแตวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ และเม่ือไดยื่นคําขอแลวใหประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นไดตอไปจนกวาจะมีคําสั่งไมอนุญาตใหประกอบ

กิจการตามพระราชบัญญัตินี้ 

 ประการท่ีสอง ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นซ่ึง

ไดรับอนุญาตตามประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 58 ลงวันท่ี 26 มกราคม พุทธศักราช 2515 ซ่ึง

ประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นอยูในวันกอนวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใช

บังคับ และเขาลักษณะเปนผูมีคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือ

โดยรับบําเหน็จเปนทางการคาปกติตามมาตรา 44 ใหแจงตอพนักงานเจาหนาท่ีภายในหนึ่งรอยยี่สิบ

วันนับแตวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ เม่ือพนักงานเจาหนาท่ีไดรับแจงแลวใหออกใบรับรองการแจง

เพ่ือเปนหลักฐานแกผูแจง และใหถือวาผูนั้นไดรับใบรับรองการแจงตามพระราชบัญญัตินี้ 
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 ประการสุดทาย ในระหวางท่ีการแตงตั้งกรรมการผูทรงคุณวุฒิยังไมแลวเสร็จให

คณะกรรมการประกอบดวย รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชย ปลัดกระทรวงพาณิชย ผูแทน

กระทรวงการคลังผูแทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ ผูแทนกระทรวงมหาดไทย ผูแทนกระทรวง

อุตสาหกรรม ผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ผูแทนธนาคาร

แหงประเทศไทย ผูแทนสภาหอการคาแหงประเทศไทย ผูแทนสภาอุตสาหกรรมแหงประเทศไทย และ

อธิบดี เพ่ือทําหนาท่ีคณะกรรมการไปพลางกอนจนกวาจะมีการแตงตั้งกรรมการผูทรงคุณวุฒิครบตาม

จํานวนท่ีกําหนดไวในมาตรา 7 แหงพระราชบัญญัตินี้ 

 

  อัตราคาธรรมเนียม 

  (1) ใบอนุญาต ฉบับละ 2,000 บาท 

  (2) ใบอนุญาตใหมีสํานักงานสาขา ฉบับละ 1,000 บาท 

  (3) ใบแทนใบอนุญาต ฉบับละ 200 บาท 

  (4) ใบแทนใบอนุญาตใหมีสํานักงานสาขา ฉบับละ 100 บาท 

     (5) การตออายุใบอนุญาต ครั้งละ 1,000 บาท 

 

 4.2.2 ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 

 

 4.2.2.1 ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บรรพ 3 ลักษณะ 14 วาดวยเก็บของ

ในคลังสินคา  

   

  เนื่องจากกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนกิจการพาณิชยจึงอยู

ภายใตบังคับแหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยดวย ท้ังนี้พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็น พ.ศ. 2558 มาตรา 5 ไดบัญญัติใหนําบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมา

บังคับใชเทาท่ีไมขัดหรือแยงกับบทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

โดยบัญญัติวา “ใหนําบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บรรพ 3 ลักษณะ 14 วาดวย

เก็บของในคลังสินคา มาบังคับใชกับการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

ตามพระราชบัญญัตินี้ เทาท่ีไมขัดหรือแยงกับบทบัญญัติในพระราชบัญญัตินี้” 
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  ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยบรรพ 3 ลักษณะ 14 วาดวยเก็บของในคลังสินคา 

ประกอบไปดวยบทบัญญัติ 2 หมวด รวมท้ังสิ้น 27 มาตรา คือตั้งแตมาตรา 770 ถึงมาตรา 796 โดย

บทบัญญัติดังกลาวมีสาระสําคัญในการกําหนดหนาท่ีของนายคลังสินคา กลาวคือนายคลังสินคาเปน

ผูรับทําการเก็บรักษาสินคาเพ่ือบําเหน็จเปนทางคาปกติของตน  มีหนาท่ีตองยอมใหผูทรงใบรับของ

คลังสินคา หรือผูทรงประทวนสินคาตรวจสินคาและเอาตัวอยางไปไดในเวลาอันควรระหวางเวลา

ทํางานทุกเม่ือ และหามมิใหนายคลังสินคาเรียกใหผูฝากถอนสินคาไปกอนสิ้นระยะเวลาท่ีตกลงกันไว 

  นอกจากนี้ยังบัญญัติถึงหนาท่ีปฏิบัติเก่ียวกับใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา 

โดยบัญญัติใหนายคลังมีหนาท่ีออกใบรับของคลังสินคา และประทวนสินคาหากผูท่ีฝากสินคาตองการ 

นอกจากนี้ยังกลาวถึงกรรมสิทธิ์และการโอนกรรมสิทธิ์ในใบรับของคลังสินคา และประทวนสินคา การ

จํานําสินคาท่ีมีการฝากไว การขายทอดตลาดสินคา รวมท้ังการใหนําบทบัญญัติท้ังหลายในประมวล

กฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยตั๋วเงินมาใชบังคับแกประทวนสินคาและใบรับของคลังสินคาซ่ึงได

สลักหลังอยางประทวนสินคาเพียงท่ีไมขัดกับบทบัญญัติท้ังหลายในลักษณะนี้ดวย โดยมีรายละเอียด

ดังท่ีจะกลาวตอไปนี้ 

 

 1) หมวด 1 บทเบ็ดเสร็จท่ัวไป 

 

 ก) นายคลังสินคา 

 นายคลังสินคา คือบุคคลผูรับทําการเก็บรักษาสินคาเพ่ือบําเหน็จเปนทางคาปกติของตน 

กลาวคือทําการเก็บรักษาสินคาเพ่ือคาตอบแทนอยางใดอยางหนึ่งเปนประจํามิใชกระทําการเปนครั้ง

คราว นายคลังสินคามีหนาท่ีตองยอมใหผูทรงใบรับของคลังสินคา หรือผูทรงประทวนสินคาตรวจ

สินคาและเอาตัวอยางไปไดทุกเม่ือในเวลาอันควรระหวางเวลาทํางาน โดยนายคลังสินคาจะเรียกใหผู

ฝากสินคาถอนสินคาไปกอนสิ้นระยะเวลาท่ีตกลงกันไวไมได อยางไรก็ดีถาไมมีกําหนดเวลาสงคืน

สินคา นายคลังสินคาจะสงคืนไดตอเม่ือบอกกลาวใหผูฝากทราบลวงหนา 1 เดือน ท้ังนี้การบอกกลาว

สงคืนสินคาจะตองลวงพนระยะเวลานับแตฝากสินคาไปแลวไมนอยกวา 2 เดือน 

 

 ข) บทบัญญัติในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยท่ีเกี่ยวของ 

 นอกจากบทบัญญัติบรรพในบรรพนี้แลว ในเรื่องของการเก็บของในคลังสินคายังมีการ

บัญญัติใหนําบทบัญญัติของกฎหมายอีก 2 เรื่องมาบังคับใชกลาวคือ บทบัญญัติวาดวยฝากทรัพย โดย
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อนุโลมใหนํามาใชผานทางมาตรา 771 ซ่ึงบัญญัติวา “บทบัญญัติท้ังหลายวาดวยฝากทรัพยมาใช

บังคับแกการเก็บของในคลังสินคาดวยเพียงเทาท่ีไมขัดกับบทบัญญัติในลักษณะนี้” และบทบัญญัติวา

ดวยการรับขนท่ีโดยอนุโลมใหนํามาใชผานทางมาตรา 772 ซ่ึงบัญญัติวา “บทบัญญัติมาตรา 616, 

619, 623, 625, 630, 631 และ 632 อันวาดวยการรับขนนั้น ทานใหนํามาใชบังคับแกการเก็บของใน

คลังสินคา อนุโลมตามควรแกบท” นั่นเอง 

 

 2) หมวด 2 ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา 

  

 สาระสําคัญของบทบัญญัติในหมวดนี้คือนายคลังสินคาตองสงมอบใบรับของคลังสินคา

หรือประทวนสินคาใหแกผูฝากหากผูฝากสินคาตองการเอกสารดังกลาว โดยตองเปนใบรับของ

คลังสินคา หรือประทวนสินคาท่ีมาจากตนข้ัวเดียวกันมีขอความถูกตองตรงกันทุกประการกับใบรับ

ของคลังสินคา หรือประทวนสินคาท่ีนายคลังสินคายึดถือไว โดยผูฝากสินคามีสิทธิท่ีจะสลักหลังโอน

กรรมสิทธิ์ในสินคาใหแกผูอ่ืนได นอกจากนี้ผูฝากสินคายังมีสิทธิท่ีจะสลักหลังจํานําสินคาประทวน

สินคาซ่ึงจดแจงไวในประทวนไดโดยไมตองสงมอบสินคานั้นแกผูรับสลักหลัง ท้ังนี้ทําไดโดยการแยก

ประทวนออกจากใบรับของ คลังสินคา และสงมอบประทวนนั้นใหแกผูรับสลักหลัง โดยใบรับของ

คลังสินคาและประทวนสินคาตองมีเลขลําดับตรงกันกับ เลขในตนข้ัว และลงลายมือชื่อของนาย

คลังสินคาดวยเสมอ ท้ังนี้รายละเอียดท่ีตองปรากฏในใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา ท้ังใน

สวนของผูฝากและตนข้ัวของนายคลังสินคามีดังตอไปนี้ 

1) ชื่อหรือยี่หอ และสํานักของผูฝาก 

2) ท่ีตั้งคลังสินคา 

3) คาบําเหน็จสําหรับเก็บรักษา 

4) สภาพของสินคาท่ีเก็บรักษา และน้ําหนักหรือขนาดแหงสินคานั้น รวมท้ังสภาพ 

จํานวนและเครื่องหมายหีบหอ 

5) สถานท่ีและวันออกใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา 

6) กําหนดระยะเวลารับฝากสินคาถามี 

7) จํานวนเงินท่ีประกันภัย กําหนดเวลาท่ีเอาประกันภัย และชื่อหรือยี่หอของผูรับ

ประกันภัยถามี 
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 ก) กรณีมีการจํานําสินคา 

 ดังท่ีไดกลาวไปแลววาใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคามีลักษณะเปนตราสาร

เปลี่ยนมือไดโดยการสลักหลังและสงมอบ อยางไรก็ดีเอกสารดังกลาวเปนเอกสารท่ีมีความสําคัญหาก

จะมีการโอนกรรมสิทธิ์กันจะตองมีการระบุตัวผูทรงท่ีชัดเจน ท้ังนี้ไมอาจสลักหลังโอนกรรมสิทธิ์ใหแก

กันในนามผูถือได นอกจากนี้หากมีการจํานําเม่ือผูฝากสลักหลังประทวนสินคาใหแกผูรับจํานําคูสัญญา

จะตองทําการจดแจงการท่ีสลักหลังนั้นลงไวในใบรับของคลังสินคาดวย ถามิไดจดแจงไวจะสงผลให

คูสัญญาไมอาจยกการจํานําข้ึนเปนขอตอสูผูท่ีซ้ือสินคาตอไปได ท้ังนี้เม่ือไดสลักหลังและสงมอบ

ประทวนสินคาแกผูรับจํานําแลว คูสัญญาจะตองจดแจงการจํานําไวในประทวนสินคาดวยวาไดจด

ขอความการจํานําไวในใบรับของคลังสินคาแลว 

 เม่ือผูฝากจํานําสินคาและสงมอบประทวนสินคาแกผูรับสลักหลังแลว ผูรับสลักหลัง

จะตองมีหนังสือบอกกลาวไปยังนายคลังสินคาใหทราบถึงจํานวนหนี้ซ่ึงจํานําสินคานั้นเปนประกัน 

รวมท้ังจํานวนดอกเบี้ยและวันอันหนี้นั้นจะถึงกําหนดชําระ ท้ังนี้เม่ือนายคลังสินคาไดรับคําบอกกลาว

เชนนั้นแลวตองจดรายการท้ังนั้นลงในตนข้ัวท่ีตนยึดถือไว ถาไมไดจดในตนข้ัวจะสงใหการจํานํานั้นจะ

ไมอาจจะยกข้ึนเปนขอตอสูเจาหนี้ท้ังหลายของผูฝากได  

 

 ข) กรรมสิทธิ์และการโอนกรรมสิทธ 

 นอกจากนี้ผูทรงเอกสารอันมีท้ังใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคานั้นจะใหนาย

คลังสินคาแยกสินคาท่ีเก็บรักษาไวออกเปนหลายสวนและใหสงมอบเอกสารแกตนสวนละใบก็ได ใน

กรณีเชนนี้ผูทรงเอกสารตองคืนเอกสารเดิมแกนายคลังสินคา อนึ่ง คาใชจายในการแยกสินคาและการ

สงมอบเอกสารใหมนั้นผูทรงเอกสารตองเปนผูเสีย ท้ังนี้การโอนกรรมสิทธิ์ในสินคาท่ีเก็บรักษาไวนั้นจะ

กระทําไดดายการสลักหลังใบรับของคลังสินคาเทานั้น 

 สินคาซ่ึงเก็บรักษาไวนั้นหากจะจํานําตองทําโดยการสลักหลังประทวนสินคาเทานั้น 

และเม่ือไดสลักหลังประทวนสินคาแลวจะนําสินคาดังกลาวไปจํานําแกผูอ่ืนอีกชั้นหนึ่งดวยสลักหลังใบ

รับของคลังสินคาเชนเดียวกับสลักหลังประทวนสินคานั้นก็ได ท้ังนี้หากไมไดมีการจํานําสินคาท่ีเก็บ

รักษาไว จะมีโอนใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาไปอยูกับผูทรงตางคนกันยึดถือไมได ท้ังนี้ใน

การสลักหลังประทวนสินคาครั้งแรกนั้นจะตองจดแจงจํานวนหนี้ท่ีจํานําสินคาเปนประกัน และจํานวน

ดอกเบี้ยท่ีจะตองชําระ รวมถึงวันท่ีหนี้จะถึงกําหนดชําระดวย  
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 ค) การสงมอบสินคา 

 การสงมอบสินคาท่ีเก็บรักษาไวในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นนั้น จะกระทําไดตอเม่ือ

มีการเวนคืนใบรับของคลังสินคา และหากมีการจํานําสินคา การสงมอบสินคาท่ีเก็บรักษาไวใน

คลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นนั้น จะกระทําไดตอเม่ือมีการเวนคืนท้ังใบรับของคลังสินคาและประทวน

สินคาเทานั้น  

 อยางไรก็ดีผูทรงใบรับของคลังสินคาอาจเรียกใหคืนสินคาไดในเวลาใด ๆ ก็ไดเม่ือได

วางเงินแกนายคลังสินคาเต็มจํานวนหนี้ซ่ึงลงไวในประทวนสินคา รวมท้ังดอกเบี้ยจนถึงวันกําหนด

ชําระหนี้นั้นดวย และจํานวนเงินท่ีวางดังกลาวนายคลังสินคามีหนาท่ีตองชําระแกผูทรงประทวนสินคา

เม่ือผูทรงเวนคืนประทวนสินคานั้น 

  

 ง) การขายทอดตลาดสินคา 

 หากถึงกําหนดชําระหนี้แลวไมมีการชําระหนี้ประธานซ่ึงมีการจํานําสินคาไวเปนประกัน

หนี้ และผูทรงประทวนสินคาไดยื่นคัดคานตามระเบียบแลว ใหนายคลังสินคาขายทอดตลาดสินคาได 

ท้ังนี้ผูทรงประทวนสินคาตองมีจดหมายบอกกลาวใหผูฝากทราบเวลาและสถานท่ีจะขายทอดตลาด

ดวย โดยเม่ือขายทอดตลาดไดเงินมาเทาใดใหนายคลังสินคาหักเงินคาเก็บรักษาสินคาไวและสงมอบ

เงินจํานวนท่ีเหลือจากการขายทอดตลาดนั้นแกผูทรงประทวนสินคา เม่ือผูทรงประทวนสินคานํา

ประทวนมาเวนคืน ถายังมีเงินเหลือตองสงมอบใหแกผูรับจํานําคนหลังเม่ือเขาเวนคืนใบรับของ

คลังสินคา หรือถาไมมีผูรับจํานําคนหลัง หรือผูรับจํานําคนหลังไดรับชําระหนี้แลว ก็ใหชําระเงินท่ี

เหลืออยูนั้นแกผูทรงใบรับของคลังสินคา หากจํานวนเงินสุทธิท่ีขายทอดตลาดไดไมพอชําระหนี้แกผู

ทรงประทวนสินคา นายคลังสินคาตองคืนประทวนสินคาแกผูทรงประทวนสินคา และตองจดจํานวน

เงินท่ีไดชําระลงไวในประทวนสินคานั้น แลวจดลงไวในสมุดบัญชีของตนเองดวย  

 ท้ังนี้ผูทรงประทวนสินคาจะมีสิทธิไลเบี้ยเอาจํานวนเงินท่ียังคางชําระนั้น แกผูสลักหลัง

คนกอน ๆ ท้ังหมด หรือแตคนใดคนหนึ่งได แตตองไดขายทอดตลาดภายใน 1 เดือนนับแตวันคัดคาน 

อยางไรก็ดีหามมิใหฟองไลเบี้ยเม่ือพนเวลา 1 ปนับแตวันขายทอดตลาด ท้ังนี้ใหนําบทบัญญัติท้ังหลาย

ในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยตั๋วเงินมาบังคับใชกับประทวนสินคาและใบรับของ

คลังสินคาซ่ึงไดสลักหลังอยางประทวนสินคานั้น ดวยเพียงท่ีไมขัดกับบทบัญญัติท้ังหลายในลักษณะนี้ 
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 จ) การออกใบรับของคลังสินคาและ/หรือประทวนสินคาใหมกรณีสูญหาย 

 ในกรณีท่ีใบรับของคลังสินคาและ/หรือประทวนสินคาสูญหายไป ผูทรงเอกสารนั้น ๆ 

จะขอใหนายคลังสินคาออกเอกสารใหใหมก็ไดเม่ือใหประกันตามสมควรแกนายคลังสินคาแลว โดย

นายคลังสินคาตองจดแจงลงไวในตนข้ัวเปนสําคัญดวย 

 

 4.2.2.2  ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บรรพ 3 ลักษณะ 22 วาดวยหุนสวน

และบริษัท 

 

 บทบัญญัติในมาตรา 18 แหงพระราชบัญญัติคลังสินคา  ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

บัญญัติใหการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นกระทําไดเฉพาะนิติบุคคล

ประเภทหางหุนสวนจํากัด บริษัทจํากัด บริษัทมหาชนจํากัด และสหกรณ  

 ดังนั้นในสวนท่ีเก่ียวของกับการดําเนินการของหางหุนสวนจํากัด บริษัทจํากัด และ

บริษัทมหาชนจํากัด จึงตองอยูภายใตบทบัญญัติของประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บรรพ 3 

ลักษณะ 22 วาดวยหุนสวนและบริษัทดวย ท้ังในเรื่องของหุนสวนจํากัด กลาวคือการจดทะเบียนหาง

หุนสวนจํากัด ประเภทของหุนสวน ตลอดจนความรับผิดของหุนสวน และบริษัทจํากัด เชน สภาพและ

การตั้งบริษัทจํากัด หุนและผูถือหุน วิธีจัดการบริษัทจํากัด การสอบบัญชี การตรวจ การเพ่ิมทุนและ

ลดทุน หุนกู การเลิกบริษัทจํากัด การควบบริษัทจํากัดเขากัน หนังสือบอกกลาว และการแปรสภาพ

หางหุนสวนจดทะเบียน และหางหุนสวนจํากัดเปนบริษัทจํากัด เปนตน  

 ท้ังนี้ในการจัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ผูเขียนจะไมนําเนื้อหาในสวนท่ีเปนรายละเอียดของ

บทบัญญัติประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บรรพ 3 ลักษณะ 22 วาดวยหุนสวนและบริษัทมากลาว

ในวิทยานิพนธฉบับนี้โดยละเอียด เนื่องจากเนื้อหาในสวนดังกลาวมิใชเนื้อหาในสวนท่ีเก่ียวของ

โดยตรงกับการวิเคราะหพระราชบัญญัติคลังสินคา  ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 อันเปน

วัตถุประสงคหลักของวิทยานิพนธฉบับนี้ 
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4.3 วิเคราะห และเปรียบเทียบพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น      พ.ศ. 2558 กับ

กฎหมายของประเทศในภูมิภาคอาเซียนเกี่ยวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบกฎหมายท่ีเก่ียวของกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นของประเทศในภูมิภาคอาเซียน 3 ประเทศ คือ ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร 

และประเทศฟลิปปนส กับพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558  ของประเทศ

ไทยพบวามีขอแตกตางกันหลายประการ ผูเขียนจึงขอนําเสนอขอแตกตางระหวางกฎหมายของ

ตางประเทศกับรางกฎหมายของไทยในประเด็นตางๆ ท้ังนี้โดยหวังวาประเทศไทยอาจสามารถหยิบยก

จุดเดน หรือขอดีของบทบัญญัติในกฎหมายของตางประเทศท่ีอาจนํามาใชในการปรับปรุง และพัฒนา

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ใหมีความสมบูรณยิ่งข้ึน และมีความ

เหมาะสมตอการสงเสริมการพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของประเทศ

ไทยใหมีศักยภาพในการแขงขันกับตางประเทศไดอีกดวย 

 ท้ังนี้การเปรียบเทียบสาระสําคัญของกฎหมายท่ีกลาวมาขางตนผูเขียนจะทําการ

เปรียบเทียบโดยแบงเปน 4 หัวขอดังนี้ 

    

 4.3.1 เหตุผลหรือวัตถุประสงคของกฎหมายควบคุมกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 

 จากการศึกษากฎหมายท่ีเก่ียวกับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของประเทศตางๆ 

ในภูมิภาคอาเซียนพบวาเหตุผลหลักในการท่ีท้ังประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร และประเทศ

ฟลิปปนสตองมีกฎหมายเพ่ือควบคุมกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นก็คือเหตุผล

ทางดานการควบคุมการจัดเก็บภาษีอากร การรักษาเสถียรภาพคลังสินคาของรัฐ และการควบคุม

ความปลอดภัยของคลังสินคา   

 ท้ังประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร และประเทศฟลิปปนสลวนมีการควบคุม

กิจการคลังสินคาท่ีเปนคลังสินคาของรัฐบาลไดแก Customs Warehouse ของประเทศมาเลเซีย 

Government Warehouse ของประเทศสิงคโปร และ Bonded Warehouse ของประเทศ

ฟลิปปนสนั่นเอง อยางไรก็ดีในแตละประเทศยังมีการควบคุมกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นท่ีแตกตางกันในรายละเอียดตามลักษณะเฉพาะของประเทศของตนดังนี้ 
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  ประเทศมาเลเซียมีกฎหมายควบคุมกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็น ท่ีเขมงวดมากท่ีสุดเนื่องจากนอกจากการควบคุม Public Warehouse ซ่ึงเปนคลังสินคาท่ีมี

วัตถุประสงคเพ่ือใหบริการแกสาธารณะ, PEKEMA Warehouse ซ่ึงเปนคลังสินคาท่ีอนุญาตใหเก็บ

รักษาชิ้นสวนยานยนตท่ีนําเขาโดยสมาชิกกลุมธุรกิจ PEKEMA เทานั้น, Agent Warehouse ซ่ึงเปน

คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตใหใหบริการเก่ียวกับสินคาท่ีนําเขาและสินคาเพ่ือการสงออก และ Inland 

Clearance Depot (ICD) ซ่ึงเปนคลังสินคาท่ีไดรับอนุญาตใหบริการเก่ียวกับสินคา ณ ทาเรือ หรือทา

อากาศยานแลว ยังมีการควบคุมรวมไปถึง Private Warehouse  ซ่ึงเปนคลังสินคาท่ีบริหารจัดการ

โดยเอกชนเพ่ือการจัดเก็บสินคาของตนอีกดวย ท้ังนี้ก็ดวยเหตุผลในการควบคุมการจัดเก็บภาษีและ

ความปลอดภัยในการดําเนินกิจการคลังสินคา  

  สวนกฎหมายควบคุมกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของ

ประเทศสิงคโปรนั้นควบคุมเฉพาะคลังสินคาของรัฐบาล คลังสินคาท่ีไดรับอนุญาต และคลังสินคา

สําหรับทําการบรรจุเครื่องดื่มแอลกอฮอล โดยมีวัตถุประสงคในการควบคุมเพ่ือการรักษา

ประสิทธิภาพในการจัดเก็บภาษี การควบคุมระบบอํานวยความสะดวกและจัดการความเสี่ยง 

(TradeFIRST)97

7 และการควบคุมสินคาประเภทเครื่องดื่มแอลกอฮอล  ในสวนของฟลิปปนส

นั้นมีกฎหมายควบคุมเฉพาะคลังสินคาทัณฑบน โดยมีเหตุผลเพ่ือควบคุมประสิทธิภาพในการจัดเก็บ

ภาษี และการควบคุมความปลอดภัยของคลังสินคานั่นเอง 

 สําหรับเหตุผลในการประกาศใชพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. 2558 คือเพ่ือการกํากับดูแลการจัดตั้งและการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น เพ่ือใหมีหลักประกันและสรางความเชื่อม่ันตอประชนชน รวมท้ังใหการจัดเก็บสินคา

เปนไปอยางมีระบบและมีประสิทธิภาพ เนื่องจากกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

เปนกิจการการเก็บรักษาสินคาของผูอ่ืน ท่ีใหสิทธิแกผูฝากท่ีจะสลักหลังเพ่ือโอนกรรมสิทธิ์ในสินคา

โดยไมตองสงมอบสินคาไปเปนของผูอ่ืนหรือสลักหลังจํานําสินคาท่ีฝาก จึงอาจเกิดปญหาการออกใบ

รับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาไมถูกตอง หรือซํ้าซอน อันอาจเกิดผลกระทบตอประชาชนได  

 อีกท้ังกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นยังมีลักษณะการ

ดําเนินการคลายสถาบันทางการเงิน กลาวคือ โรงรับจํานําและธนาคารพาณิชย ในการเปนแหลงเงินกู

7 Singapore Customs, “Facilitation & Integrated Risk-based System,” Singapore 

Customs, accessed January 4, 2013, http://www.customs.gov.sg/leftNav/ trad 

/cus/Zero+GST+Warehouse+ Scheme.htm. 

                                           

http://www.customs.gov.sg/leftNav/%20trad%20/cus/Zero+GST+Warehouse+%20Scheme.htm
http://www.customs.gov.sg/leftNav/%20trad%20/cus/Zero+GST+Warehouse+%20Scheme.htm
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ใหแกผูฝากสินคาเพ่ือประโยชนในการเปนแหลงเงินทุนหมุนเวียนสําหรับธุรกิจอีกดวย จึงถือไดวา

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนกิจการท่ีมีความสําคัญตอระบบเศรษฐกิจในทุก

ระดับ จําเปนท่ีจะตองไดรับการกํากับดูแล ตลอดจนการตรวจสอบอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 กลาวโดยสรุปคือ ในแตละประเทศอาจมีรูปแบบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็นท่ีมีลักษณะเฉพาะของตนเองท่ีแตกตางกันออกไป สงผลใหการควบคุม หรือกํากับ

ดูแลกิจการดังกลาวแตกตางกันออกไปในรายละเอียด แตหลักการสําคัญท่ีทุกประเทศมีคลายคลึงกันก็

คือการคุมครองประโยชนและปองกันผลกระทบอันเกิดกับประชาชน  การรักษาเสถียรภาพของระบบ

เศรษฐกิจของประเทศ และการสนับสนุน สงเสริมการพัฒนามาตรฐานและขีดความสามารถของ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ตลอดจนเหตุผลทางดานการจัดเก็บภาษีเขาสูรัฐ

นั่นเอง 

 

 4.3.2 กฎหมายและผูมีอํานาจควบคุมกิจการกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น 

 

 ประเทศมาเลเซีย และประเทศสิงคโปรไดบัญญัติกฎหมายเก่ียวกับคลังสินคาเอาไวเปน

สวนหนึ่งในกฎหมายศุลกากรโดยมิไดแยกออกมาเปนกฎหมายเฉพาะ สวนกฎหมายของประเทศ

ฟลิปปนสนั้นมีการแยกกฎหมายเก่ียวกับคลังสินคาออกมาเปนกฎหมายเฉพาะ อยางไรก็ดีในกฎหมาย

ของประเทศฟลิปปนสก็ไดมีบทบัญญัติบางสวนท่ีเก่ียวกับกิจการคลังสินคาท่ีปรากฏอยูในกฎหมาย

ศุลกากรเชนเดียวกัน เชนสวนท่ีเก่ียวกับขอจํากัดความรับผิดของรัฐบาลกรณีเกิดความสูญหายหรือ

เสียหายแกสินคาท่ีจัดเก็บในคลังสินคา เปนตน และดวยเหตุผลดังกลาวทําใหในกฎหมายของประเทศ

มาเลเซียและสิงคโปรผูมีอํานาจสูงสุดในการควบคุมกิจการคลังสินคาจึงไดแกอธิบดีกรมศุลกากรและ

สรรพสามิต และอธิบดีกรมศุลกากรตามลําดับ โดยผูมีอํานาจดังกลาวตามกฎหมายของประเทศ

ฟลิปปนสนั้นเปนอธิบดีกรมการคาและอุตสาหกรรม 

 สวนประเทศไทยมีการตราพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ข้ึน

เปนกฎหมายเฉพาะคลายกับประเทศฟลิปปนส โดยพระราชบัญญัติฉบับนี้ใชการกํากับดูแลในรูปแบบ

ของคณะกรรมการ คือคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 ในประเด็นกฎหมายท่ีใชควบคุมกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นนี้ผูเขียนมีความเห็นวาการดําเนินการในลักษณะของประเทศไทยมีความเหมาะสมแลว เพราะ

การมีกฎหมายเฉพาะในการควบคุมคลังสินคา ไซโล และหองเย็นยอมสงผลใหสามารถควบคุมการ
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ประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นท่ีมีการดําเนินกิจการใกลเคียงกับสถาบัน

ทางการเงินกลาวคือโรงรับจํานําและธนาคารพาณิชยไดอยางเหมาะสม นอกจากนี้การมี

พระราชบัญญัติดังกลาวข้ึนเปนกฎหมายเฉพาะยังมีประโยชนในแงของความสะดวกและความชัดเจน

ในการศึกษาทําความเขาใจ และการบังคับใชกฎหมายของหนวยงานตางๆ ตลอดจนภาคเอกชนท่ี

เก่ียวของอีกดวย  

 ในสวนของผูท่ีมีอํานาจควบคุมกิจการกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็นของไทยท่ีอยูในรูปของคณะกรรมการนั้นผูเขียนเห็นวามีความเหมาะสมแลว เนื่องจากเปนการ

บริหารงานท่ีมีความรอบคอบและเปนวิธีการท่ีมีการควบคุมการใชอํานาจกันเองภายในองคกร แมจะ

เปนวิธีการท่ีอาจทําใหการตัดสินใจในเรื่องตางๆ ลาชากวาการมีผูมีอํานาจตัดสินใจสูงสุดเพียงคนเดียว 

แตก็ถือวาเปนวิธีการท่ีเหมาะสมสมสําหรับใชในการควบคุมกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นของประเทศไทย  

 

 4.3.3 ประเภทของคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีกฎหมายควบคุม 

 

 ประเภทของคลังสินคาท่ีอยูภายใตการควบคุมของกฎหมายนั้น ตามกฎหมายของ

ประเทศสิงคโปรและประเทศฟลิปปนสบัญญัติใหเฉพาะคลังสินคาท่ีตองไดรับอนุญาตในการประกอบ

กิจการ (Licensed Warehouse, Bonded Warehouse) เทานั้นท่ีจะอยูภายใตการควบคุม สวน

คลังสินคาสวนตัวของเอกชน (Private Warehouse) นั้นไมอยูภายใตการควบคุมแตอยางไร สวนตาม

กฎหมายของประเทศมาเลเซียนั้นบัญญัติใหคลังสินคาทุกประเภทรวมท้ังคลังสินคาสวนตัวของเอกชน

จะตองอยูภายใตการควบคุมของกรมศุลกากร 

 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 บัญญัติใหเฉพาะกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นท่ีรับทําการเก็บรักษาสินคาเพ่ือบําเหน็จทางการคาปกติ 

และคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาเฉพาะแกบริษัทในเครือเทานั้นท่ีอยูภายใตบังคับ

ของพระราชบัญญัตินี้ สวนกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นท่ีไมอยูภายใตบังคับของ

พระราชบัญญัตินี้ไดแก กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของหนวยงานของรัฐ ดวย

เหตุผลของความจําเปนพิเศษในการจัดตั้งคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของรัฐ และคลังสินคา ไซโล 
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และหองเย็นสวนตัวของเอกชน ท้ังนี้ดวยเหตุผลเรื่องความลับทางการคา และเพ่ือมิใหเปนการสราง

ภาระแกเอกชนเกินสมควร  

 

 กลาวโดยสรุปคือ แตละประเทศมีความเขมงวดในควบคุมการกํากับดูแลกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นในระดับท่ีแตกตางกัน โดยประเทศไทยใชการกํากับดูแล

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเทาท่ีจําเปนเพ่ือมิใหเปนการสรางภาระแกเอกชน

จนเกินสมควรนั่นเอง  

 

 4.3.4 หนาท่ีและความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น 

    

 บทบัญญัติวาดวยหนาท่ีและความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคา ตามกฎหมาย

ของตางประเทศท่ีศึกษาท้ัง 3 ประเทศไดกําหนดหนาท่ีของผูประกอบกิจการคลังสินคาไวโดยท่ีมี

สาระสําคัญไมตางกันมากนัก กลาวคือกําหนดท้ังหนาท่ีตามกฎหมาย และหนาท่ีตามสัญญาเก็บรักษา

และใหบริการเก่ียวกับสินคานั่นเอง อยางไรก็ดีกฎหมายท้ัง 3 ประเทศมีขอแตกตางกันในเรื่องของ

ความรับผิดของผูประกอบกิจการกลาวคือ กฎหมายของฟลิปปนสมีการการบัญญัติความรับผิดในทาง

แพงเอาไวนอกเหนือจากความรับผิดในทางปกครองและในทางอาญา โดยท่ีในกฎหมายของประเทศ

มาเลเซียและกฎหมายของประเทศสิงคโปรนั้นมีเฉพาะบทบัญญัติวาดวยความรับผิดในทางปกครอง 

และในทางอาญาเทานั้น 

 จากการศึกษาพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 พบวา

พระราชบัญญัติดังกลาวไดบัญญัติหนาท่ีผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

ไมแตกตางจากกฎหมายของตางประเทศในสาระสําคัญแตอยางไร โดยในสวนของความรับผิดของผู

ประกอบกิจการนั้นพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 บัญญัติบทกําหนดโทษ

เอาไวโดยมีเฉพาะบทบัญญัติวาดวยความรับผิดในทางปกครองและในทางอาญาเชนเดียวกับกฎหมาย

ของประเทศมาเลเซีย และกฎหมายของประเทศสิงคโปร สวนความรับผิดในทางแพงนั้น

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 มาตรา 5 ไดบัญญัติใหนําบทบัญญัติตาม

ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ลักษณะ 14 วาดวยการเก็บของในคลังสินคามาใชบังคับเทาท่ีไม

ขัดหรือแยงกับบทบัญญัติในพระราชบัญญัติฉบับนี้  
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4.4 วิเคราะหขอบกพรองของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

 

 จากการศึกษาพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ผูเขียนพบ

ขอบกพรองท่ีสมควรไดรับการแกไขดังตอไปนี้ 

 

1) ขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 

1.1)  บทบัญญัติยกเวนการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็นของหนวยงานภาครัฐ 

   บทบัญญัติของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 สวน

ท่ีบัญญัติถึงขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ซ่ึงบัญญัติไวใน

มาตรา 4 ไดบัญญัติใหมีการกํากับดูแลคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของภาคเอกชนท้ังท่ีใหบริการเพ่ือ

บําเหน็จทางการคาปกติ และท่ีเก็บรักษาเฉพาะแกบริษัทในเครือ โดยไดยกเวนกิจการของภาครัฐอัน

ไดแก กระทรวง ทบวง กรม องคกรปกครองสวนทองถ่ิน รัฐวิสาหกิจ และหนวยงานอ่ืนของรัฐ 98

8 มิให

อยูภายใตการบังคับใชของพระราชบัญญัตินี้  

  ในกรณีการยกเวนเชนวานี้ผูเขียนมีความเห็นวา หากหนวยงานของภาครัฐ

ดําเนินกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเชนเดียวกับท่ีเอกชนดําเนินกิจการทุก

ประการ กลาวคือ เปนการดําเนินกิจการเพ่ือบําเหน็จทางการคาปกตินั้น ก็ไมมีเหตุผลสมควรประการ

ใดท่ีควรตองบัญญัติยกเวนหนวยงานดังกลาวของภาครัฐมิใหถูกควบคุมโดยพระราชบัญญัตินี้ 

เนื่องจากหลักการและเหตุผลท่ีวากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนกิจการท่ีมี

ความสําคัญ อาจสงผลกระทบแกประชาชนตลอดจนอาจกอใหเกิดความสูญเสียตอระบบเศรษฐกิจ

โดยรวม จึงสมควรมีมาตรการในการกํากับดูแลกิจการดังกลาว ท้ังนี้หากหนวยงานของรัฐดําเนิน

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเชนเดียวกับภาคเอกชนก็มีความเปนไปได

8 พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558, มาตรา 4, ราชกิจจานุเบกษา 

ฉบับกฤษฎีกา เลม 132 ตอนท่ี 82 ก (27 สิงหาคม 2558): น. 4. 
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เชนเดียวกันท่ีอาจสงผลกระทบแกประชาชน ตลอดจนอาจกอใหเกิดความเสียหายตอระบบเศรษฐกิจ

โดยรวมไดไมตางจากกรณีของกิจการท่ีดําเนินการโดยเอกชน 

  นอกจากนี้การบัญญัติกฎหมายท่ีใหขอยกเวนแกหนวยงานของรัฐเชนนี้ยัง

สงผลกระทบตอมาตรฐาน และความเปนธรรมในเชิงธุรกิจอีกดวย กลาวคือ อาจสงผลใหกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของภาครัฐมีมาตรฐานท่ีต่ํากวากิจการของภาคเอกชน 

เนื่องจากสามารถดําเนินกิจการไดโดยมิตองถูกตรวจสอบโดยมาตรฐานอยางเดียวกันกับภาคเอกชน 

และยังอาจเปนชองวางของกฎหมายท่ีนําไปสูการดําเนินกิจการโดยทุจริตไมโปรงใสอีกดวย ซ่ึงยอม

สงผลกระทบตอประชาชนและระบบเศรษฐกิจของประเทศอยางหลีกเลี่ยงมิได  

  อีกท้ังการยกเวนดังกลาวยอมทําใหเกิดการไดเปรียบเสียเปรียบในเชิงธุรกิจ

อยางเห็นไดชัด เนื่องจากหากหนวยงานของรัฐดําเนินกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็น แขงขันกับภาคเอกชนก็ยอมสามารถดําเนินกิจการไดโดยสะดวก และมีเง่ือนไขตางๆ ในการ

ดําเนินกิจการท่ีนอยกวากิจการของภาคเอกชน ตลอดจนภาครัฐยอมมีความไดเปรียบภาคเอกชน

เนื่องจากมีตนทุนการดําเนินกิจการท่ีต่ํากวา อีกท้ังยังมีความม่ันคงทางการเงินมากกวาภาคเอกชน 

และยังสามารถเขาถึงแหลงเงินทุนไดโดยสะดวกกวาภาคเอกชนอีกดวย ดวยเหตุผลท่ีกลาวมายอมทํา

ใหกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของภาครัฐมีความไดเปรียบภาคเอกชนท้ังใน

เรื่องความคลองตัวในการใหบริการแกประชนชน และในเรื่องของความสามารถการกําหนดอัตรา

คาบริการใหต่ํากวากิจการของภาคเอกชนไดอยางมีนัยสําคัญ ซ่ึงยอมกอใหเกิดไมเปนธรรมในเชิงธุรกิจ

เปนอยางมาก  

  ท้ังนี้ความไมเปนธรรมในการแขงขันทางธุรกิจยอมสงผลกระทบตอกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของเอกชนอยางหลีกเลี่ยงไมได โดยเฉพาะอยางยิ่งตอ

กิจการขนาดกลาง และขนาดเล็กซ่ึงดานหนึ่งก็คือประชาชนผูซ่ึงไดรับผลกระทบตอการประกอบธุรกิจ

ท่ีไมมีศักยภาพเพียงพอในการแขงขัน อันอาจนําไปสูการลมหายตายจากของกิจการขนาดกลาง และ

ขนาดเล็ก เกิดเปนปรากฏการณท่ีกิจการขนาดใหญท่ีครองตลาด สงผลใหประชาชนผูรบับริการขาด

ทางเลือกและอํานาจในการตัดสินใจในการรับบริการจากกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็น ซ่ึงยอมมิเปนไปตามหลักการและเหตุผลของการใชบังคับพระราชบัญญัติฉบับนี้ท่ีมี

เปาประสงคจะรักษาประโยชนของประชาชน และประเทศชาติอยางแนนอน 
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1.2)  กลไกการตรวจสอบคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของ

ตนเอง 

  พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ในสวนท่ีบัญญัติถึง

ขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ไดบัญญัติใหมีการกํากับ

ดูแลคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของภาคเอกชนไวเฉพาะกิจการท่ีใหบริการเพ่ือบําเหน็จทางการคา

ปกติ และท่ีเก็บรักษาเฉพาะแกบริษัทในเครือเทานั้น ท้ังนี้คลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษา

สินคาของตนเองมิไดอยูภายใตบังคับของพระราชบัญญัติฉบับนี้แตอยางใด เนื่องดวยกิจการประเภท

ดังกลาวนั้นมิไดเปนกิจการท่ีใหบริการแกประชาชนภายนอก และยังมีเหตุผลในเรื่องการรักษา

ความลับทางการคาอีกดวย กฎหมายจึงไมบัญญัติใหคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคา

ของตนเองอยูภายใตพระราชบัญญัติฉบับนี้เพ่ือไมเปนการสรางภาระตอภาคเอกชนจนเกินสมควร

นั่นเอง  

  อยางไรก็ดีการใหอิสระในการดําเนินการของคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ี

เก็บรักษาสินคาของตนเองนั้นนอกจากผลดีอันเกิดแกผูประกอบกิจการแลว ยังอาจมีประเด็นท่ีภาครัฐ

ควรตระหนักถึงซ่ึงเปนเรื่องท่ีกระทบตอประโยชนของรัฐ และประชาชนอยางรายแรง กลาวคือภาครัฐ

จะตองระมัดระวังการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นโดยมิไดรับอนุญาต

ของผูประกอบการบางรายซ่ึงอาจถือเอาประโยชนจากการท่ีบทบัญญัติของกฎหมายบังคับใชไปไมถึง

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเองไปใชหาประโยชนโดย

ทุจริต ซ่ึงยอมสงผลกระทบตอท้ังภาคประชาชน ภาครัฐ ตลอดจนภาคเอกชนผูประกอบกิจการท่ี

สุจริต อยางไรก็ดีจากการศึกษาพบวาในพระราชบัญญัติฉบับนี้มิไดกลาวถึงมาตรการในการปองกัน

ปญหาดังกลาวแตอยางไร  

 

2) องคประกอบคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

  เม่ือพิจารณาบทบัญญัติในมาตรา 7 ท่ีบัญญัติถึงองคประกอบคณะกรรมการกํากับ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นแลวพบวาคณะกรรมการดังกลาวมีขนาดใหญเกินไป ซ่ึงอาจสงผล

กระทบตอความคลองตัว ตลอดจนงบประมาณในการดําเนินงานของคณะกรรมการฯ กลาวคือมีการ

บัญญัติใหคณะกรรมการประกอบไปดวยหนวยงานตางๆ ถึง 15 หนวยงานประกอบไปดวย 
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รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชยเปนประธานกรรมการ ปลัดกระทรวงพาณิชยเปนรองประธาน

กรรมการ ผูแทนกระทรวงการคลัง ผูแทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ ผูแทนกระทรวงมหาดไทย 

ผูแทนกระทรวงอุตสาหกรรม ผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ 

ผูแทนธนาคารแหงประเทศไทย ผูแทนสภาหอการคาแหงประเทศไทย ผูแทนสภาอุตสาหกรรมแหง

ประเทศไทย และผูทรงคุณวุฒิจํานวนสี่คน ซ่ึงคณะรัฐมนตรีแตงตั้งจากผูมีความรูและประสบการณ

เก่ียวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล กิจการหองเย็น หรือกิจการธนาคารพาณิชย กิจการละหนึ่งคน

เปนกรรมการ และใหอธิบดีกรมการคาภายในเปนกรรมการและเลขานุการ 

  จากการศึกษาพบวาหนวยงานขางตนบางหนวยงานมิไดมีอํานาจหนาท่ีโดยตรงท่ี

เก่ียวของกับการดําเนินการใหเปนไปตามหลักการและเหตุผลของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล 

และหองเย็น พ.ศ. 2558 กลาวคือ ผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม

แหงชาติ และ ผูทรงคุณวุฒิจากกิจการธนาคารพาณิชย  

  โดยผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาตินั้นมี

หนาท่ีและภารกิจหลักท่ีสําคัญคือการจัดทําแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติเพ่ือใชเปนกรอบ

และแนวทางในการพัฒนาประเทศในแตละชวงระยะเวลา 5 ป นอกจากนี้ยังทําหนาท่ีในการวางแผน

พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติและดําเนินการใหสําเร็จตามแผนดังกลาวโดยดูแลในสวนของ

โครงการพัฒนาของสวนราชการ และรัฐวิสาหกิจ เม่ือพิจารณาถึงบทบาทของหนวยงานดังกลาวตอ

การดําเนินการตามพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ซ่ึงเปนกฎหมายท่ีบังคับ

ใชแกภาคเอกชนแลวพบวาสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติไมไดมี

บทบาทโดยตรงอันสมควรแกการบรรจุใหเปนองคประกอบของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล 

และหองเย็นแตอยางใด 

  นอกจากนี้ในตอนทายของมาตรา 7 ท่ีบัญญัติใหมีผูมีความรูและประสบการณ

เก่ียวกับกิจการธนาคารพาณิชยเปนกรรมการดวย 1 คนนั้น คณะกรรมการวิสามัญพิจารณาราง

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ... ไดระบุเหตุผลไววา เนื่องจากธนาคารพาณิชย

เปนผูปลอยสินเชื่อใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นโดยตรง ประกอบ

กับเปนภาคเอกชนซ่ึงอาจมมีมุมมองหรือแนวทางการดําเนินการท่ีแตกตางจากภาครัฐจึงควรเขามามี

บทบาทเพ่ือใหการทํางานของคณะกรรมการมีขอมูลครบถวน และหลากหลาย 99

9 นั้นยังเปนเหตุผลท่ีมี

9 สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา, กลุมงานคณะกรรมาธิการวิสามัญ 3, ฝายเลขานุการ

คณะกรรมาธิการวิสามัญ, “ตารางสรุปประเด็นสาระสําคัญของการพิจารณารางพระราชบัญญัติ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ...,” (ม.ป.ท.: 2558,) น. 5. 
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น้ําหนักนอยเกินไปท่ีสมควรจะใหมีมีความรูและประสบการณเก่ียวกับกิจการธนาคารพาณิชยรวมเปน

กรรมการในคณะกรรมการชุดนี้เม่ือเปรียบเทียบกับเหตุผลทางดานความลาชาในการดําเนินงาน และ

งบประมาณในการจัดใหมีกรรมการดังกลาว  

  ในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวาไมมีความจําเปนท่ีจะตองบัญญัติใหหนวยงาน

ดังกลาวเปนองคประกอบของคณะกรรมการ เนื่องจากกิจการธนาคารพาณิชยนั้นอยูภายใตการ

ควบคุมของธนาคารแหงประเทศไทย การมีผูแทนธนาคารแหงประเทศไทยเปนคณะกรรมการยอม

เพียงพอในการดูแลการปลอยสินเชื่อใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

อยูแลว ไมจําเปนตองบัญญัติใหมีผูมีความรูและประสบการณเก่ียวกับกิจการธนาคารพาณิชยอันจะ

เปนการซํ้าซอนกันอีกนั่นเอง 

 

3) อํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

  พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ไดบัญญัติถึงอํานาจ

หนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น ไวในมาตรา 8 ซ่ึงกลาวโดยสรุปคือ เปน

อํานาจในการบังคับใชพระราชบัญญัติฉบับนี้ในดานตางๆ เชน การเสนอแนะตอคณะรัฐมนตรีใหออก

กฎกระทรวง ตามพระราชบัญญัตินี้ การออกประกาศกําหนดหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขตาม

พระราชบัญญัตินี้ การออกประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคาหรือใหบริการ

เก่ียวกับสินคาไมใหสูงเกินควรและการพิจารณาวินิจฉัยอุทธรณตามพระราชบัญญัตินี้ ท้ังนี้ผูเขียนมี

ความเห็นวาบทบัญญัติวาดวยอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น

ยังคงมีขอบกพรองอันควรไดรับการแกไขดังนี้ 

 

   3.1) อํานาจหนาท่ีในการออกประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บ

รักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหสูงเกินควร 

   คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น มีอํานาจหนาท่ีในการออก

ประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไดในกรณีมีเหตุ

อันควรหรือจําเปนในการรักษาระดับอัตราคาบําเหน็จอยางเปนธรรม ซ่ึงอํานาจหนาท่ีนี้ในทางธุรกิจ

เปนท่ีสมเหตุสมผลเนื่องจากในสถานการณปกติการกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา 
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หรือใหบริการเก่ียวกับสินคานั้นจะเปนไปตามกลไกตลาดโดยรัฐจะเขามามีบทบาทเฉพาะในเวลาท่ี

เหตุอันควรหรือจําเปนเทานั้น 

 อยางไรก็ดีกฎหมายบัญญัติไวเพียงอํานาจหนาท่ีในการออกประกาศกําหนด

อัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหสูงเกินสมควรเทานั้น มิได

บัญญัติถึงกรณีการกํากับดูแลอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคา

ไมใหต่ําเกินสมควร เนื่องจากในปจจุบันสถานการณการแขงขันของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็นในประเทศไทยนั้นเปนไปในแนวทางของการแขงขันกันในเรื่องการกําหนดอัตรา

คาบริการท่ีต่ําเพ่ือดึงดูดผูใชบริการ มากกวาการแขงขันในเชิงคุณภาพ100

10 อันจะสงผลกระทบท่ีสําคัญ

อยางนอย 3 ประการคือ 

  ประการแรก ผลกระทบตอระบบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็น เนื่องจากการท่ีกิจการมีความจําเปนท่ีจะตองรักษาความอยูรอด เม่ือเกิดการแขงขันทางดาน

ราคาดังท่ีกลาวมายอมทําใหกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นบางแหงโดยเฉพาะ

อยางยิ่งกิจการขนาดกลาง และขนาดเล็กจะตองลดมาตรฐานคุณภาพการใหบริการลง เพ่ือลดตนทุน

การใหบริการ  

 ยิ่งไปกวานั้นหากกิจการใดท่ีไมสามารถปรับตัวเพ่ือแขงขันในดานอัตรา

คาบริการไดก็อาจสงผลกระทบถึงข้ันตองปดตัวลง และนําไปสูการผูกขาดตลาดของกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็นขนาดใหญไดนั่นเอง นอกจากนี้ในอนาคตเม่ือมีการเปดประชาคม

เศรษฐกิจอาเซียน (AEC) โดยกิจการดังกลาวเปนหนึ่งในกิจการโลจิสติกสท่ีในอนาคตจะตองมีการเปด

โอกาสใหผูประกอบการตางดาวสัญชาติอาเซียนเขามาลงทุนในประเทศไทยไดถึงรอยละ 70 ตามท่ีถูก

กําหนดไวในแผนงานการรวมกลุมสาขาโลจิสติกสของอาเซียน (Roadmap for the Integration of 

Logistics Services) ในสวนของบริการโกดังและคลังสินคา (Storage & warehousing services) 

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยก็อาจไดรับผลกระทบเนื่องจากความ

เสียเปรียบตอกิจการตางชาติท่ีมีทุนประกอบการท่ีมากกวา ทําใหไดเปรียบในการแขงขันดานการ

กําหนดอัตราคาบริการคลังสินคา ไซโล และหองเย็นกับกิจการของไทยอีกดวย 

10 สุวันชัย แสงสุขเอ่ียม, สัมภาษณ, สภาพัฒนาการเมือง สถาบันพระปกเกลา ศูนยราชการ, 

6 พฤศจิกายน 2558. 
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 ถึงแมวาในมาตรา 86 และมาตรา 87 ของ ASEAN Trade in Goods 

Agreement (ATIGA) จะกําหนดใหประเทศสมาชิกอาเซียนท่ีเปนสมาชิกองคการการคาโลก ยังคง

สามารถดําเนินการกําหนดมาตรการเยียวยาความเสียหายแกอุตสาหกรรมภายในประเทศตน

เนื่องมาจากการนําเขาท่ีเพ่ิมข้ึนรวมถึงการตอบโตการคาท่ีไมเปนธรรมไมวาจะกระทําโดยผูสงออก

จากประเทศสมาชิกอาเซียน หรือกระทําโดยรัฐบาลประเทศสมาชิกผานมาตรการอุดหนุนตอไปไดโดย

ไมเปนการขัดกับความตกลงเขตการคาเสรีแตอยางใด ซ่ึงทําใหประเทศไทยยังคงสามารถบังคับใช

พระราชบัญญัติการตอบโตการทุมตลาดและการอุดหนุนซ่ึงสินคาจากตางประเทศ พ.ศ. 2542 และ

พระราชบัญญัติมาตรการปกปองการนําเขาสินคาท่ีเพ่ิมข้ึน พ.ศ. 2550ได ก็มิไดหมายความวาจะ

สามารถปกปองธุรกิจภายในประเทศจากทุนตางชาติไดอยางสมบูรณ  

 ท้ังนี้เนื่องมาจากหากการลงทุนจากตางชาติไมเขาลักษณะของการทุมตลาด

101

11 (Dumping) กลาวคือ การสงสินคาเขามาในประเทศไทยเพ่ือประโยชนในทางพาณิชย โดยมีราคา

สงออกท่ีต่ํากวามูลคาปกติของสินคาชนิดเดียวกัน หรือการอุดหนุน102

12 (Subsidies) ซ่ึงหมายถึง การ

ไดรับประโยชนอยางหนึ่งอยางใดเนื่องจากรัฐบาลประเทศแหลงกําเนิดหรือประเทศผูสงออกกระทํา

การดังตอไปนี้ ประการแรกใหความชวยเหลือทางการเงิน ซ่ึงหมายความรวมถึง การกระทําใดๆ ท่ีใน

ท่ีสุดจะทําใหไดรับเงินทุนหรือทําใหหนี้สินลดลงหรือหมดไป การลดหยอนหรือไมเรียกเก็บรายไดของ

รัฐท่ีปกติวิสาหกิจพึงชําระ ซ้ือสินคา ใหทรัพยสิน หรือใหบริการอ่ืนใดนอกจากสาธารณูปโภคท่ัวไป

หรือ ใหเงินแกกลไกจัดหาเงินทุน หรือมอบหมายหรือสั่งใหเอกชนดําเนินการอยางหนึ่งอยางใดตามท่ี

กลาวมาขางตน จะสงผลใหรัฐบาลไทยไมอาจบังคับใชพระราชบัญญัติท้ัง 2 ฉบับท่ีกลาวมาเพ่ือกีดกัน

ทุนตางชาติไดนั่นเอง 

11 พระราชบัญญัติการตอบโตการทุมตลาดและการอุดหนุนซ่ึงสินคาจากตางประเทศ พ.ศ. 

2542,  มาตรา 13, ราชกิจจานุเบกษา ฉบับกฤษฎีกา เลม 116 ตอนท่ี 22 ก (ลง31 มีนาคม 2552): 

น. 4. 
12 เพ่ิงอาง   
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  ผลกระทบประการท่ีสองคือ ผลกระทบตอประชาชนผูรับบริการคลังสินคา 

ไซโล และหองเย็น ซ่ึงอาจตองรับความเสี่ยงกับการไดรับบริการท่ีดอยคุณภาพเนื่องจากผูประกอบการ

มุงเนนความสําคัญไปท่ีการลดตนทุนการใหบริการ และหากเกิดสถานการณการผูกขาดตลาด

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นโดยกิจการขนาดใหญก็จะยิ่งสงผลกระทบตอทางเลือก และอํานาจใน

การตัดสินใจในการรับบริการคลังสินคา ไซโล และหองเย็นของประชาชนในท่ีสุด  

  ผลกระทบประการสุดทายคือ ผลกระทบตอระบบเศรษฐกิจของประเทศ 

เพราะหากเกิดสถานการณการผูกขาดตลาดคลังสินคา ไซโล และหองเย็น ยอมทําใหเกิดความไม

สมดุลตอกลไกตลาดของประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งหากกิจการในประเทศเกิดการเสียเปรียบในการ

แขงขันกับกิจการจากตางประเทศแลวยอมสงผลเสียตอดุลยการคาระดับมหภาคอยางมิอาจหลีกเลี่ยง

ได 

 

   3.2)  ขอบเขตอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็น 

  เม่ือพิจารณาถึงเหตุผลของคณะกรรมการวิสามัญท่ียกรางพระราชบัญญัติ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ... ซ่ึงใหเหตุผลไววา “รางพระราชบัญญัติดังกลาวนี้ มิใชเปนการ

กํากับและควบคุมเทานั้น แตยังเปนการสงเสริมและเสริมสรางระบบเก่ียวของกับคลังสินคา ไซโล หรือ

หองเย็นดวย”13 จึงพบวาบทบัญญัติในเรื่องขอบเขตอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา 

ไซโล และหองเย็น ยังคงเปนขอบกพรองประการหนึ่งอันอาจเปนอุปสรรคตอการพัฒนามาตรฐานของ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น เนื่องจากในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 

ไดกําหนดขอบเขตใหคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นมีอํานาจหนาท่ีบังคับการตางๆ 

ตามท่ีบัญญัติไวเทานั้น มิไดมีอํานาจในการสงเสริม และพัฒนากิจการดังกลาวแตอยางใด 

  ท้ังนี้หากพิจารณาถึงวัตถุประสงคในการสงเสริม และพัฒนากิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็นแลว บทบัญญัติวาดวยขอบเขตอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นนี้ยังไมอาจตอบสนองตอเปาประสงคดังกลาวไดเนื่องจากเปนลักษณะ

ของการปฏิบัติหนาท่ีในเชิงกํากับดูแลตามท่ีกฎหมายกําหนดเทานั้นมิใชเปนอํานาจในเชิงรุก จึงมิได

13 สํานักงานเลขาธิการวุฒิสภา, กลุมงานคณะกรรมาธิการวิสามัญ 3, ฝายเลขานุการ

คณะกรรมาธิการวิสามัญ, “ตารางสรุปประเด็นสาระสําคัญของการพิจารณารางพระราชบัญญัติ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ...,” น. 3. 

                                           



109 

เปนชองทางใหคณะกรรมการมีอํานาจในการริเริ่มการสงเสริมและพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล และกิจการหองเย็นตามท่ีคณะกรรมาธิการยกรางฯ  ไดใหเหตุผลไวนั่นเอง 

 

4) การควบคุมอํานาจของพนักงานเจาหนาท่ีในการปฏิบัติตาม

พระราชบัญญัติ  

 

  พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 บัญญัติใหมีพนักงาน

เจาหนาท่ีซ่ึงรัฐมนตรีแตงตั้งใหปฏิบัติการตามพระราชบัญญัติ ซ่ึงเปนปกติวิสัยท่ีการปฏิบัติหนาท่ีของ

พนักงานเจาหนาท่ียอมตองกระทบตอการดําเนินกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นไม

มากก็นอย จึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองใชความรอบคอบ รัดกุมในการใหอํานาจแกพนักงาน

เจาหนาท่ีดังกลาว โดยขอบกพรองสําคัญในพระราชบัญญัติฉบับนี้คือการขาดหลักเกณฑในการ

ควบคุมการปฏิบัติหนาท่ีในกรณีท่ีมีการเก็บหรือนําสินคาไปเปนตัวอยางเพ่ือตรวจสอบท่ีบัญญัติไวใน

อนุมาตราท่ีสี่ แหงมาตรา 14 ซ่ึงบัญญัติวา “เก็บหรือนําสินคาไปเปนตัวอยางเพ่ือตรวจสอบ ท้ังนี้ ตาม

หลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีอธิบดีกําหนดโดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา”   

  ปญหาท่ีพบจากการศึกษาคือ บทบัญญัติดังกลาวบัญญัติใหอํานาจแกพนักงาน

เจาหนาท่ีเก็บ หรือนําสินคาไปเปนตัวอยางเพ่ือตรวจสอบ โดยมิไดมีการบัญญัติวาพนักงานเจาหนาท่ีมี

หนาท่ีตองประการใดตอสินคาดังกลาวเม่ือทําการตรวจสอบเสร็จสิ้น ท้ังนี้เม่ือเปรียบเทียบกับ

บทบัญญัติในมาตราเดียวกันในอนุมาตราท่ีสาม   ท่ีกลาวถึงอํานาจในการอายัดบัญชี ทะเบียน 

เอกสาร หรือหลักฐานเพ่ือประโยชนในการตรวจสอบ ซ่ึงไดมีการบัญญัติชัดเจนวาใหกระทํา “ภายใน

ระยะเวลาท่ีอธิบดีกําหนด” แลวจะพบวากฎหมายไดบัญญัติไวรัดกุมกวาในเรื่องอํานาจของการปฏิบัติ

หนาท่ีของพนักงานเจาหนาท่ี 

  ตามท่ีไดกลาวขางตนวาขอบกพรองประการนี้เปนขอบกพรองประการสําคัญก็

เนื่องจากวากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น มีหนาท่ีใหบริการเก็บรักษาสินคาจึงมี

ความรับผิดชอบตอผูฝากสินคา โดยหนาท่ีสําคัญท่ีสุดประการหนึ่งก็คือตองสงมอบสินคาใหแกผูทรง

ใบรับของคลังสินคา หรือประทวนสินคาเม่ือมีการนําเอกสารดังกลาวมาเวณคืน ท้ังนี้หากผูประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นไมอาจสงมอบสินคาใหแกผูทรงใบรับของคลังสินคา 
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หรือประทวนสินคาไดยอมสงผลเสียตอผูทรงดังกลาว ท้ังยังกระทบตอความนาเชื่อถือของกิจการ และ

ผูประกอบการยังอาจมีความรับผิดตามกฎหมายอีกดวย 

  ดังนั้นบทบัญญัติท่ีใหอํานาจพนักงานเจาหนาท่ีในการเก็บ หรือนําสินคาไปเปน

ตัวอยางเพ่ือตรวจสอบ โดยมิไดมีการบัญญัติวาพนักงานเจาหนาท่ีมีหนาท่ีตองประการใดตอสินคา

ดังกลาวเม่ือทําการตรวจสอบเสร็จสิ้นแลวนั้นจึงเปนบทบัญญัติท่ีมีความบกพรองในเรื่องแนวทางการ

ปฏิบัติหนาท่ีของพนักงานเจาหนาท่ี ท้ังยังอาจเปนชองทางใหเกิดการทุจริต ปฏิบัติหนาท่ีโดยมิชอบ 

หรือแมกระท่ังอาจเกิดความเสียหายแกสินคาท่ีถูกนําไปเปนตัวอยางเพ่ือตรวจสอบนั้นๆ เองดวย 

 

5) หนาท่ีสงมอบสินคาของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น 

 

 จากการศึกษาหนาท่ีสงมอบสินคาของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็น ผูเขียนพบความไมสอดคลองกันของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. 2558 กับประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยใน 2 ประเด็นคือ ประเด็นแรก การสงมอบ 

ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาใหแกผูฝากสินคา และประเด็นท่ี 2 คือการสงมอบสินคาแกผู

ทรงใบรับของคลังสินคา หรือใบประทวนสินคา 

 ประเด็นแรกการสงมอบใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาใหแกผูฝากสินคา

การสงมอบใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาใหแกผูฝากเปนหนาท่ีของนายคลังสินคาซ่ึงจะตอง

ออกเอกสารเพ่ือเปนหลักฐานในการฝากของในคลังสินคาและการจํานําสินคาท่ีฝาก ท้ังนี้เม่ือ

ทําการศึกษาผูเขียนพบวาบทบัญญัติในสวนนี้ท่ีปรากฏในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยกับใน

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ไดบัญญัติไวแตกตางกัน กลาวคือใน

ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา 775 บัญญัติวา “ถาผูฝากตองการไซร นายคลังสินคาตอง

สงมอบเอกสารซ่ึงเอาออกจากทะเบียนมีตนข้ัวเฉพาะการอันมี ใบรับของคลังสินคาฉบับหนึ่ง และ

ประทวนสินคาฉบับหนึ่งใหแกผูฝาก” สวนในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 

2558 มาตรา 25 บัญญัติวา “ผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็นตองสง

มอบใบรับของคลังสินคาใหแกผูนําสินคามาฝากเก็บในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นทุกครั้งเม่ือไดรับ

สินคา สวนประทวนสินคาใหสงมอบเม่ือผูนําสินคามาฝากรองขอ ท้ังนี้ ใบรับของคลังสินคาและ

ประทวนสินคา ตองบันทึกไวในทะเบียนซ่ึงสามารถตรวจสอบได” จากบทบัญญัติของกฎหมายท้ังสอง
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ฉบับขางตนจะเห็นวา ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมิไดบัญญัติไวเปนหนาท่ีอยางเครงครัดของ

นายคลังสินคาท่ีจะตองออกใบรับของคลังสินคา และประทวนสินคาใหแกผูฝากของในคลังสินคา 

เนื่องจากบัญญัติไวใหมีหนาท่ีออกเอกสารดังกลาวใหเฉพาะในกรณีท่ีผูฝากสินคาตองการเทานั้น สวน

ในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 นั้นไดกําหนดเปน 2 กรณี คือ กรณีของ

ใบรับของคลังสินคา และกรณีของประทวนสินคา กลาวคือนายคลังสินคาตองสงมอบใบรับของ

คลังสินคาใหแกผูนําสินคามาฝากเก็บในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นทุกครั้งเม่ือไดรับสินคา แตกรณี

ของประทวนสินคานั้นจะมีหนาท่ีสงมอบเม่ือผูฝากสินคารองขอเทานั้น 

 เม่ือพิจารณาจากบทบัญญัติของกฎหมายท้ัง 2 ฉบับขางตนแลวผูเขียนมีความเห็นวา

บทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 มีความรัดกุม และเหมาะสม

มากกวาบทบัญญัติในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย เนื่องจากกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และ

กิจการหองเย็น เปนกิจการท่ีมีความสําคัญ โดยจะตองรับผิดชอบตอผูฝากในสินคาท่ีรับฝาก ดังนั้นจึง

เปนการสมควรท่ีจะมีบทบัญญัติท่ีรอบคอบ รัดกุม การบัญญัติใหนายคลังสินคาจะตองสงมอบใบรับ

ของคลังสินคาใหแกผูนําสินคามาฝากเก็บในคลังสินคา ไซโล หรือหองเย็นทุกครั้งเม่ือไดรับสินคานั้น

ทําใหมีหลักฐานท่ีหนักแนนและนาเชื่อถือสําหรับท้ังฝายผูรับฝาก และฝายผูฝาก อีกท้ังยังอาจใชเปน

พยานหลักฐานท่ีนาเชื่อถือในการยืนยันตอกันกรณีท่ีเกิดขอพิพาทเก่ียวกับการฝากสินคาอีกดวย 

ผูเขียนจึงเห็นวาบทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ในสวนนี้มี

ความเหมาะสมดีแลว 

  อยางไรก็ดีเม่ือพิจารณาถึงประเด็นท่ี 2 คือการสงมอบสินคาแกผูทรงใบรับของ

คลังสินคา หรือใบประทวนสินคาในกรณีท่ีมีการจํานําสินคา ผูเขียนเห็นวายังมีขอบกพรองท่ีสมควร

ไดรับการแกไข กลาวคือ ในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย มาตรา 789 วางหลักไววากรณีท่ีมีการ

จํานําสินคาจะรับมอบสินคาไดแตเม่ือเวณคืนท้ัง “ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา” แต

บทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 มาตรา 30 บัญญัติโดยใชคําวา 

“ใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา” ซ่ึงเปนกรณีท่ีกฎหมาย 2 ฉบับมีบทบัญญัติแตกตางกันใน

เรื่องเดียวกัน  

 เนื่องจากการสงมอบสินคาในทุกกรณีเปนหนาท่ีสําคัญของผูประกอบกิจการ

คลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น จึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ีกฎหมายท่ีบังคับใชจะตอง

ชัดเจน และรัดกุม โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือมีกรณีการจํานําสินคาดวย ผูประกอบกิจการก็ยิ่งควรตองใช

ความระมัดระวังในการสงมอบสินคามากข้ึน โดยตองกระทําตอเม่ือมีหลักฐานท่ีเชื่อถือได และ

ครบถวนเทานั้น ดังนั้นการท่ีประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยบัญญัติใหสงมอบสินคาเม่ือผูทรงเวณ

คืนท้ัง “ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา” นั้นผูเขียนเห็นวาเปนบทบัญญัติท่ีรอบครอบรัดกุม
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มากกวาขอกําหนดท่ีบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ซ่ึงบัญญัติให

เวณคืนเอกสารดังกลาวเพียงอยางใดอยางหนึ่ง  

 ท้ังนี้บทบัญญัติในมาตรา 5 ของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 

2558 บัญญัติวา “ใหนําบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ลักษณะ 14 วาดวย 

 การเก็บของในคลังสินคา มาใชบังคับกับการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล หรือกิจการหองเย็นตามพระราชบัญญัตินี้ เทาท่ีไมขัดหรือแยงกับบทบัญญัติในพระราชบัญญัติ

นี้” ดังนั้นบทบัญญัติในสวนนี้ของประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมีลักษณะเปนการขัดหรือแยงกับ

บทบัญญัติดังกลาวในพระราชบัญญัตินี้ สงผลใหไมอาจนําบทบัญญัติในสวนท่ีตองมีการเวณคืนท้ัง 

“ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคา” มาบังคับใชไดนั่นเอง 

 ดังนั้นบทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ใน

สวนของหนาท่ีสงมอบสินคาของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นจึงมี

ความบกพรองในสวนเนื้อหาของกฎหมายอันเปนขอสาระสําคัญ ซ่ึงหากมิไดรับการแกไขใหสมบูรณ

ยอมสงผลกระทบตอเศรษฐกิจและประชนชนท่ีเก่ียวของอยางมีนัยสําคัญ 
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บทที่ 5 

บทสรุป และขอเสนอแนะ 

 

5.1 บทสรุป 

 

 กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นคือ กิจการท่ีใหบริการเก็บรักษา

สินคา ซ้ือขาย แลกเปลี่ยน เชา ใหเชา เชาซ้ือสินคา ตลอดจนกระทําการใด ๆ ตามแบบพิธีการ

เก่ียวกับการศุลกากร การนําเขา การสงออก การขนสงสินคา อีกท้ังยังเปนแหลงเงินทุนหมุนเวียน

สําคัญสําหรับผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นอีกดวย ท้ังนี้กิจการ

คลังสินคาในประเทศไทยมีความเปนมายาวนานกวา 70 ป โดยเริ่มจากการท่ีรัฐบาลใชเปนเครื่องมือ

ในการดําเนินการรักษาระดับราคาสินคาอุปโภคบริโภคในทองตลาดมิใหสูงข้ึนจนเปนท่ีเดือดรอนแก

ประชาชนในชวงหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 

 ท้ังนี้กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นมีสาระสําคัญในการใหบริการ

จัดเก็บตลอดจนใหบริการตางๆ เก่ียวกับสินคาดังท่ีกลาวมาขางตนเหมือนกัน โดยมีขอแตกตางกันใน

รายละเอียดในสวนของลักษณะทางกายภาพและการควบคุมเฉพาะ กลาวคือ กิจการคลังสินคา

ใหบริการจัดเก็บตลอดจนใหบริการตางๆ เก่ียวกับสินคาท่ัวไปๆ ในขณะท่ีกิจการไซโลจะตองมีการ

ควบคุมความชื้นเพ่ือรักษาคุณภาพของสินคา โดยท่ีหองเย็นนั้นเปนการใหบริการโดยมีการควบคุม

อุณหภูมิในการเก็บรักษาสินคานั่นเอง 

 กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนกิจการท่ีมีความสําคัญตอ

ระบบโลจิสติกสซ่ึงมีความสําคัญอยางมากในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศท้ังตอรัฐบาลและ

ภาคเอกชน โดยกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นทําหนาท่ีเปนแหลงเก็บรักษาสินคา

เพ่ือวัตถุประสงคหลายประการ ท้ังเพ่ือเปนเครื่องมือใหรัฐบาลควบคุมเสถียรภาพความสมดุลของท้ัง

ปริมาณและราคาสินคาในทองตลาด นอกจากนี้ยังเปนแหลงสํารองวัตถุดิบและสินคาเพ่ือการนําเขาสู

กระบวนการผลิต สงใหแกผูรับสินคา ตลอดจนสงสินคาออกไปยังตางประเทศ อีกท้ังยังเปนแหลง

เงินทุนหมุนเวียนสําคัญสําหรับผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นอีกดวย

 นอกจากนี้กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นยังเปนหนึ่งในกิจการโลจิ

สติกสท่ีจะตองมีการเปดโอกาสใหผูประกอบการตางดาวสัญชาติอาเซียนเขามาลงทุนในประเทศไทย

ไดถึงรอยละ 70 ตามท่ีถูกกําหนดไวในแผนงานการรวมกลุมสาขาโลจิสติกสของอาเซียน (Roadmap 



114 

for the Integration of Logistics Services) ในสวนของบริการโกดังและคลังสินคา (Storage & 

warehousing services) และตามพิธีสารอนุวัติขอผูกพันเปดตลาดการคาบริการชุดท่ี 9 (9th 

Package)  จากความรวมมือระหวางประเทศดังกลาวขางตน รัฐบาลจึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ี

จะตองตระหนักถึงการมีมาตรการกํากับดูแล ตลอดจนสงเสริมการพัฒนาของกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็นดังกลาวอยางจริงจัง เพ่ือใหกิจการของไทยมีศักยภาพในการแขงกัน

กับกิจการของตางประเทศอันจะทําใหประเทศไดประโยชนทางเศรษฐกิจ ตลอดจนกําจัดขอเสีย

เปรียบตางๆ อันอาจเกิดข้ึนในอนาคตอีกดวย 

 ประเทศไทยมีจุดแข็งท่ีสําคัญหลายประการในการพัฒนาระบบโลจิสติกส ท้ังในดาน

ท่ีตั้งทางภูมิศาสตรของประเทศท่ีเปนจุดแข็งสําคัญอยางหนึ่งท่ีสรางความนาสนใจในการเขาลงทุนและ

ชวยสนับสนุนการเปนศูนยกลางโลจิสติกสอาเซียน เนื่องจากไทยตั้งอยูใจกลางของภูมิภาคอินโดจีน 

และเอเชียตะวันออกเฉียงใต จึงเปนจุดท่ีสามารถเชื่อมโยงเสนทางขนสงไดหลายสาย และท่ีตั้งทาง

ภูมิศาสตรของไทยยังเปนจุดเชื่อมตอระหวางระเบียงเศรษฐกิจอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงซ่ึงเปนเสนทาง

คมนาคมท่ีเชื่อมโยงระหวางอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขง ประกอบ ดวย 6 ประเทศ คือ ไทย จีน เวียดนาม 

กัมพูชา พมา และลาว ระเบียงเศรษฐกิจอนุภูมิภาคลุมแมน้ําโขงจึงเปนเสนทางคมนาคมท่ีเชื่อมตอ

ระหวางอาเซียนกับประเทศอ่ืนท่ีอยูรอบๆ ภูมิภาค อยางจีน อินเดีย ฯลฯ นั่นเอง 

 นอกจากนี้ พ้ืนท่ีทางภาคใตของไทยยังติดชายฝงทะเลท้ัง 2 ฝง โดยเฉพาะฝงอันดามัน

สามารถพัฒนาเปนทาเรือน้ําลึกได ขณะท่ีการขนสงในประเทศสวนใหญยังพ่ึงพิงการขนสงทางถนน

เปนหลักกวารอยละ 86  ของปริมาณการขนสงสินคาภายในประเทศ ซ่ึงไทยมีเครือขายการขนสงทาง

ถนนท่ีครอบคลุมไปท่ัวประเทศ อีกท้ังยังสามารถเชื่อมโยงการขนสงไปยังประเทศเพ่ือนบานในภูมิภาค

อินโดจีน และจีนตอนใต อีกท้ังผูประกอบการไทยยังมีความชํานาญและเชี่ยวชาญในพ้ืนท่ีและการ

ขนสงทางอีกดวย ในดานโครงสรางพ้ืนฐานโดยรวมของประเทศไทยคอนขางมีความพรอม ไมวาจะ

เปนถนน สนามบิน ไฟฟา หรือสาธารณูปโภคตางๆ ขณะท่ีประเทศเพ่ือนบานบางประเทศยังตองใช

ระยะเวลาในการพัฒนา อีกท้ังไทยยังมีตนทุนแรงงานท่ีต่ํากวาบางประเทศ เชนประเทศสิงคโปร และ

ประเทศมาเลเซียอีกดวย 

 อยางไรก็ดีในปจจุบันกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยยัง

ประสบกับปญหาหลายประการ ท้ังปญหาความเหลื่อมล้ําในทางเทคโนโลยีในการจัดเก็บสินคา  โดย

ผูประกอบการในประเทศสวนใหญมีขนาดเล็ก การดําเนินธุรกิจแบบไมครบวงจร การขาดการพัฒนา

คุณภาพการใหบริการ โดยเฉพาะในดานเทคโนโลยี และยังขาดการสนับสนุนท่ีชัดเจนจากภาครัฐ
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เนื่องจากไมมีหนวยงานกลางท่ีดูแลรับผิดชอบโดยตรง นอกจากนี้ผูประกอบการยังไมไดรับการ

สนับสนุนสงเสริมท่ีสมควรในการประกอบกิจการ ทําใหผูประกอบการไทยยังขาดศักยภาพในการ

แขงขันและการใหบริการท่ีหลาก หลายและเชื่อมโยงการขนสงรูปแบบอ่ืนๆ ตลอดจนการคมนาคม

ขนสงบางรูปแบบยังเปนไปอยาง จํากัด เชนระบบขนสงทางรางซ่ึงยังมีสัดสวนนอยมากเพ่ือเทียบกับ

รูปแบบการขนสงทางถนน และบุคลากรสวนใหญขาดทักษะและความรูดานภาษาตางประเทศ เปน

ตนอันกระทบตอความสามารถในการแขงขันการใหบริการโลจิสติกสของผูประกอบการไทย 

นอกจากนี้ยังปรากฏปญหาดานความโปรงใสในการควบคุมตรวจสอบกิจการ ตลอดจนการขาดความมี

มาตรฐานในการบริหารจัดการอันเปนสากลอีกดวย ท้ังนี้มีการคาดการณวาการเปดเสรีประชาคม

เศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จะสงผลใหกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของไทยถูก

กระทบเปนอยางมาก เนื่องจากผูประกอบการไทยจะตองพบกับคูแขงท่ีเปนบริษัทตางชาติซ่ึงอาจมี

ความพรอมมากกวา  

 ในดานกฎหมาย รัฐบาลโดยกรมการคาภายใน กระทรวงพาณิชย ไดริเริ่มการบัญญัติ

กฎหมายเฉพาะข้ึนมาเพ่ือการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น โดยราง

พระราชบัญญัติข้ึนเพ่ือบังคับใชกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนการเฉพาะ

คือ รางพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ... ซ่ึงรางพระราชบัญญัติฉบับดังกลาวได

ถูกปรับปรุงแกไขเรื่อยมาจนกระท่ังเม่ือวันท่ี 28 พฤษภาคม 2558 ท่ีประชุมสภานิติบัญญัติแหงชาติได

ประกาศใหบังคับใชรางพระราชบัญญัติ คลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. ... เปนกฎหมาย คือ 

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 เพ่ือใหเปนกฎหมายเฉพาะในการกํากับดูแล

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น เพ่ือใหประชาชนมีหลักประกันและความเชื่อม่ัน 

ตลอดจนทําใหการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนไปอยางมีระบบ มี

ประสิทธิภาพ และเหมาะสมกับสถานการณปจจุบัน 

 จากการศึกษาพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 โดยละเอียด

ประกอบกับการวิเคราะหเปรียบเทียบกับกฎหมายของประเทศอาเซียน 3 ประเทศ ไดแก ประเทศ

สิงคโปร ประเทศมาเลเซีย และประเทศฟลิปปนส ท้ังบทบัญญัติในสวนของประเภทของคลังสินคา 

การขออนุญาตประกอบกิจการคลังสินคา การกํากับดูแลกิจการคลังสินคา หนาท่ีของผูประกอบ

กิจการคลังสินคา ตลอดจนความรับผิดของผูประกอบกิจการคลังสินคาแลวพบผูเขียนวา 

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 มีบทบัญญัติในสวนท่ีเปนประโยชนตอการ

สรางหลักประกันและความเชื่อม่ันใหแกประชาชน ตลอดจนความพยายามในการสรางมาตรการใน

การกํากับดูแลการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นอยูหลายสวน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งความพยายามของภาครัฐท่ีจะไมสรางภาระแกเอกชนโดยไมจําเปนในสวนของ



116 

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเอง ซ่ึงเปนแนวคิดท่ีเปนประโยชนอยางยิ่งตอ

การสงเสริมการพัฒนากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 อยางไรก็ดีผูเขียนยังคงพบขอบกพรองท่ีสําคัญของพระราชบัญญัติฉบับนี้อยูหลาย

ประการ  กลาวคือ ขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

บทบัญญัติยกเวนการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของหนวยงาน

ภาครัฐ กลไกการตรวจสอบคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเอง องคประกอบ

คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น อํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการฯ อํานาจหนาท่ีใน

การออกประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหสูง

เกินควร ขอบเขตอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น การควบคุม

อํานาจของพนักงานเจาหนาท่ีในการปฏิบัติตามพระราชบัญญัติ และหนาท่ีสงมอบสินคาของผู

ประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 ท้ังนี้หากบทบัญญัติท่ีมีขอบกพรองดังกลาวไมไดรับการแกไขยอมสงผลกระทบตอทุก

ภาคสวนท้ังตอการบังคับใชกฎหมาย ภาคประชาชน ระบบเศรษฐกิจของประเทศ ผลประโยชนของ

ภาครัฐ และผลกระทบตอผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น อันถือเปน

ความลมเหลวตอเปาประสงคท่ีตองการบัญญัติกฎหมายข้ึนเพ่ือสรางประโยชนตอประชาชน และตอ

ระบบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

 ผูเขียนจึงมีความเห็นวาควรมีการแกไขพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. 2558 ใหสมบูรณ ตลอดจนขจัดชองวางทางกฎหมายและขอบกพรองตางๆ เพ่ือบรรลุ

เปาประสงคของการตราพระราชบัญญัติฉบับนี้ ท่ีตองการใหเปนเครื่องมือของรัฐในการคุมครอง

ประชาชน และพัฒนามาตรฐานกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของประเทศได

อยางมีประสิทธิภาพ 
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5.2 ขอเสนอแนะ 

 

 เพ่ือใหพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 มีความครบถวน

สมบูรณ สามารถใชเปนเครื่องมือในการรักษาผลประโยชนของประเทศชาติ ประชาชน ตลอดจน

สงเสริมการพัฒนามาตรฐานกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของประเทศไดอยางมี

ประสิทธิภาพ ผูเขียนขอเสนอขอเสนอแนะในการแกไขปรับปรุงพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็น พ.ศ. 2558 ในประเด็นตางๆ 5 ประเด็น ดังนี้ 

 

 ประเด็นท่ี 1 ขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล  

และกิจการหองเย็น 

 

 บทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ในสวนท่ีวาดวย

ขอบเขตการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นนี้ยังคงมีประเด็น

ขอบกพรองท่ีสําคัญ กลาวคือในสวนของบทบัญญัติยกเวนการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการ

ไซโล และกิจการหองเย็นของหนวยงานภาครัฐ และในสวนของบทบัญญัติวาดวยกลไกการตรวจสอบ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเอง โดยผูเขียนมีขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 

 

ก) บทบัญญัติยกเวนการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง

เย็นของหนวยงานภาครัฐ  

 บทบัญญัติยกเวนการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น

ของหนวยงานภาครัฐ อยูในมาตราท่ี 4 ซ่ึงบัญญัติวา “พระราชบัญญัตินี้มิใหใชบังคับแกกระทรวง 

ทบวง กรม องคกรปกครองสวนทองถ่ิน รัฐวิสาหกิจ และหนวยงานอ่ืนของรัฐ” ซ่ึงผูเขียนมีความเห็น

วาการบัญญัติกฎหมายโดยใหขอยกเวนแกหนวยงานของรัฐเปนการท่ัวไปนั้น นอกจากจะไมเปนธรรม

ในทางธุรกิจซ่ึงเปนการใหโอกาสภาครัฐใหไดเปรียบอยางมากในการแขงขันประกอบกิจการกับเอกชน

แลว ยังอาจสงผลกระทบแกภาคประชาชน ตลอดจนอาจกอใหเกิดความสูญเสียตอระบบเศรษฐกิจ

โดยรวม เนื่องจากกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเปนกิจการท่ีมีความสําคัญ จึง

สมควรมีมาตรการในการกํากับดูแลกิจการดังกลาวอยางรัดกุม ท้ังนี้หากหนวยงานของรัฐดําเนิน

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเชนเดียวกับภาคเอกชน ดังท่ีเคยมีองคการหองเย็น
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ซ่ึงเปนหนวยงานรัฐวิสาหกิจนั้น  ก็มีความเปนไปไดเชนเดียวกันท่ีอาจกอใหเกิดผลกระทบแก

ประชาชน ตลอดจนอาจกอใหเกิดความเสียหายตอระบบเศรษฐกิจโดยรวมไมตางจากกิจการของ

เอกชน กรณีจึงไมควรบัญญัติกฎหมายยกเวนการกํากับดูแลกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการ

หองเย็นของหนวยงานภาครัฐเปนการท่ัวไป 

  อยางไรก็ดียอมเปนท่ีเขาใจไดวาการดําเนินนโยบายของภาครัฐนั้นมีลักษณะพิเศษ 

และมีรูปแบบเฉพาะ ซ่ึงในบางกรณีก็มีความจําเปนท่ีจะตองไดรับการผอนผันใหเกิดความสะดวก และ

รวดเร็วในการดําเนินนโยบายอันเก่ียวพันกับประโยชนของประชาชนหมูมากและประเทศชาติ 

ยกตัวอยางเชน นโยบายการรับจํานําขาว ซ่ึงเปนโครงการขนาดใหญของรัฐ ตองการการดําเนินการท่ี

รวดเร็ว คลองตัว เพ่ือประโยชนของประชาชน ดังนั้นการกํากับดูแลตามกฎหมายจึงอาจไมเหมาะสม

ตอสถานการณดังกลาว ผูเขียนจึงมีความเห็นวาในกรณีเชนนี้หนวยงานของรัฐมีเหตุผลท่ีจะไดรับการ

ผอนผันตามสมควร  

  ผูเขียนจึงขอเสนอใหแกไขบทบัญญัติในสวนนี้ โดยการบัญญัติใหในสถานการณ

ปกติหากหนวยงานของรัฐจะประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น โดยเปนการ

ประกอบกิจการเพ่ือบําเหน็จเปนทางการคาปกติ หนวยงานดังกลาวก็จะตองอยูภายใตบังคับของ

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 เชนเดียวกับกิจการของภาคเอกชน โดยมี

บทบัญญัติยกเวนใหแกหนวยงานของรัฐไมตองอยูภายใตพระราชบัญญัตินี้เฉพาะเม่ือมีเหตุอันควรหรือ

จําเปน เชนนี้ก็จะสามารถแกปญหาความไมเปนธรรมในการแขงขันทางการคา ตลอดจนเปน

หลักประกันแกประชาชนไดวากิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นของหนวยงาน

ภาครัฐมีความโปรงใส และมีมาตรฐานอันเชื่อถือได อีกท้ังยังเปนแนวทางในการปองกันความผิดพลาด

ในการบริหารกิจการเพ่ือมิใหสงผลกระทบตอเศรษฐกิจมหภาคของประเทศอีกดวย 

 

ข) กลไกการตรวจสอบคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเอง 

  ดวยเหตุผลท่ีภาครัฐมีความพยายามจะออกกฎหมายใหเปนภาระแกภาคเอกชนให

นอยท่ีสุดนั้น คลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเองจึงไมอยูภายใตบังคับของ

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 ซ่ึงถือเปนแนวทางท่ีเปนประโยชนอยางยิ่ง

ตอการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น อยางไรก็ดีหากภาครัฐใหอิสระแก

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเองโดยปราศจากความระมัดระวังแลว 

บทบัญญัติดังกลาวอาจกลายเปนดาบสองคมไดในกรณีท่ีผูประกอบกิจการท่ีไมสุจริตใชชองวางในทาง
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กฎหมายนี้หาประโยชนโดยการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็นเพ่ือ

บําเหน็จเปนทางการคาปกติโดยไมไดรับอนุญาต ซ่ึงกรณีเชนวานี้ยอมเปนการยากท่ีภาครัฐจะควบคุม 

หรือตรวจสอบพบกอนท่ีจะเกิดความเสียหายรายแรงแกประชาชนและระบบเศรษฐกิจ 

  ดังนั้นเพ่ือเปนการปองกันปญหาท่ีอาจจะเกิดข้ึนไดจากบทบัญญัติในสวนนี้ ผูเขียน

จึงขอเสนอใหมีการบัญญัติมาตรการทางกฎหมายท่ีไมเปนการสรางภาระแกเอกชนมากเกินไป และไม

กอความเสียหายตอความลับทางการคาแกผูประกอบกิจการ โดยการบัญญัติใหกระทรวงพาณิชยซ่ึง

เปนหนวยงานท่ีมีขอมูลของธุรกิจภาคเอกชนอยูแลวมีหนาท่ีสํารวจกิจการท่ีมีคลังสินคา ไซโล หรือ

หองเย็นท่ีเก็บรักษาสินคาของตนเอง และมีอํานาจตรวจสอบคลังสินคา ไซโล และหองเย็นดังกลาว 

และมีอํานาจในการสุมสํารวจคลังสินคา ไซโล และหองเย็นโดยท่ีไมตองมีขอบังคับท่ีเขมงวดให

ผูประกอบการจะตองปฏิบัติ หากแตเปนการทํางานเชิงรุกของพนักงานเจาหนาท่ี ท้ังนี้ยังควรเพ่ิม

บทบัญญัติเก่ียวกับบทลงโทษของกิจการท่ีดําเนินการในทางหาบําเหน็จเปนทางการคาปกติโดยมิไดรับ

อนุญาตใหมีความรุนแรงท้ังทางปกครอง ทางอาญา และทางแพงเพ่ือเปนมาตรการในเชิงปองปราม

การกระทําความผิด 

 

 ประเด็นท่ี 2 องคประกอบคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

 เม่ือพิจารณาบทบัญญัติในมาตรา 7 ท่ีบัญญัติถึงองคประกอบคณะกรรมการกํากับ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นแลวพบวาคณะกรรมการดังกลาวมีขนาดใหญเกินไป ซ่ึงอาจสงผล

กระทบตอความคลองตัว ตลอดจนงบประมาณในการดําเนินงานของคณะกรรมการฯ กลาวคือมีการ

บัญญัติใหคณะกรรมการประกอบไปดวยหนวยงานตางๆ ถึง 15 หนวยงานประกอบไปดวย 

รัฐมนตรีวาการกระทรวงพาณิชยเปนประธานกรรมการ ปลัดกระทรวงพาณิชยเปนรองประธาน

กรรมการ ผูแทนกระทรวงการคลัง ผูแทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ ผูแทนกระทรวงมหาดไทย 

ผูแทนกระทรวงอุตสาหกรรม ผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ 

ผูแทนธนาคารแหงประเทศไทย ผูแทนสภาหอการคาแหงประเทศไทย ผูแทนสภาอุตสาหกรรมแหง

ประเทศไทย และผูทรงคุณวุฒิจํานวนสี่คน ซ่ึงคณะรัฐมนตรีแตงตั้งจากผูมีความรูและประสบการณ

เก่ียวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล กิจการหองเย็น หรือกิจการธนาคารพาณิชย กิจการละหนึ่งคน

เปนกรรมการ และใหอธิบดีกรมการคาภายในเปนกรรมการและเลขานุการ 

 จากการศึกษาพบวาหนวยงานขางตนบางหนวยงานมิไดมีอํานาจหนาท่ีโดยตรงท่ี

เก่ียวของกับการดําเนินการใหเปนไปตามหลักการและเหตุผลของพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล 

และหองเย็น พ.ศ. 2558 กลาวคือ ผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม
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แหงชาติ และ ผูทรงคุณวุฒิจากกิจการธนาคารพาณิชย โดยผูแทนสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการ

เศรษฐกิจและสังคมแหงชาตินั้นมีหนาท่ีและภารกิจหลักท่ีสําคัญคือการจัดทําแผนพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคมแหงชาติเพ่ือใชเปนกรอบและแนวทางในการพัฒนาประเทศในแตละชวงระยะเวลา 5 ป 

นอกจากนี้ยังทําหนาท่ีในการวางแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติและดําเนินการใหสําเร็จตาม

แผนดังกลาวโดยดูแลในสวนของโครงการพัฒนาของสวนราชการ และรัฐวิสาหกิจ เม่ือพิจารณาถึง

บทบาทของหนวยงานดังกลาวตอการดําเนินการตามพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. 2558 ซ่ึงเปนกฎหมายท่ีบังคับใชแกภาคเอกชนแลวพบวาสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการ

เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติไมไดมีบทบาทโดยตรงอันสมควรแกการบรรจุใหเปนองคประกอบของ

คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นแตอยางใด 

 นอกจากนี้ในตอนทายของมาตรา 7 ยังบัญญัติใหมีผูมีความรูและประสบการณเก่ียวกับ

กิจการธนาคารพาณิชยเปนกรรมการดวย 1 คนนั้น ผูเขียนมีความเห็นวาไมมีความจําเปนท่ีจะตอง

บัญญัติใหหนวยงานดังกลาวเปนองคประกอบของคณะกรรมการ เนื่องจากกิจการธนาคารพาณิชยนั้น

อยูภายใตการควบคุมของธนาคารแหงประเทศไทย การมีผูแทนธนาคารแหงประเทศไทยเปน

คณะกรรมการยอมเพียงพอในการดูแลการปลอยสินเชื่อใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็นอยูแลว ไมจําเปนตองบัญญัติใหมีผูมีความรูและประสบการณเก่ียวกับกิจการ

ธนาคารพาณิชยอันจะเปนการซํ้าซอนกันอีกนั่นเอง 

 ผูเขียนมีความเห็นวาควรตัดหนวยงานดังกลาวท้ังสองหนวยงานออกจากองคประกอบ

ของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น ท้ังนี้เพ่ือความคลองตัวในการปฏิบัติงานของ

คณะกรรมการ และไมเปนการสิ้นเปลืองงบประมาณโดยไมจําเปนอีกดวย โดยหากคณะกรรมการมี

ความจําเปนก็อาจใชวิธีการติดตอขอขอมูล หรือความรวมมือจากหนวยงานดังกลาวเปนกรณีๆ ไป 

 

 ประเด็นท่ี 3 อํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

 

 จากการศึกษาพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 พบวาอํานาจ

หนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ีกฎหมายบัญญัตินั้นเปนอํานาจหนาท่ี

ในการบังคับการใหเปนไปตามกฎหมาย และโดยสวนใหญเปนอํานาจหนาท่ีในเชิงรับ ซ่ึงเม่ือศึกษา

พระราชบัญญัติดังกลาวโดยละเอียดแลว ผูเขียนเห็นวายังคงมีบทบัญญัติท่ีเปนขอบกพรองท่ีสําคัญ 2 

ประการดังนี้ 
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ก) อํานาจหนาท่ีในการออกประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษา

สินคา หรือใหบริการเกี่ยวกับสินคา 

   กรณีท่ีกฎหมายบัญญัติใหอํานาจคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และ

หองเย็นมี อํานาจหนาท่ีในการออกประกาศกําหนดอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือ

ใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหสูงเกินสมควรกรณีมีเหตุอันควรหรือจําเปนในการรักษาระดับอัตราคา

บําเหน็จอยางเปนธรรมนั้น ผูเขียนเห็นดวยเปนอยางยิ่ง เนื่องจากเปนมาตรการท่ีเปนประโยชนตอ

ประชาชนโดยท่ีไมกระทบตอภาคเอกชนเกินสมควร  

   อยางไรก็ดีผูเขียนเห็นวาพระราชบัญญัติฉบับนี้ยังขาดบทบัญญัติกรณีการ

กํากับดูแลอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหต่ําเกินสมควร ซ่ึง

กรณีนี้หากมิไดพิจารณาอยางถ่ีถวนจะเห็นวาการท่ีคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือใหบริการ

เก่ียวกับสินคามีอัตราท่ีต่ํานั้นยอมเปนประโยชนตอประชนชน อยางไรก็ดีหากพิจารณาถึงคุณภาพ 

และมาตรฐานของบริการท่ีประชาชนจะไดรับ ตลอดจนผลกระทบตอเศรษฐกิจในภาพใหญแลวจะ

เห็นไดวา การกํากับดูแลอัตราคาบําเหน็จในการเก็บรักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหต่ํา

เกินสมควรนั้นมีความสําคัญเปนอยางยิ่ง 

   ผูเขียนจึงขอเสนอใหมีบทบัญญัติในการกํากับดูแลอัตราคาบําเหน็จในการ

เก็บรักษาสินคา หรือใหบริการเก่ียวกับสินคาไมใหต่ําเกินสมควรเพ่ิมเติมในพระราชบัญญัติดวย ท้ังนี้

เพ่ือรักษาประโยชนของประชาชน ตลอดจนปองกันการผูกขาดตลาดอันยอมจะสงผลกระทบตอระบบ

เศรษฐกิจของประเทศอยางมิอาจหลีกเลี่ยงได 

 

ข) ขอบเขตอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล  

และหองเย็น 

  ดังท่ีไดกลาวมาขางตนแลววาขอบเขตอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการกํากับ

คลังสินคา ไซโล และหองเย็นนั้นเปนอํานาจหนาท่ีในเชิงรับเพ่ือการบังคับการใหเปนไปตามกฎหมาย

เทานั้น ผูเขียนมีความเห็นวาการกําหนดอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการเชนนี้ไมกอประโยชนสูงสุดใน

มาตรฐานของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น ควรมีการบัญญัติอํานาจหนาท่ีของ

คณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นใหมีอํานาจหนาท่ีในเชิงรุกดวย เพ่ือใหบรรลุ

วัตถุประสงคของกฎหมายในการพัฒนาศักยภาพของกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหอง
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เย็น โดยผูเขียนขอเสนอใหบัญญัติเพ่ิมเติมอํานาจแกคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหอง

เย็น 4 ประการดังตอไปนี้ 

   ประการแรก ใหคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นมีอํานาจ

หนาท่ีในการสงเสริมการพัฒนาและวิจัย การใหความรู และการลดตนทุนท่ีเก่ียวกับกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็น  

   ประการท่ีสอง ใหคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นมีอํานาจ

หนาท่ีกําหนดมาตรฐานและจัดลําดับคุณภาพการใหบริการคลังสินคา ไซโล และหองเย็น  

   ประการท่ีสาม ใหคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นมีอํานาจ

หนาท่ีจัดทําฐานขอมูลท่ีเปนประโยชนตอการดําเนินกิจการคลังสินคา กิจการไซโล และกิจการหองเย็น 

รวมท้ังเผยแพรขอมูลดังกลาว และ 

   ประการสุดทาย ใหคณะกรรมการกํากับคลังสินคา ไซโล และหองเย็นมีอํานาจ

หนาท่ีใหคําปรึกษาและขอเสนอแนะตอรัฐมนตรีในปญหาตางๆ ท่ีเก่ียวกับกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็น และกฎหมายท่ีเก่ียวของ 

 

 ประเด็นท่ี 4 การควบคุมอํานาจของพนักงานเจาหนาท่ีในการปฏิบัติตาม

พระราชบัญญัติ  

   

  เปนปกติวิสัยท่ีการปฏิบัติงานของพนักงานเจาหนาท่ีจะตองกระทบตอการดําเนิน

กิจการของผูประกอบการอยูไมมากก็นอย จึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองใชความรอบคอบ รัดกุม

ในการใหอํานาจแกพนักงานเจาหนาท่ีดังกลาว ปญหาท่ีพบจากการศึกษาพระราชบัญญัติคลังสินคา 

ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 คือบทบัญญัติดังกลาวบัญญัติใหอํานาจแกพนักงานเจาหนาท่ีในการ

เก็บ หรือนําสินคาไปเปนตัวอยางเพ่ือตรวจสอบ โดยมิไดมีการบัญญัติวาพนักงานเจาหนาท่ีมีหนาท่ี

ตองปฏิบัติประการใดตอสินคาดังกลาวเม่ือทําการตรวจสอบเสร็จสิ้น ชองวางในทางกฎหมายนี้อาจ

สงผลเสียหายตอท้ังผูประกอบกิจการและเจาของสินคา ท้ังยังอาจเปนชองทางใหเกิดการทุจริต ปฏิบัติ

หนาท่ีโดยมิชอบ หรือแมกระท่ังอาจเกิดความเสียหายแกสินคาท่ีถูกนําไปเปนตัวอยางเพ่ือตรวจสอบ

นั้นๆ เองดวย 

  ผูเขียนจึงขอเสนอใหมีการเพ่ิมเติมบทบัญญัติในสวนนี้โดยการเพ่ิมเติมขอความ 

“และคืนสินคาดังกลาวเม่ือตรวจสอบเสร็จแลวตามสภาพท่ีเปนอยู ณ เวลาท่ีตรวจสอบเสร็จ” ไวใน
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ตอนทายของบทบัญญัติดังกลาวเพ่ือเปนแนวทางในการปฏิบัติงานของพนักงานเจาหนาท่ี อีกท้ังเพ่ือ

ปองกันปญหาอันอาจเกิดข้ึนอีกดวย โดยบัญญัติขอยกเวนกรณีท่ีสินคากรณีเปนของสดเนาเสียไดตาม

ความเหมาะสม 

 

  ประเด็นท่ี 5 หนาท่ีสงมอบสินคาของผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล 

และกิจการหองเย็น 

 

  หนาท่ีในการสงมอบสินคาเปนหนาท่ีสําคัญของผูประกอบกิจการคลังสินคา 

กิจการไซโล และกิจการหองเย็น จึงมีความจําเปนอยางยิ่งท่ีกฎหมายท่ีบังคับใชจะตองชัดเจน และ

รัดกุม โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือมีกรณีการจํานําสินคาดวยผูประกอบกิจการก็ยิ่งควรตองใชความ

ระมัดระวังในการสงมอบสินคามากข้ึน โดยควรจะกระทําตอเม่ือมีหลักฐานท่ีเชื่อถือไดและครบถวน

เทานั้น  

  โดยขอบกพรองท่ีพบในบทบัญญัติสวนนี้คือกรณีการสงมอบสินคาแกผูทรงใบรับ

ของคลังสินคาหรือใบประทวนสินคาในกรณีท่ีมีการจํานําสินคา กลาวคือบทบัญญัติในมาตรา 30 

พระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 บัญญัติวา “เม่ือผูทรงใบรับของคลังสินคา

หรือประทวนสินคามาขอรับสินคาท่ีฝากโดยเวนคืนใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา ผูประกอบ

กิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น ตองสงมอบสินคาใหแกผูทรงใบรับของคลังสินคา

หรือประทวนสินคา เวนแตจะปรากฏวาผูฝากมีหนี้อันเกิดจากการฝาก หรือหนี้จากการรับบริการอ่ืน

ใดเก่ียวกับสินคาท่ีรับฝาก ใหยึดหนวงสินคาไวไดตามจํานวนหนี้ท่ีคางชําระอยู” 

จะเห็นไดวาบทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 บญัญัติในสวนนี้

โดยใชคําวา “ใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา” ตางจากประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 

มาตรา 789 ซ่ึงวางหลักไววากรณีท่ีมีการจํานําสินคาจะรับมอบสินคาไดแตเม่ือเวณคืนท้ัง “ใบรับของ

คลังสินคาและประทวนสินคา” ท้ังนี้การบัญญัติใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือ

กิจการหองเย็น ตองสงมอบสินคาใหแกผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาอยางใดอยางหนึ่ง

ตามพระราชบัญญัติฉบับนี้อาจสงผลใหเกิดความเสียหายอยางรายแรงตามมาได  

  อยางไรก็ดีบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยดังกลาวไมอาจ

อนุโลมนํามาใชไดเนื่องจากบทบัญญัติในมาตรา 5 แหงพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น 

พ.ศ. 2558 ไดบัญญัติใหนําบทบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ลักษณะ 14 วาดวยการ

เก็บของในคลังสินคา มาใชบังคับกับการประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น



124 

ตามพระราชบัญญัตินี้ เทาท่ีไมขัดหรือแยงกับบทบัญญัติในพระราชบัญญัตินี้ ซ่ึงกรณีนี้เปนกรณีท่ี

กฎหมายบัญญัติไวแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ กรณีจึงไมอาจอนุโลมนํามาใชไดนั่นเอง 

  เนื่องดวยเหตุผลท่ีวาใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคามีลักษณะเปนตราสาร

ท่ีโอนกรรมสิทธิ์ไดโดยการสลักหลังและสงมอบใหแกกัน ดังนั้นจึงมีความเปนไปไดวาใบรับของ

คลังสินคาและประทวนสินคาในการฝากสินคาครั้งเดียวกันอาจไมไดมีผูทรงเปนคนเดียวกัน โดยอาจ

เกิดกรณีท่ีผูฝากสินคาซ่ึงเปนผูทรงใบรับของคลังสินคานําสินคาไปจํานํา เม่ือผูฝากสลักหลังประทวน

สินคาใหแกผูรับจํานําแลวผูรับจํานําก็จะเปนผูทรงประทวนสินคา กรณีเชนนี้หากพิจารณาจาก

บทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล และหองเย็น พ.ศ. 2558 แลวจะพบวาจะเกิดผูท่ีมีสิทธิ์

รับสินคาจากผูประกอบกิจการฯ ถึง 2 คน กลาวคือ ผูทรงใบรับของคลังสินคา และผูทรงประทวน

สินคา เนื่องจากกฎหมายบัญญัติใหผูประกอบกิจการคลังสินคา กิจการไซโล หรือกิจการหองเย็น ตอง

สงมอบสินคาใหแกผูทรงใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคาอยางใดอยางหนึ่ง เชนนี้ยอมเกิดเปน

ปญหาวาใครคือเจาของผูมีสิทธิ์ออกสินคาไปจากผูประกอบกิจการคลังสินคา ไซโล และหองเย็นท่ี

แทจริง อันอาจสงผลเสียหายอยางรายแรงไดหากผูประกอบกิจการฯ มีการสงมอบสินคาใหแกผูท่ีมิใช

เจาของสินคาท่ีแทจริง 

  ในประเด็นนี้ผูเขียนขอเสนอใหแกไขบทบัญญัติในพระราชบัญญัติคลังสินคา ไซโล 

และหองเย็น พ.ศ. 2558 มาตรา 30 โดยใชคําวา “ใบรับของคลังสินคาและประทวนสินคาถามี” แทน

คําวา “ใบรับของคลังสินคาหรือประทวนสินคา” เนื่องจากในการฝากสินคาบางกรณีอาจไมมีการสง

มอบประทวนสินคาเนื่องจากผูฝากสินคามิไดรองขอนั่นเอง ซ่ึงถอยคําดังกลาวจะสามารถนําไปใชแก

ท้ังกรณีท่ีมีการจํานําสินคา และไมมีการจํานําสินคาไดอยางครอบคลุมและครบถวน ทําใหมีความ

นาเชื่อถือไดมากกวากรณีการเวณคืนตราสารเพียงอยางใดอยางหนึ่ง และยังเปนการปองกันปญหาอัน

อาจเกิดข้ึนในทางปฏิบัติดังท่ีไดกลาวมาแลว นอกจากนี้การแกไขเพ่ิมเติมท่ีผูเขียนเสนอนี้ยังเปนไป

เพ่ือความสอดคลองกับบทบัญญัติในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ลักษณะ 14 วาดวยการเก็บ

ของในคลังสินคา ทําใหกฎหมายมีเก่ียวเนื่องความสอดคลองกันอีกดวย 
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ภาคผนวก ก 

กฎหมายของประเทศมาเลเซียเกี่ยวกับกิจการคลังสินคากิจการไซโล  

และกิจการหองเย็น : CUSTOMS ACT 1967 

 

LAWS OF MALAYSIA 

Act 235 

CUSTOMS ACT 1967 

 

PART I 

PRELIMINARY 

 

Short title 

1. (1) This Act may be cited as the Customs Act 1967. 

 (2) (Omitted). 

Interpretation 

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires— 

“agent”, in relation to a vessel includes chinchew and comprador; 

“aircraft” includes any kind of craft which may be used for the 

conveyance of passengers or goods by air; 

“collection station” means a customs warehouse established in Singapore under 

subsection 63(2); 

“computer” has the meaning assigned thereto in section 3 of the Evidence Act 1950 

[Act 56]; 

“customs airport” means any place which has been prescribedas a customs airport; 
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“customs duty” means any import duty, export duty, surtax, surcharge or cess 

imposed by or under this Act, any countervailing duty or anti-dumping duty imposed 

by or under the Countervailing and Anti-Dumping Duties Act 1993 [Act 504] and 

includes any royalty payable in lieu of an export duty under any written law, or a 

contract, lease or agreement to which the Federal Government or the Government 

of any State is a party or to which such Government 

has consented; 

“customs port” means any port prescribed to be a customs port; 

“customs warehouse” means a warehouse or other place established by the Minister 

under subsection 63(1) for the deposit of dutiable goods; 

“denatured” means effectually rendered unfit for human consumption to the 

satisfaction of the Director General; 

“Director General” means the Director General of Customs and Excise appointed 

under subsection 3(1); 

“document” has the meaning assigned thereto in section 3 of the Evidence Act 1950; 

“dutiable goods” means all goods subject to the payment of customs duty and on 

which such duty has not yet been paid; 

“duty free shop” means any place licensed for the warehousing and sale of dutiable 

goods free of duty under section 65D; 

“electronic data interchange” means the transfer, from computer to computer, of 

commercial and administrative transactions using an agreed message standard to 

structure the data pertaining to a transaction; 

“export” with its grammatical variations and cognate expressions means to take or 

cause to be taken out of Malaysia, by land, sea or air or to place any goods in a 

vessel, conveyance or aircraft for the purpose of such goods being taken out of 

Malaysia by land, sea or air;  

“export by air” includes exportation in any manner or by any means by air; 
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“export by road” includes exportation in any manner or by any means by land, and 

includes, in particular, exportation through the land by means of a pipeline; 

“export by sea” includes exportation in any manner or by any means by sea, and 

includes, in particular, exportation through the sea by means of a pipeline; 

“exporter” includes any person by whom any goods (including goods transferred 

from an importing aircraft or ship) are exported from Malaysia or supplied for use as 

aircraft’s or ship’s stores, and also the owner, or any person acting on his behalf, and 

any person who for customs purposes signs any document relating to goods 

exported or intended for exportation or supplied or intended for supply as aircraft’s 

or ship’s stores as aforesaid; 

“Financial Authority” in relation to Sabah and Sarawak means any person appointed 

by the Minister, by notification in the appropriate Gazette, to exercise under the 

directions of the Minister any function which the Minister is empowered or required 

by this Act to exercise in Sabah or Sarawak; 

“goods” includes animals, birds, fish, plants and all kinds of movable property; 

“hover” in the case of a vessel in territorial waters means to linger without apparent 

lawful purpose, whether such vessel be moving or not moving; 

“import” with its grammatical variations and cognate expressions means to bring or 

cause to be brought into Malaysia by land, sea or air: Provided that goods bona fide 

in transit, including goods for transhipment, shall not, for the purpose of levy of 

customs duties, be deemed to be imported unless they are or become uncustomed 

goods; 

“import by air” includes importation in any manner or by any means by air; 

“import by road” includes importation in any manner or by any means by land, and 

includes, in particular, importation through the land by means of a pipeline; 

“import by sea” includes importation in any manner or by any means by sea, and 

includes, in particular, importation through the sea by means of a pipeline; 
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“importer” includes and applies to any owner or other person for the time being 

possessed of or beneficially interested in any goods at and from the time of 

importation thereof until such goods are duly removed from customs control; 

“inland clearance depot” means a common-user inland facility equipped with fixed 

installations and offering services for handling and temporary storage of any kind of 

goods carried by land and placed under customs control; 

“intoxicating liquor” includes any alcohol, or any liquid containing more than two 

per centum of proof spirit, which is fit or intended to be or which can by any means 

be converted for use as a beverage; 

“in transit” means taken or sent from any country and brought into Malaysia by land, 

sea or air (whether or not landed or transshipped in Malaysia) for the sole purpose of 

being carried to another country either by the same or another conveyance; 

“Joint Development Area” has the meaning assigned thereto in section 2 of the 

Malaysia-Thailand Joint Authority Act 1990; 

“legal landing place” means any place which has been prescribed as a legal place 

for the landing and shipping of goods; 

“licensed carrier” means a person approved by the Director General to operate 

vehicles by road for the carriage of any goods in transit or any dutiable goods under 

this Act or under the Excise Act 1976 [Act 176]; 

“licensed warehouse” means a warehouse or other place licensed for the 

warehousing of dutiable goods under section 65; 

“local craft” means any junk, tongkang, perahu, kumpit or other similar type of 

vessel, and any steam or motor vessel under seventyfive net registered tons; 

“manufacture” means: Customs 19 

(a) in the case of intoxicating liquors, distilling, brewing, fermenting, bottling of 

intoxicating liquor, and includes the addition of any substance (other than water) to 

any intoxicating liquor and the blending, compounding and varying of intoxicating 
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liquors with intent that the compound so formed shall be sold for human 

consumption, but excluding any such compound prepared at the order of the 

purchaser, and for his immediate consumption; 

(b) in the case of tobacco, any process converting any raw or leaf tobacco into 

tobacco fit for smoking, snuffing or chewing, and includes the making of cigarettes 

from manufactured tobacco; 

(c) in the case of petroleum, refining, compounding and includes the addition of any 

foreign substance; and 

(d) in other cases, the conversion by manual or mechanical means of organic or 

inorganic materials into a new product by changing the size, shape, composition, 

nature or quality 

of such materials and includes the assembly of parts into a piece of machinery or 

other products, but does not include the installation of machinery or equipment for 

the purpose of construction; 

“master” means any person (except a pilot or harbour master) having for the time 

being control or charge of a vessel;  

“Officer of customs” means: 

(a) the Director General; 

(b) any Deputy Director General of Customs and Excise appointed under subsection 

3(1); 

(c) any Assistant Director General, Director, Senior Assistant Director and Assistant 

Director of Customs and Excise appointed under subsection 3(1); 

(d) any Senior Superintendent, Superintendent or Assistant Superintendent of 

Customs and Excise appointed under subsection 3(4); 

(e) any Chief Customs Officer, Senior Customs Officer or Customs Officer appointed 

under section 4; 

(f) any police officer;  
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“owner” in respect of goods includes any person (other than an officer of customs 

acting in his official capacity) being or holding himself out to be the owner, importer, 

exporter, consignee, agent or person in possession of, or beneficially interested in, or 

having any control of, or power of disposition over, the goods; 

“owner” in respect of a ship includes every person acting as agent for the owner or 

who receives freight or other charges payable in respect of the ship; 

“Peninsular Malaysia” has the meaning assigned thereto in section 3 of the 

Interpretation Acts 1948 and 1967 [Act 388], and includes the Federal Territory. 

“petroleum” means any mineral oil or relative hydrocarbon in its solid, liquid or 

gaseous form existing in its natural condition and includes casing head petroleum 

spirit, bituminous shales, other stratified deposits from which oil can be extracted 

commercially and petroleum products obtained from the process of manufacture; 

“pilot of an aircraft” means every person having or taking command or charge of an 

aircraft; 

“preventive vessel” means any vessel employed for the prevention of smuggling or 

for any other purpose relating to the customs and includes a vessel owned and 

employed for the prevention of smuggling by the Government of Singapore; 

“prohibited goods” means goods the import or export of which his prohibited, either 

absolutely or conditionally by an order under section 31 or by any other written law; 

“proper officer of customs” means any officer of customs acting in the fulfilment of 

his duties under this Act, whether such duties are assigned to him specially or 

generally, or expressly or by 

implication; 

“road” includes any prescribed land route; 

“sea” includes inland waters; 

“senior officer of customs” means: 

(a) the Director General; 
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(b) any Deputy Director General of Customs and Excise appointed under subsection 

3(1); 

(c) any Assistant Director General, Director, Senior Assistant Director and Assistant 

Director of Customs and Excise appointed under subsection 3(1); 

(d) any Senior Superintendent, Superintendent or Assistant Superintendent of 

Customs and Excise appointed under subsection 3(4); 

(e) any officer of customs invested with the powers of a senior officer of customs 

under subsection 3(5) or section 5; 

(f) any police officer having the powers of a senior officer of customs by virtue of 

section 8; 

“sufferance wharf” means any place other than an approved place of loading or 

unloading at which the senior officer of customs may, in his discretion, and under 

such conditions and in such manner as he may direct, either generally or in any 

particular case, allow any goods to be loaded or unloaded; 

“territorial waters” means the territorial waters of Malaysia; 

“uncustomed goods” means goods in respect of which a breach of the provisions of 

this Act or of any subsidiary legislation made thereunder has been committed; 

“value” in relation to imported goods means customs value as determined under 

subsection 142(35B); 

“value” in relation to goods to be exported means the price which an exporter 

would receive for the goods calculated to the stage where such goods are released 

by Customs at the place of export; 

(1A) For the purposes of this Act (other than section 31), a free zone shall be 

deemed to be a place outside Malaysia.  

In this subsection, the expression “free zone” has the meaning 

assigned to it under section 2 of the Free Zones Act 1990 

(a) [Act 438]. 
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(2) For the purpose of this Act, goods shall be deemed to be under customs control 

whilst they are deposited or held in any customs or licensed warehouse, post office, 

or in any vessel, train, conveyance, aircraft, pipeline or place from which they may 

not be removed except with the permission of the proper officer of customs. 

 

PART VIII 

WAREHOUSING 

 

Minister may establish customs warehouses  

63. (1) The Minister may establish and maintain customs warehouses, wherein 

dutiable goods may be deposited and kept without payment of customs duty, at any 

customs port, customs 

airport, place of import or export or at any inland customs station and may prescribe 

the amount to be paid as warehouse rent on goods deposited in such warehouses 

and remit any amount payable as rent. 

 

Minister may establish collection stations 

(2) The Minister may establish customs warehouses in Singapore in this Act referred 

to as collection stations if provisions for such establishment exist by virtue of any 

written law in force in Singapore or by virtue of any agreement between the 

Governments of Malaysia and of Singapore. 

 

Goods imported or exported from a collection station 

64. Where collection stations have been established as provided by subsection 63(2), 

then subject to other provisions of this Act and to such conditions and restrictions as 

the Director General either generally by order or in any particular case may impose— 
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(a) the provisions of this Act relating to the payment of customs duty shall not apply 

to goods imported from a collection station on which duty has been paid before 

import; and 

(b) the provisions of this Act requiring payment of duty on goods to be exported at 

the time of export shall not apply to dutiable goods which are forwarded to a 

collection 

station. 

 

Licensed warehouse 

65. (1) The Director General may, at his absolute discretion, on payment of such fees 

as may be fixed by him in each case, grant a licence to any person, hereinafter in this 

section referred to as the licensee, and when granted withdraw any licence, for 

warehousing goods liable to customs duties and any other goods in a place or 

places specified in such licence. 

(2) Any such licence shall be for such period and subject to such conditions as the 

Director General in each case may specify in the licence. 

(3) A senior officer of customs, or any officer of customs deputed by him for the 

purpose, shall at all times have access to any licensed warehouse. 

(4) If it appears at any time that in any licensed warehouse or any part thereof there 

is a deficiency in the quantity of dutiable goods which ought to be found therein, the 

licensee of such warehouse shall, in the absence of proof to the contrary, be 

presumed to have illegally removed such goods and shall, without prejudice to any 

proceedings under this Act, be liable to pay to the proper officer of customs the 

customs duty leviable on the goods found deficient: Provided that if it is shown to 

the satisfaction of the Director General that such deficiency has been caused by 

unavoidable leakage, 
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breakage or other accident, the Director General may remit the whole or any part of 

the customs duty leviable on the goods found deficient. 

PART IX 

DECLARATION OF GOODS 

A—Dutiable goods 

 

Declaration of dutiable goods imported 

78.  

(1) Every importer of dutiable goods, warehoused under section 66 or exempted 

from being warehoused by virtue of paragraph (a) of the proviso shall, before 

removal of such goods or any part thereof from customs control or if such goods are 

not removed 

within a period of one month from the date on which they were landed, within such 

period, make personally or by his agent to the proper officer of customs at such 

warehouse, a declaration, substantially in the prescribed form, of the goods 

imported, and in any particular case the proper officer of customs may, by notice in 

writing, require the importer either personally or by his agent to submit such 

declaration within three days of the receipt of such notice, and the importer shall be 

required to comply with such notice if it is within his power to do so:  

 

Provided that in the case of goods imported by road such declaration shall be made 

on arrival of such goods at the place of import. 

 

(2) Every importer of dutiable goods exempted from being warehoused under 

paragraphs 66(4)(b) and (c) shall, upon arrival of such goods at a place of import, 

make personally or by his agent to the proper officer of customs at such place of 
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import, a declaration, in such manner or in such form as may be prescribed, of the 

goods 

imported, and shall pay the customs duties and other charges leviable thereon 

within fourteen days of such declaration. 

(3) The addressee of any dutiable goods imported by post shall, 

on demand by the proper officer of customs, make personally or by his agent to 

such officer a declaration, substantially in the prescribed form, of the goods 

imported. 

 

PART XV 

REGULATIONS 

Power to make regulations 

142. The Minister may make regulations— 

(1) to regulate the powers and duties to be exercised and performed by officers of 

customs; 

(2) to regulate the conduct of all matters relating to the collection of customs duties 

including the time of payment hereof and the imposition of a surcharge for late 

payment; 

(3) to prescribe the time and the manner for payment of customs duties in Sarawak; 

(4) to prescribe customs ports and legal landing places within those customs ports 

for the landing and shipping of goods imported, exported or transported by sea, and 

to define the limits of such ports and landing places and to prescribe the goods that 

may be landed or shipped thereat; 

(5) to prescribe places of import and export by road and rail and the routes to be 

used for the import and export of goods by road; 

(6) to prescribe customs airports for the import or export of goods by air; 
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(7) to prescribe inland customs stations at which customs duties may be collected; 

(7A) to prescribe, for any purpose under this Act, places other than those mentioned 

in paragraphs (4), (5), (6) and (7); 

(8) to prescribe the days and times during which any customs office, customs station 

or customs or licensed warehouse may be open for business and the times during 

which any goods may be landed, shipped or loaded at any customs port or customs 

airport or imported or exported by road at any place of import and export; 

(9) to prescribe the rates of overtime fees to be paid by the masters or agents of 

vessels or by pilots of aircraft or agents of aircraft or by the persons in charge of 

vehicles or by the importers or exporters of goods or their agents in respect of the 

services of officers of customs rendered on request beyond the ordinary hours 

prescribed and the conditions under which such overtime may be permitted; 

(10) to provide for the control by officers of customs of traffic carried on in coasting 

vessels in the territorial waters; 

(11) to prescribe the flag to be flown by vessels employed for the prevention of 

smuggling; 

(12) to prescribe the forms to be used under this Act; 

(13) to regulate the deposit, custody and withdrawal of goods in and from customs 

and licensed warehouses and the management and control of the same; 

(14) to regulate the issue of licences;  

(15) to prescribe the fees, if any, to be paid for permits and licences, other than 

warehouse licences; 

(16) to prescribe the stock books to be kept by licensees and the method of keeping 

the same; 

(17) to prescribe the method of importing, exporting, transporting or removing any 

goods under a licence or permit; 
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(18) to prescribe the manner in which the packages of goods imported or exported 

shall be marked and numbered and the manner in which the invoices shall be 

prepared; 

(19) to regulate the manner in which goods may be transshipped or goods in transit 

may be moved; 

(20) to prescribe customs areas and to regulate or prohibit, either absolutely or  

conditionally, the movement of goods or persons within such areas for the purposes 

of this Act; 

(21) to prescribe the manner in which intoxicating liquor shall be denatured in 

customs or licensed warehouse; 

(22) to regulate the blending, compounding, varying and bottling of intoxicating liquor 

in customs or licensed warehouse; 

(23) to prohibit the payment of drawback upon the re-exportation of any specified 

goods or class of goods; 

(24) to specify the goods dutiable on import in respect of which drawback may be  

allowed on re-export as part or ingredient of any goods manufactured in Malaysia 

and to fix the rate of drawback thereon; 

(25) to prescribe the conditions under which any goods may be moved in transit 

through Malaysia; 

(26) to prescribe the offences which may be compounded and the manner in which, 

and the officer of customs by whom, they may be compounded; 

(27) to define for the purposes of this Act any goods; 

(28) to prescribe penalties for any contravention or failure to comply with any of the 

provisions of any regulation made under this section or with the restrictions of 

conditions of any licence or permission granted under any such regulations: 

Provided that no such penalty exceed the penalty prescribed under section 138; 
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(29) to prescribe permits and other documents to be carried by local craft or barges 

transporting cargo from or to vessels in a customs port; 

(30) to prescribe the manner in which dutiable or prohibited goods shall or shall not 

be packed, and to regulate or prohibit the inclusion of dutiable or prohibited goods 

in the same package or receptacle with non-dutiable goods; 

(31) to prescribe standard containers in which dutiable goods shall be exported; 

(32) to regulate the erection, inspection, supervision, management and control of 

premises licensed under section 65A and the fittings, implements, machinery and 

apparatus maintained therein; 

(33) to regulate the hours during which manufacture may or may not take place and 

during which goods may be removed from premises licensed under this Act; 

(34) to prescribe what accommodation any person licensed under section 65A shall 

provide free of cost for such proper officers as the Director General may deem to be 

necessary for the control of the licensed premises; 

(35) to regulate the conduct of all matters relating to duty free shops; 

(35A) to regulate the movement of goods into and from the Joint Development Area; 

(35B) to determine the customs value of imported goods; 

(36) generally to give effect to the provisions of this Act. 

 

 

 

 

 

 

 

 



147 

 

ภาคผนวก ข 

กฎหมายของประเทศสิงคโปรเกี่ยวกับกิจการคลังสนิคากิจการไซโล  

และกิจการหองเย็น : CUSTOMS ACT , Customs Regulations 

 

Customs Act 

(CHAPTER 70) 

 

(Original Enactment: 1/79) 

REVISED EDITION 2004 (31st July 2004) 

An Act relating to customs and excise. 

[33/2000] [26th September 1960] 

 

PART I 

PRELIMINARY 

 

Short title 

1.  This Act may be cited as the Customs Act. 

 

Scope of Act 

2.  This Act shall not apply to — 

(a) such off-shore islands as the Minister may by notification in the Gazette specify, in 

respect of the importation, exportation, manufacture or use of petroleum; and 

(b)subject to the provisions of this Act or any other written law, any act or thing 

lawfully done or permitted to be done within a free trade zone. 

 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0%20ValidTime%3A19971220000000%20TransactionTime%3A20130111000000;rec=0
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0%20ValidTime%3A19971220000000%20TransactionTime%3A20130111000000;rec=0
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Interpretation 

3.(1)  In this Act, unless the context otherwise requires — 

“agent”, in relation to a vessel, includes a chinchew and a comprador; 

“aircraft” includes any kind of craft which may be used for the conveyance of 

passengers or goods by air; 

“alcohol” means ethanol; 

“authentication code” means any identification or identifying code, password or any 

other authentication method or procedure which has been assigned to a registered 

user of the computer service referred to in section 86 for the purposes of identifying 

and authenticating the access to and use of the computer service by the registered 

user; 

“beer” includes ale, stout, porter, shandy and all other fermented liquors made 

from malt, and cider and perry; 

“bottle” includes any container for intoxicating liquors capable of being corked or 

sealed; 

“bottling”, in the case of intoxicating liquors, includes blending, compounding and 

varying any intoxicating liquor with intent that the blend, compound or varied 

intoxicating liquor so formed shall be sold for human consumption, but does not 

include any such blend, compound or varied intoxicating liquor prepared at the 

order of a purchaser, and for immediate consumption; 

“bottling warehouse” means a «warehouse licensed by the Director-General for the 

bottling, blending, compounding or varying of intoxicating liquor under section 66(1) 

or 83(4); 

“captain of an aircraft” means every person having or taking command or charge of 

an aircraft; 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522;whole=no%23HIT1
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“complete month” means the period from the first day of a month to the last day 

of the month, both days inclusive; 

“compressed natural gas” or “CNG” means natural gas that has been compressed 

for use in motor vehicles; 

 “customs airport” means any place which has been designated as a customs airport; 

“customs duty” means duty on goods imported into Singapore, excluding any excise 

duty; 

“customs territory” means Singapore and the territorial waters thereof but excluding 

any free trade zone; 

“database report” means any automatic log, journal or other report which is 

automatically generated by the computer service referred to in section 86 for the 

purposes of recording the details of a transaction relating to an electronic notice 

including the authentication code, date and time of receipt, storage location and any 

alteration or deletion relating to the notice; 

“deleterious substance” means any matter — 

(a) which is unfit for human consumption; or 

(b) the consumption of which is harmful to human beings, 

as certified by an analyst employed by such laboratory as the Director-General may 

specify; 

“denatured” means rendered unfit for human consumption to the satisfaction of the 

Director-General; 

“Director-General” means the Director-General of Customs appointed under 

section 4(1); 

“dutiable goods” means any goods subject to the payment of customs duty or 

excise duty on entry into customs territory or manufactured in Singapore (including 

any free trade zone) and on which customs duty or excise duty has not been paid 
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and includes goods manufactured in a free trade zone from materials of a class 

dutiable on entry into customs territory for consumption within the customs territory; 

“electronic notice” has the meaning assigned to it in section 86(1); 

“excise duty” means duty on goods whether manufactured in Singapore or 

elsewhere; 

“export” means to take or cause to be taken out of the customs territory by any 

means or to place goods in any form of conveyance for the purpose of taking the 

goods out of the customs territory by any means to any place including a free trade 

zone; except that goods bona fide in transit, including goods which have been 

transhipped, shall not be deemed to be exported unless they are or become 

uncustomed goods; 

“free trade zone” means any area in Singapore which has been declared to be a free 

trade zone under the Free Trade Zones Act (Cap. 114); 

“goods” includes animals, birds, fish, plants and all kinds of movable property; 

“Government «warehouse” means a «warehouse established by the Director-General 

under section 49 for the deposit of dutiable goods; 

“Green Channel” means any passage or area in a customs airport or customs station 

clearly indicated with a sign in the shape of a regular octagon and marked in green 

with the words “Customs” and “Nothing To Declare”; 

“heavy oil or diesel oil” includes any liquid, other than petroleum, which is or may 

be used as a fuel in the engine of a traction engine or motor vehicle; 

“import” means to bring or cause to be brought into the customs territory by any 

means from any place including a free trade zone; except that goods bona fide in 

transit, including goods which have been taken into any free trade zone from outside 

the customs territory or transhipped, shall not, for the purpose of the levy of 

customs duties or excise duties, be deemed to be imported unless they are or 

become uncustomed goods; 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522;whole=no%23HIT2
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522;whole=no%23HIT3
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“importer” includes and applies to any owner or other person for the time being 

possessed of or beneficially interested in any goods at and from the time of 

importation thereof until the goods are duly removed from customs control; 

“intoxicating liquor” means — 

(a) a mixture of alcohol and some other substances containing more than 0.5 per 

cent alcohol by mass; or 

(b) a mixture of alcohol and water containing more than 0.5 per cent alcohol by 

volume, which is fit, or intended, or can by any means be converted, for use as a 

beverage, but does not include denatured spirit; 

“in transit” means taken out or sent from any country and brought into Singapore by 

land, sea or air (whether or not landed or transhipped in Singapore) for the sole 

purpose of being carried to another country either by the same or another 

conveyance; 

“licensed «warehouse” means a «warehouse or other place licensed or deemed to 

be licensed under section 51(1), 63(1), or 83(4) (if the licence granted under section 

83(4) covers an activity for which a licence under section 51(1), 63(1) or 66(1) is 

required); 

“local craft” means any junk, tongkang, prahu, or other similar type of vessel, and 

any steam or motor vessel under 75 net registered tons and includes any type of 

motor vessel whether fitted with inboard engine or outboard motor; 

“manufacture” — 

(a) in the case of intoxicating liquors, includes the process of distillation, 

fermentation and any process of converting raw materials into an intoxicating liquor, 

but does not include blending, compounding and varying of any intoxicating liquor; 

(b) in the case of tobacco, includes the process of converting any raw or leaf tobacco 

into tobacco fit for smoking, snuffing or chewing and the making of cigarettes by 

power-operated machinery; and 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522;whole=no%23HIT4
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522;whole=no%23HIT5
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(c) in the case of any other goods or substitutes thereof, includes any process of 

production, assembly, purification, blending or conversion of materials, substances or 

components of such goods or substitutes into a finished product; 

“master” means any person (except a pilot or harbour master) having for the time 

being control or charge of a vessel; 

“motor fuel” means motor spirit or CNG; 

“motor spirit” includes gasoline, petrol or any inflammable hydrocarbon liquid fuel 

for spark ignited engines; 

“motor vehicle” means a mechanically-propelled vehicle primarily intended or 

adapted for use in the conveyance of goods or in the carriage of passengers 

(including any person driving the vehicle) on roads maintained at the public expense 

and includes any vehicle constructed to tow any other vehicle along such roads but 

does not include such vehicles as excavators, crawlers, bull-dozers, tractors and any 

similar vehicles which are not primarily intended for use on such roads; 

“officer of customs” means — 

(a) the Director-General; 

(b) any Deputy Director-General of Customs or Assistant Director-General of Customs 

appointed under section 4(2); 

(c) any senior officer of customs appointed under section 4(4); 

(d) any officer of customs appointed under section 5(2); and 

(e) any police officer; 

“owner” includes a hirer under a hire-purchase agreement; 

“per cent alcohol by mass” means the measure of alcoholic strength of a mixture of 

alcohol and some other substances shown by the ratio, expressed as a percentage, 

of the mass of alcohol present in the mixture to the total mass of the mixture; 

“per cent alcohol by volume” means the measure of alcoholic strength of a mixture 

of alcohol and water shown by the ratio, expressed as a percentage, of the volume 
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of alcohol present in the mixture at a temperature of 20 degrees Celsius to the total 

volume of the mixture; 

“petroleum” includes the liquids commonly known by the names of rock oil, 

Rangoon oil, Burma oil, kerosene and kerosene substitutes, paraffin oil, petrol, 

gasoline, benzol, benzoline, benzine, naphtha and any other like inflammable liquid, 

whether a natural product or one that is made from petroleum, coal, schist, shale or 

any other bituminous substance, or from any products thereof; 

“preventive vessel” means any vessel employed for the prevention of smuggling or 

for any other purpose relating to this Act; 

“prohibited goods” means goods the import or export of which is prohibited, either 

conditionally or absolutely, by notification made under section 38 or by any other 

written law for the time being in force in Singapore; 

“proper officer of customs” means any officer of customs acting in the fulfilment of 

his duties under this Act, whether such duties are assigned to him specially or 

generally or expressly or by implication; 

“Red Channel” means any passage or area in a customs airport or customs station 

clearly indicated with a sign in the shape of a square marked in red with the words 

“Customs” and “Goods To Declare”; 

“registered user” means a person who has been registered with and authorised by 

the Director-General to gain access to and use the computer service referred to in  

 

PART VI 

WAREHOUSING 

Government warehouses 

49. 

(1)  The Director-General may establish and maintain Government warehouses in 

which dutiable goods may be deposited and kept without payment of duty. 
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[4/2003] 

(2)  The Director-General may, in his discretion, limit the quantity of dutiable goods 

which, and the period during which any such dutiable goods, may be deposited and 

kept in any Government warehouse, at any customs office or customs station. 

(3)  The Director-General may, in his discretion, permit the storage of non-dutiable or 

duty-paid goods in a Government «warehouse subject to such conditions as he may 

impose. 

50.  [Repealed by Act 3/2008 wef 04/04/2008] 

Licensed warehouses 

51. 

(1)  The Director-General may, in his discretion, on payment of such fees as may be 

prescribed, grant a licence to any person (referred to in this section as the licensee) 

and when granted suspend or withdraw any licence for warehousing goods liable to 

duty in a place or places specified in that licence. 

(2)  Any such licence shall be for such period and subject to such conditions as the 

Director-General may in each case specify in the licence. 

(3)  A senior officer of customs, or any officer of customs deputed by him for the 

purpose, shall at all times have access to any licensed «warehouse. 

(4)  If it appears at any time that in any licensed «warehouse there is a deficiency in 

the quantity of dutiable goods which ought to be found therein, the licensee of the 

warehouse shall — 

(a) in the absence of proof to the contrary, be presumed to have illegally removed 

the goods; and 

(b) without prejudice to any proceedings under this Act, be liable to pay immediately 

to the proper officer of customs the duty leviable on the goods found deficient. 

(5)  If, it is shown to the satisfaction of the Director-General that the deficiency has 

been caused by theft or by unavoidable leakage, breakage or other accident, or by 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;ident=9bf68ca9-7ee5-46f1-a779-72d690db5452;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522%23HIT1
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;ident=9bf68ca9-7ee5-46f1-a779-72d690db5452;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522%23HIT2
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;ident=9bf68ca9-7ee5-46f1-a779-72d690db5452;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522%23HIT3
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evaporation, the Director-General may remit the whole or any part of the duty 

leviable on the goods found deficient. 

 

Dutiable goods to be deposited in free trade zone 

52. 

(1)  All dutiable goods imported into Singapore — 

(a) by sea, shall on first arrival be landed and deposited by the importer or his agent 

in a free trade zone; and 

(b)by any other means, shall on first arrival or landing be deposited by the importer 

or his agent in a Government «warehouse or licensed «warehouse or, if so required, a 

customs office or customs station or in any other place approved by the Director-

General in writing. 

 (2)  If the Director-General is satisfied that for any reason it is not practicable to land 

or deposit any dutiable goods in a free trade zone or in a Government «warehouse 

or licensed «warehouse, or a customs office or a customs station or in any other 

place approved by the Director-General in writing, he may exempt those goods from 

being so landed or deposited, subject to such conditions as he may impose. 

 (3)  Notwithstanding subsection (1), such goods as may be prescribed by the Minister 

under section 5(4) of the Free Trade Zones Act (Cap. 114), shall — 

(a) be deposited in a Government «warehouse or licensed «warehouse; and 

(b) be liable to «warehouse rent at the prescribed rates applicable to those goods. 

 (4)  Any dutiable goods imported by rail may be consigned to, and shall be deemed 

to have first arrived on reaching, the customs station along the railway. 

 (5)  This section shall not apply to goods lawfully imported — 

(a) by post; and 

(b) by rail as stores for use in railway restaurant cars. 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;ident=9bf68ca9-7ee5-46f1-a779-72d690db5452;query=Status%3Acurinforce%20Type%3Aact,sl%20Content%3A%22warehouse%22;rec=3;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522%23HIT5
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Warehouse deposit receipts 

53. 

(1)  A «warehouse deposit receipt shall be issued by the proper officer of customs 

for all goods deposited in a Government «warehouse or a customs office or customs 

station or in any other place approved by the Director-General in writing. 

(2)  Where the «warehouse deposit receipt is lost, a copy of the receipt, duly 

certified by the proper officer of customs, shall be supplied to the owner of the 

goods or his agent on delivery to a senior officer of customs at the customs office of 

an indemnity bond approved by the senior officer of customs, securing the 

Government against any claim for loss owing to wrong delivery of the goods 

deposited. 

(3)  The holder or endorsee in due course of a «warehouse deposit receipt or a 

certified copy thereof issued under subsection (2) shall be deemed, for the purposes 

of this Act, to be the owner of the goods deposited. 

(4)  Delivery to the holder or endorsee or the agent of the holder or endorsee of the 

«warehouse deposit receipt or certified copy thereof or delivery against the 

production of a delivery order authenticated by the holder or endorsee or the agent 

of the holder or endorsee of the «warehouse deposit receipt or certified copy 

thereof shall be a good and lawful delivery. 

(5)  When delivery is made against such delivery order, the quantity of goods covered 

by the deposit receipt or certified copy thereof shall be deemed to have been 

endorsed accordingly and when all the goods have been so delivered the 

«warehouse deposit receipt or certified copy thereof shall be deemed to be 

cancelled. 

Power to open and examine goods or packages 

54.  A senior officer of customs may, at any time, direct that any goods or package 

lodged in any Government «warehouse or licensed «warehouse or customs office or 

customs station or in any other place approved by the Director-General in writing 
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shall be opened, weighed or otherwise examined, and, after the goods or package 

has been so opened or examined, may cause the same to be sealed or marked in 

such manner as he thinks fit. 

 

Detention of goods where doubt exists 

55. 

(1)  The proper officer of customs may detain in a Government «warehouse or 

customs office or customs station or in any other place approved by the Director-

General in writing any goods if he is in doubt whether the goods are dutiable or not. 

(2)  In every such case, the proper officer of customs shall immediately make a 

report to a senior officer of customs, who shall, without undue delay, decide 

whether the goods are dutiable or not. 

(3)  If any such goods are found not to be dutiable, no «warehouse rent shall be 

payable in respect thereof. 

 

Protection of Government from liability 

56.  The Government shall not be liable to make good any loss sustained in respect 

of any goods by fire, theft, damage or other cause, while the goods are in any 

Government «warehouse or customs office or customs station or in any other place 

approved by the Director-General in writing or in the lawful custody or control of any 

officer of customs, unless the loss has been caused by the wilful neglect or default 

of an officer of customs or of a person employed by the Government in connection 

with the customs. 

 

Protection of officers of customs from liability 

57.  No officer of customs or other person employed by the Government in 

connection with the customs shall be liable to make good any loss sustained in 
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respect of any goods by fire, theft, damage or other cause while the goods are in any 

Government «warehouse or customs office or customs station or in any other place 

approved by the Director-General in writing or in the lawful custody or control of 

such officer or any other officer of customs or person employed in connection with 

the customs unless the loss has been caused by his wilful neglect or default. 

 

Payment of «warehouse rent 

58. 

(1)  The owner of any goods deposited in a Government «warehouse, or his agent, 

shall pay to the proper officer of customs at the prescribed rates the «warehouse 

rent which may be due in respect of the goods. 

(2)  Such rent shall be payable on demand, and in any event before the goods are 

removed from the Government «warehouse. 

(3)  If any bill for «warehouse rent presented in accordance with subsection (1) is not 

discharged within 14 days from the date of its presentation, the Director-General may 

immediately order the goods in respect of which the «warehouse rent is payable to 

be forfeited to the Government, with effect from the day next following that, if any, 

in respect of which storage charges have been paid. 

 

Removal of dutiable goods from customs control 

59. 

(1)  Every owner of goods warehoused under section 51, 52, 60 or 83 shall, before 

removal of the goods or any part thereof from customs control, make personally or 

by his agent to the proper officer of customs a declaration, in accordance with 

section 96, of the goods to be removed. 
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 (2)  Goods deposited in a licensed «warehouse may be removed therefrom without 

such prior declaration subject to such conditions as the Director-General may 

impose. 

 

Landing of dutiable goods for transhipment 

60. 

(1)  Dutiable goods arriving in Singapore for transhipment and landed to await the 

arrival of the vessel in which they are intended to be transhipped shall be landed 

and deposited in a free trade zone. 

(2)  The Director-General may exempt any particular goods from the operation of this 

section. 

 

Storage of dutiable goods 

61.  No person shall store, keep or have in his possession any dutiable goods except 

under customs control. 

 

Weighing and handling 

62. 

(1)  All necessary operations relating to the loading, shipping, unloading, unshipping, 

landing, carrying, weighing, measuring, testing, opening, unpacking, repacking, bulking, 

sorting and marking of goods, including passengers’ baggage, whether warehoused or 

not, shall be performed by or at the expense of the owner, importer, exporter, 

consignor, consignee or agent, as the case may be. 

(2)  Where the presence of officers of customs is required or necessary for the proper 

performance of such operations as are described in subsection (1), the owner, 

importer, exporter, consignor, consignee or agent, as the case may be, shall at his 
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own expense provide such officers of customs with the necessary transport between 

the customs office and the place where those operations are to be performed. 

 

Bottling warehouse 

66. 

(1)  No person shall bottle any intoxicating liquors imported or manufactured in 

Singapore, or blend, compound or vary any intoxicating liquors except under and in 

accordance with the provisions of a licence granted by the Director-General and at 

the bottling «warehouse or warehouses specified in the licence. 

 (2)  Such licence shall be granted at the discretion of the Director-General upon 

payment of the prescribed fee, and shall be for such period and subject to such 

conditions as may be prescribed by regulations made under this Act, and may be 

suspended or withdrawn at any time by the Director-General. 

(2A)  A licence to bottle any intoxicating liquors imported or manufactured in 

Singapore, or to blend, compound or vary any such intoxicating liquors at a bottling 

«warehouse specified therein shall be deemed to be a licence for warehousing such 

dutiable goods at the bottling «warehouse as provided for in section 51(1). 

 

Retention of trade documents 

90. 

(1)  Every importer or exporter of dutiable goods or his agent shall keep the following 

documents and records relating to the goods: 

(a) invoices; 

(b) books of accounts; 

(c) bills of lading; 

(d) packing lists; 
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(e) certificates of origin; 

(f) certificates of analysis; 

(g) certificates of insurance; 

(h) any document or record on the terms of trade relating to the purchase, 

importation, sale or exportation of the goods by the importer or exporter or his 

agent; and 

(i) such other documents or records as may be prescribed. 

 (2)  The documents and records referred to in subsection (1) shall be retained — 

(a) in relation to goods in a Government warehouse or licensed «warehouse, for a 

period of not less than 5 years from the date those goods are removed from the 

Government «warehouse or licensed «warehouse, as the case may be; or 

(b) in any other case, for a period of not less than 5 years from the date on which 

the goods are released by the proper officer of customs. 

(2A)  The duty under this section to retain documents and records may be 

discharged by the keeping, or preservation of the information contained therein, in 

accordance with section 87. 

(2B)  Subsection (2A) is without prejudice to any obligation relating to the retention 

of any document or record under such treaty, memorandum of understanding or 

other agreement between Singapore and the government of a country or territory 

outside Singapore, as may be prescribed. 

(3)  Any person who fails, without reasonable excuse, to comply with this section 

shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding 

$10,000 or to imprisonment for a term not exceeding 3 years or to both. 
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PART XV 

OFFENCES AND PENALTIES 

Offences in relation to making and signing untrue or incorrect or incomplete 

declarations, certificates and documents 

128. 

(1)  Any person who — 

(a) makes or causes to be made, orally or in writing, or signs or causes to be signed 

any declaration, certificate or other document required by this Act, which is untrue or 

incorrect in any particular or which is incomplete by omitting any material particular 

therefrom; 

(b) makes or causes to be made, orally or in writing, or signs or causes to be signed 

any declaration or document, made for consideration of any officer of customs on 

any application presented to him, which is untrue or incorrect in any particular or 

which is incomplete by omitting any material particular therefrom; or 

(c) makes or causes to be made a declaration required by this Act of the value of 

dutiable goods imported into or manufactured in Singapore for the purpose of 

assessment of customs duty or excise duty, which declaration is untrue or incorrect 

in any particular or is incomplete by any material particular having been omitted 

therefrom, shall be guilty of an offence.  

(2)  When any such declaration, whether oral or written, or any such certificate or 

other document has been proved to be untrue or incorrect or incomplete in whole 

or in part, it shall be no defence to allege — 

(a) that the declaration, certificate or other document was made or used 

inadvertently or without criminal or fraudulent intent, or that the person signing the 

same was not aware of, or did not understand the contents of, the document; or 
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(b) where the declaration was made or recorded in English by interpretation from any 

other language, that the declaration was misinterpreted or not fully interpreted by 

any interpreter provided by the declarant. 

Offences in relation to falsifying documents 

128A. 

(1)  Any person who — 

(a) counterfeits or falsifies, or uses, when counterfeited or falsified — 

(i) any document which is or may be required under this Act; or 

(ii) any document used in the transaction of any business or matter relating to 

customs; or 

(b) fraudulently alters any document, or counterfeits the seal, signature, initials or 

other mark of, or used by, any officer of customs for the verification of any such 

document or for the security of any goods or any other purpose in the conduct of 

business relating to customs, shall be guilty of an offence. 

(2)  When any such document has been proved to be counterfeited or falsified in 

whole or in part, it shall be no defence to allege that the document was made or 

used inadvertently or without criminal or fraudulent intent. 

 

Offences in relation to failure to make declarations 

128B. 

(1)  Any person who, being required by this Act to do so — 

(a) fails to make a declaration of dutiable goods which are imported into, exported 

from or transhipped in Singapore; or 

(b) fails to make a declaration of the value of dutiable goods imported into or 

manufactured in Singapore for the purpose of the assessment of customs duty or 

excise duty, shall be guilty of an offence. 
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(2)  When a failure to make a declaration has been proved, it shall be no defence to 

allege that the failure was inadvertent or without criminal or fraudulent intent, or 

that it was not known that such a declaration is required to be made. 

 

Offences in relation to failure to produce trade documents 

128C.  Any person who fails or refuses to produce to a proper officer of customs any 

document required to be produced under section 85 shall be guilty of an offence. 

 

Offences in relation to fraudulent evasion 

128D.  Any person who is in any way concerned in any fraudulent evasion of, or 

attempt to fraudulently evade, any customs duty or excise duty shall be guilty of an 

offence. 

 

Offences in relation to goods found in person’s baggage or upon his person, 

etc. 

128E.  Any person who after he denies having, is found to have, any dutiable or 

prohibited goods in his baggage or upon his person or otherwise in his possession 

shall be guilty of an offence. 

 

Offences in relation to importation of uncustomed or prohibited goods 

128F.  Any person who is in any way concerned in importing any uncustomed or 

prohibited goods shall be guilty of an offence. 

 

Offences in relation to exportation of uncustomed or prohibited goods 

128G.  Any person who is in any way concerned in exporting any uncustomed or 

prohibited goods shall be guilty of an offence. 
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Offences in relation to shipping, unshipping, loading, unloading, etc., of 

uncustomed or prohibited goods 

128H.  Any person who ships, unships, loads, unloads, lands or delivers, or who 

assists or is concerned in the shipping, unshipping, loading, unloading, landing or 

delivery of, any uncustomed or prohibited goods, whether or not the goods are 

shipped, unshipped, loaded, unloaded, landed or delivered, shall be guilty of an 

offence. 

 

Offences in relation to possession, storage, conveying and harbouring of goods 

128I. 

(1)  Any person who — 

(a) stores, keeps or has in his possession any — 

(i) dutiable or prohibited goods, except under customs control; or 

(ii) uncustomed goods; 

(b) is in any way concerned in conveying, removing, depositing or dealing with any 

dutiable, uncustomed or prohibited goods with intent to defraud the Government of 

any customs duty or excise duty thereon, or to evade any of the provisions of this 

Act; or 

(c) knowingly harbours or conceals, or permits, suffers, causes, or procures to be 

harboured or concealed, any dutiable, uncustomed or prohibited goods, 

shall be guilty of an offence. 

 (2)  Nothing in paragraph (a) of subsection (1) shall prevent any person from storing, 

keeping or having in his possession goods referred to in that paragraph if the Director-

General has allowed the person to store, keep or have the goods in his possession 

under section 27(3). 
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Offences in relation to duty-free allowances 

128J.  Any person who sells, exchanges or gives away, or offers to sell, exchange or 

give away, to any person in Singapore goods which are his duty-free allowances in 

Singapore shall be guilty of an offence. 

[3/2008 wef 04/04/2008] 

 

Offences in relation to illegal removal of goods from customs control, etc., and 

carrying on of certain activities without licence 

128K.  Any person who — 

(a) illegally removes or withdraws, or in any way assists or is concerned in the illegal 

removal or withdrawal of, any goods from any customs control; 

(b) is in any way concerned in the manufacture of any dutiable or prohibited 

goods — 

(i) in contravention of section 63; or 

(ii) without a licence granted under section 83 for manufacturing dutiable goods; or 

(c) is in any way concerned in bottling, blending, compounding or varying any 

intoxicating liquors — 

(i) in contravention of section 66; or 

(ii) without a licence granted under section 83 for bottling intoxicating liquors 

imported or manufactured in Singapore, or blending, compounding or varying any 

intoxicating liquors, shall be guilty of an offence. 

 

Penalty for various offences 

128L. 

(1)  Any person who is guilty of an offence under section 128(1), 128A(1), 128B(1) or 

128C shall be liable on conviction to a fine not exceeding $10,000, or the equivalent 
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of the amount of the customs duty, excise duty or tax payable, whichever is the 

greater amount, or to imprisonment for a term not exceeding 12 months, or to both. 

[3/2008 wef 04/04/2008] 

(2)  Subject to subsection (3), any person who is guilty of a specified offence shall be 

liable on conviction to a fine of — 

(a) not less than 10 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been evaded by the commission of the offence or 

$5,000, whichever is the lesser amount, subject to a minimum of $1,000 where the 

specified offence involves goods consisting wholly or partly of relevant tobacco 

products; and 

 (b) not more than 20 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been so evaded or $5,000, whichever is the greater 

amount, except that where the amount of customs duty or excise duty cannot be 

ascertained, the penalty may amount to a fine not exceeding $5,000, subject to a 

minimum of $1,000 where the specified offence involves goods consisting wholly or 

partly of relevant tobacco products. 

 (3)  Any person who is convicted of any specified offence and who has been 

convicted on a previous occasion of — 

(a) that or any other specified offence; or 

(b) any offence under the repealed section 130(1) in force immediately before the 

date of commencement of the Customs (Amendment) Act 2008, shall be liable on 

conviction to a fine referred to in subsection (2), or to imprisonment for a term not 

exceeding 2 years, or to both. 

 (4)  Any person who is guilty of any specified offence involving goods consisting 

wholly or partly of relevant tobacco products shall, if such tobacco products exceed 

2 kilogrammes in weight, be liable on conviction — 

(a) to a fine of — 



168 

 

(i) not less than 15 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been evaded by the commission of the offence, 

subject to a minimum of $1,000; and 

[Act 25 of 2011 wef 01/01/2012] 

(ii) not more than 20 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been so evaded or $10,000, whichever is the greater 

amount; or 

(b) to imprisonment for a term not exceeding 3 years,or to both. 

(5)  Where any person is convicted of a specified offence committed by him on or 

after the date of commencement of section 17(d) of the Customs (Amendment) Act 

2011 involving goods consisting wholly or partly of relevant tobacco products and he 

has been convicted on a previous occasion of — 

(a) that or any other specified offence involving such goods; or 

(b) any offence under the repealed section 130(1) in force immediately before 4th 

April 2008 involving such goods, then he shall be liable to — 

(i) a fine of — 

(A) not less than 30 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been evaded by the commission of the first-

mentioned specified offence, subject to a minimum of $2,000; and 

(B) not more than 40 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been so evaded or $20,000, whichever is the greater 

amount; or 

(ii) imprisonment for a term not exceeding 6 years, or to both. 

(5A)  Notwithstanding subsection (5), where any person is convicted of a specified 

offence committed by him on or after the date of commencement of section 17(d) 

of the Customs (Amendment) Act 2011 involving goods consisting wholly or partly of 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22602dcb56-c6ac-4562-ad18-a12b61b32353%22%20Status%3Apublished%20Depth%3A0%20TransactionTime%3A20130111000000;rec=0
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relevant tobacco products exceeding 2 kilogrammes in weight and he has been 

convicted on a previous occasion of — 

(a) that or any other specified offence involving goods consisting wholly or partly of 

relevant tobacco products exceeding 2 kilogrammes in weight; or 

(b) any offence under the repealed section 130(1) in force immediately before 4th 

April 2008 involving goods consisting wholly or partly of relevant tobacco products 

exceeding 2 kilogrammes in weight, 

then he shall be punished with — 

(i) a fine of — 

(A) not less than 30 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been evaded by the commission of the first-

mentioned specified offence, subject to a minimum of $2,000; and 

(B) not more than 40 times the amount of the customs duty, excise duty or tax the 

payment of which would have been so evaded or $20,000, whichever is the greater 

amount; and 

(ii) imprisonment for a term not exceeding 6 years. 

(6)  In any prosecution against a person for committing, attempting or abetting an 

offence under sections 128D to 128K, any dutiable, uncustomed or prohibited goods 

shall be deemed to be dutiable, uncustomed or prohibited goods to the knowledge 

of the person, unless the contrary is proved by the person. 

[3/2008 wef 04/04/2008] 

(7)  In this section — 

“relevant tobacco products” means any cigarette, cigar, cheroot or cigarillo or any 

other form of tobacco including — 

(a) any mixture containing tobacco; and 

(b) any tobacco substitute which is capable of being smoked; 
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“specified offence” means an offence under section 128D, 128E, 128F, 128G, 128H, 

128I, 128J or 128K. 

 

Penalty on refusing to answer questions or on giving false information or false 

document 

129. 

(1)  Any person who, being required by this Act to answer any question put to him by 

any proper officer of customs, or to give any information or produce any document 

which may reasonably be required of him by the officer and which it is in his power 

to give — 

(a) refuses to answer the question or does not truly answer the question; 

(b) refuses to give such information or produce such document; or 

(c) furnishes as true information or document which he knows or has reason to 

believe to be false, shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to 

a fine not exceeding $5,000 or to imprisonment for a term not exceeding 12 months 

or to both. 

 (2)  When any such answer or any such information or any such document is proved 

to be untrue or incorrect in whole or in part, it shall be no defence to allege that 

such answer or such information or such document or any part thereof was made or 

furnished or produced inadvertently or without criminal or fraudulent intent, or was 

misinterpreted or not fully interpreted by an interpreter provided by the informant. 

(3)  Nothing in this section shall oblige a person to answer any question which would 

have a tendency to expose him to a criminal charge or to a penalty or forfeiture. 

 

130.  [Repealed by Act 3/2008 wef 04/04/2008] 
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Evading duty by unauthorised modification of computer program or data 

131 (1)  Any person who, without the authority of the Director-General — 

(a) destroys, damages, erases or otherwise manipulates data stored in, or used in 

connection with, a computer; 

(b) introduces into, or records or stores in, a computer by any means data for the 

purpose of — 

(i) destroying, damaging, erasing or altering other data stored in that computer; or 

(ii) interfering with, interrupting or obstructing the lawful use of, that computer or the 

data stored in that computer; or 

(c) otherwise uses a computer, the purpose or effect of which is to reduce, avoid or 

evade any liability to customs duty, excise duty or tax imposed or which would 

otherwise have been imposed by this Act, or to defeat any provision of this Act, shall 

be guilty of an offence and shall be liable — 

(i) on the first conviction to a fine of not less than 10 times the amount of the 

customs duty, excise duty or tax or $5,000 whichever is the lesser amount, and of 

not more than 20 times the amount of the customs duty, excise duty or tax or 

$5,000 whichever is the greater and where the amount of customs duty or excise 

duty cannot be ascertained, the penalty shall be a fine not exceeding $5,000; and 

(ii) on the second or subsequent conviction to the fine mentioned in sub-

paragraph (i) or to imprisonment for a term not exceeding 2 years or to both. 

[24/96; 33/2000] 

(2)  In subsection (1), “data” includes any computer program or part of a computer 

program being a program, whether or not approved by the Director-General, for use 

in relation to the computer service established under section 86. 

[130A 
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Knowingly advancing or furnishing money for business comprising sale, 

purchase, etc., of uncustomed goods 

132.  Any person who knowingly advances or furnishes money for the purpose of 

establishing or conducting any business comprising the sale, purchase, hire, receiving, 

concealment, disposal or dealing of uncustomed goods shall be guilty of an offence 

and shall be liable on conviction to a fine of not less than $100,000 and not more 

than $1 million and shall also be liable to imprisonment for a term not exceeding 6 

years. 

[130B 

 

Penalty for adding deleterious substances to intoxicating liquor, or storing, 

keeping, etc., such liquor 

133. 

(1)  Any person who — 

(a) is in any way concerned in adding deleterious substances to any intoxicating 

liquor for consumption or for sale; or 

(b) stores, keeps or has in his possession any intoxicating liquor to which has been 

added deleterious substances, shall be guilty of an offence and shall be liable on 

conviction to a fine not exceeding $10,000 or to imprisonment for a term not 

exceeding 2 years or to both. 

(2)  The owner or occupier of any premises upon which any intoxicating liquor to 

which has been added deleterious substances is found or which has been used for 

the sale of such intoxicating liquor shall be deemed, until the contrary is proved, to 

have knowingly kept, used or permitted the use of the premises for such purposes. 

(3)  In any prosecution against a person for committing, attempting to commit or 

abetting an offence under this section, any intoxicating liquor to which has been 
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added deleterious substances shall be deemed to have been so added with the 

knowledge of the person unless the contrary is proved by him. 

Offence in connection with claims for drawback 

134.  If any person obtains, attempts to obtain or abets in obtaining, or does 

anything whereby there might be obtained by any person, any amount by way of 

drawback of any duty in respect of any goods which is not lawfully payable or 

allowable in respect thereof or which is greater than the amount so payable or 

allowable, he shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine 

of 3 times the value of the goods or $5,000, whichever is the greater. 

 

Penalty for possession of a still, etc. 

135.  Every person other than a person licensed under — 

(a) section 63(1), or section 83(3) for manufacturing dutiable goods, who knowingly 

keeps or has in his possession any still, utensil, apparatus, equipment or machinery 

for the manufacture of any dutiable goods; or 

(b) section 66(1), or section 83(3) for bottling intoxicating liquors imported or 

manufactured in Singapore, or blending, compounding or varying any intoxicating 

liquors, who knowingly keeps or has in his possession any utensil, apparatus, material 

or ingredient for bottling, blending, compounding or varying intoxicating liquor, 

shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding 

$5,000 or to imprisonment for a term not exceeding 18 months or to both. 

 

137.  Any person who — 

(a) assaults, abuses or obstructs any officer of customs or other public servant or any 

person acting in his aid or assistance, or duly employed for the prevention of 

offences under this Act in the execution of his duty or in the due seizing of any 

goods liable to seizure under this Act; 
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(b) rescues or endeavours to rescue, or causes to be rescued, anything which has 

been duly seized; 

(c) before or after any seizure, staves, breaks or otherwise destroys any package or 

goods to prevent the seizure thereof or the securing of the same; or 

(d) intentionally offers any resistance or illegal obstruction to the lawful 

apprehension of himself or of any other person, or escapes or attempts to escape 

from any custody in which he is lawfully detained, or rescues or attempts to rescue 

any other person from any custody in which that person is lawfully detained, 

shall be guilty of an offence and shall be liable — 

(i) on conviction to a fine not exceeding $10,000 or to imprisonment for a term not 

exceeding 18 months or to both; and 

(ii) in the case of a second or subsequent conviction to a fine not exceeding $20,000 

and to imprisonment for a term not exceeding 3 years. 

 

Penalty for offering or receiving bribes 

138. 

(1)  If any officer of customs or other person duly employed by the Singapore 

Customs — 

(a) makes any collusive seizure or delivers up or makes any agreement to deliver up 

or not to seize any vessel or aircraft or other means of conveyance, or any goods 

liable to seizure; 

(b) accepts, agrees to accept, or attempts to obtain, any bribe, gratuity, recompense 

or reward for the neglect or non-performance of his duty; or 

(c) conspires or connives with any person to import or export or is in any way 

concerned in the importation or exportation of any dutiable goods for the purpose 

of seizing any vessel, aircraft or conveyance or any goods and obtaining any reward 

for such seizure or otherwise, the officer or person shall be guilty of an offence and 
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shall be liable on conviction to a fine not exceeding $5,000 or to imprisonment for a 

term not exceeding 3 years or to both, and shall be interdicted from holding office in 

the public service of the Government. 

 (2)  Any person who gives or offers or promises to give or procures to be given any 

bribe, gratuity, recompense or reward to, or makes any collusive agreement with, any 

officer of customs or other person duly employed by the Singapore Customs to 

induce him in any way to neglect his duty or to do, conceal or connive at any act 

whereby any of the provisions of any other law relating to imports or to exports may 

be evaded, shall be guilty as an abettor and so punishable under this Act. 

(3)  Any officer of customs or other person duly employed by the Singapore Customs 

who is found when on duty to have in his possession any moneys in contravention 

of any departmental regulations issued in writing shall be presumed, until the 

contrary is proved, to have received the moneys in contravention of 

subsection (1)(b). 

 (4)  If any officer of customs has reasonable suspicion that another officer of 

customs junior in rank to him or any other person duly employed by the Singapore 

Customs has possession of any money received in contravention of subsection (1)(b), 

he may search that officer or person. 

 

Penalty for offences not otherwise provided for 

139.  Every omission or neglect to comply with, and every act done or attempted to 

be done contrary to, the provisions of this Act, or any breach of the conditions and 

restrictions subject to, or upon which, any licence or permit is granted under this Act, 

shall be an offence and in respect of any such offence for which no penalty is 

expressly provided the offender shall be liable to a fine not exceeding $5,000. 
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Attempts and abetments 

140.  Any person who attempts to commit any offence punishable under this Act, or 

abets the commission of the offence, shall be punished with the punishment 

provided for the offence. 

 

Offences by bodies of persons and by agents and employees 

141. 

(1)  Where an offence under this Act has been committed by a company, firm, 

society or other body of persons, any person who at the time of the commission of 

the offence was a director, manager, secretary or other similar officer or a partner of 

the company, firm, society or other body of persons or was purporting to act in that 

capacity shall be deemed to be guilty of that offence unless he proves that — 

(a) the offence was committed without his consent or connivance; and 

(b) he exercised all such diligence to prevent the commission of the offence as he 

ought to have exercised, having regard to the nature of his functions in that capacity 

and to all the circumstances. 

 (2)  Where any person would be liable under this Act to any punishment, penalty or 

forfeiture for any act, omission, neglect or default, he shall be liable to the same 

punishment, penalty or forfeiture for every such act, omission, neglect or default of 

any agent or employee, or of the employee of the agent if the act, omission, neglect 

or default was committed — 

(a) by the employee in the course of his employment; or 

(b) by the agent when acting on behalf of the person or by the employee of the 

agent when acting in the course of his employment in such circumstances that had 

the act, omission, neglect or default been committed by the agent his principal 

would have been liable under this section. 
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Action of officers no offence 

142.  Nothing done by an officer of the Government in the course of his duties shall 

be deemed to be an offence under this Act. 
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Customs Regulations 

Rg 2 G.N. No. S 261/1979 

REVISED EDITION 2009 (31st August 2009) 

 

PART II 

GOVERNMENT WAREHOUSES 

 

Permission to enter Government warehouses 

3.  No person shall enter any Government warehouse except with the permission of 

a proper officer of customs. 

 

Hours of opening of offices and warehouses 

4. 

(1)  The hours during which customs offices and Government warehouses shall 

ordinarily be open for business shall be as follows: 

(a) Mondays to Fridays   to 5 p.m.; and 

(b) Saturdays 8 a.m. to 12.30 p.m. 

(2)  Notwithstanding paragraph (1), Government warehouses for the storage of 

dutiable goods in transit and the Government warehouse at the Changi International 

Airport shall remain open during such hours as the Director-General may from time 

to time direct. 

 

 

 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%229cb89b3c-6fca-410f-bb21-dd2b99b1b969%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr4-ps1-.
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Extension of opening hours of offices and warehouses 

5. 

(1)  The hours specified in regulation 4(1) may be extended in respect of customs 

offices and Government warehouses, subject to the following conditions: 

(a) that notice shall be given in writing to a proper officer of customs not less than 

one hour before the ordinary closing hour immediately preceding the time when it is 

desired to have the customs office or Government warehouse opened; and 

(b) that the person giving the notice required under sub- paragraph (a) shall pay on 

demand, after overtime has been worked, such overtime fee as the Director-General 

may charge under section 98 of the Act for the attendance of an officer of customs. 

(2)  A proper officer of customs may, in his discretion, approve or refuse any  

 

application not presented in due time as specified in paragraph (1)(a). 

Cancellation fee 

6.  When overtime is requested and where a request is not cancelled before the 

close of the ordinary office hours immediately preceding the time it was requested 

that overtime be worked, the person who made the request shall pay on demand 

such minimum overtime fee as the Director-General may charge under section 98 of 

the Act. 

 

Scale of warehouse rent for Government warehouses 

7. 

(1)  Warehouse rent on goods deposited in Government warehouses, other than 

those which are situated within the boundary limits of an airport and in the transit 

warehouses operated by the Director-General, shall be as set out in the 

First Schedule. 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%229cb89b3c-6fca-410f-bb21-dd2b99b1b969%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr4-ps1-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr98-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr98-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr98-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr98-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%224d4ff8b6-4726-41bc-9311-9fcc7d4834fd%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23Sc1-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%224d4ff8b6-4726-41bc-9311-9fcc7d4834fd%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23Sc1-.
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(2)  Warehouse rent shall be charged monthly, at the close of business on the last 

day of each month, on the quantity of goods deposited in the warehouse at any 

time during the month. 

(3)  No warehouse rent shall be charged for more than one month in any case where 

the period of storage of the whole or part of the goods does not exceed 30 days. 

(4)  [Deleted by S 25/2012 wef 01/02/2012] 

(5)  Subject to item 5 in the First Schedule, in computing the total amount of 

warehouse rent payable, any fraction of a dollar shall be ignored. 

 

PART III 

IMPORTATION AND REMOVAL OF DUTIABLE GOODS 

 

Importation of dutiable goods 

8. 

(1)  Every person importing dutiable goods shall apply to a proper officer of customs, 

in such form as the Director-General may require, for permission to move the 

dutiable goods from the ship, aircraft or vehicle by which they were imported or, in 

the case of dutiable goods imported by rail, from the Woodlands Train Checkpoint. 

(2)  An importer of dutiable goods may be required to furnish security to the 

Director-General for the amount of duty payable on such goods imported. 

(3)  The security may be furnished by a cash deposit or a bank guarantee or both. 
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Import and export of goods by rail 

9. 

(1)  The master or charterer of a train shall, on arrival of the train at the Woodlands 

Train Checkpoint produce on demand to the proper officer of customs at that 

Checkpoint — 

(a) the inward or outward manifest of goods brought into or exported from Singapore 

on the train; and 

(b) all invoices, waybills and any other document which the officer may require to 

test the accuracy of any declaration made by an importer or exporter of goods on 

that train to any officer of customs in connection with the issue of a customs permit 

for those goods. 

(2)  The Director-General may allow dutiable goods on board a train to be removed 

from the customs station along the railway without a customs permit pending 

payment of the customs duty or excise duty payable thereon and any composition 

of any offence. 

(3)  Before doing so, the Director-General may, in his discretion, require that security 

be lodged by the railway administration to his satisfaction to guarantee the safe 

custody of the goods pending payment of the customs duty or excise duty and 

composition sum within such time as he may allow. 

 

Receipt of dutiable goods into Government warehouses 

10.  Dutiable goods will be received into a Government warehouse on presentation 

of the form referred to in regulation 8 duly endorsed by a proper officer of customs. 
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Removal of dutiable goods for local consumption 

11. 

(1)  Whenever the owner of dutiable goods is desirous of removing the whole or part 

of such goods from a Government warehouse or licensed warehouse or from the 

ship, aircraft, train or vehicle by which they were imported for local consumption, he 

shall personally or by his agent — 

(a) submit to the proper officer of customs a declaration in such form as the 

Director-General may require and pay the duty assessed upon the goods to be 

removed; and in the case of dutiable goods delivered in accordance with the 

Customs (Duties) (Exemption) Order (O 5), submit the relevant exemption certificate 

in accordance with the provisions of that Order; and 

(b) in the case of dutiable goods deposited in a Government «warehouse, produce to 

the proper officer of customs the «warehouse deposit receipt issued under 

section 53(1) of the Act, or a delivery order issued under section 53(4) of the Act and 

pay all charges due on the goods to be removed. 

(2)  The proper officer of customs shall thereupon authorise the removal of the 

dutiable goods. 

 

Removal of dutiable goods to another Government warehouse or licensed 

warehouse 

12. 

(1)  Whenever the owner of dutiable goods is desirous of removing the whole or part 

of such goods from a Government warehouse or licensed warehouse to another 

Government warehouse or licensed warehouse, he shall personally or by his 

agent — 
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(a) submit to the proper officer of customs at the warehouse in which the goods are 

deposited a declaration, in such form as the Director-General may require, of the 

goods to be removed; 

(b) in the case of dutiable goods deposited in a Government warehouse, produce to 

the proper officer of customs the warehouse deposit receipt issued under 

section 53(1) of the Act, or a delivery order issued under section 53(4) of the Act and 

pay all charges due on the goods to be removed; and 

(c) furnish security, if so required, to the satisfaction of the Director-General, to 

guarantee payment of duty for which he may become liable under paragraph (2). 

(2)  The proper officer of customs shall thereupon issue an order authorising the 

removal of the goods, provided that, in issuing the order, the proper officer of 

customs may impose such conditions as he may consider necessary for the 

safeguarding of the revenue. 

(3)  The owner of any goods removed under this regulation or his agent shall pay the 

duty leviable on any such goods not accounted for by deposit in another 

Government warehouse or licensed warehouse. 

 

Removal of dutiable goods for export or re-export 

13. 

(1)  The Director-General may, in his discretion, impose a limit on the quantity of 

dutiable goods which are to be exported or re-exported by any vessel of 300 net 

registered tonnes or below for the safeguarding of the revenue. 

(2)  Where dutiable goods are to be conveyed for export or re-export in any vessel of 

300 net registered tonnes or below, a senior officer of customs may require the 

master or person in charge of the vessel to keep or store such goods in a locked 

hold for as long as the vessel is within the territorial waters of Singapore and the 

senior officer of customs may seal such hold. 
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(3)  No person shall, without lawful authority, open, alter, break or remove any seal 

placed by a senior officer of customs under paragraph (2) while the vessel is still 

within the territorial waters of Singapore. 

(4)  If any dutiable goods which are kept in the vessel under paragraph (2) are found 

to be missing or re-landed in Singapore, the goods shall be presumed, until the 

contrary is proved, to have been illegally removed from such vessel with the 

consent of the master or the person in charge of the vessel. 

(5)  Whenever the owner of any dutiable goods is desirous of removing the whole or 

part of such goods from a Government «warehouse or licensed «warehouse for 

export or re-export, as the case may be, he shall personally or by his agent — 

(a) submit to the proper officer of customs at the warehouse in which the goods are 

deposited a declaration, in such form as the Director-General may require, of the 

goods to be removed; 

(b) in the case of goods deposited in a Government warehouse, produce to the 

proper officer of customs the warehouse deposit receipt issued under section 53(1) 

of the Act, or a delivery order issued under section 53(4) of the Act and pay all 

charges due on the goods to be removed; and 

(c) furnish security, if so required, to the satisfaction of the Director-General to 

guarantee payment of customs duty or excise duty for which he may become liable 

under paragraph (7). 

(6)  The proper officer of customs shall thereupon issue an order authorising the 

removal of the goods, provided that, in issuing the order, the proper officer of 

customs may impose such conditions as he may consider necessary for the 

safeguarding of the revenue. 

(7)  The owner of any goods removed under this regulation or his agent shall, if so 

required by the proper officer of customs, produce evidence that the goods have 

been exported or re-exported and shall pay the customs duty or excise duty leviable 

on any part of the goods — 
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(a) not accounted for to the satisfaction of the proper officer of customs; or 

(b) if they are found to have been illegally re-landed in Singapore. 

(8)  If any goods removed for export or re-export under this regulation are found to 

have been illegally re-landed in any place in Singapore, the owner and the exporter 

of the goods and the owner’s agent shall be guilty of an offence and shall be liable 

on conviction to a fine not exceeding $5,000. 

(9)  The Director-General may, in his discretion, require the owner of any vessel 

carrying dutiable goods for export or re-export or his agent — 

(a) to furnish security to guarantee payment of customs duty or excise duty in the 

event the goods are re-landed in Singapore; and 

(b) to secure the good conduct of the crew of the vessel. 

 

Transhipment of dutiable goods 

14. 

(1)  The consignor of goods intended for transhipment or his agent shall submit to 

the proper officer of customs a declaration, in such form as the Director-General may 

require, of the goods to be transhipped. 

(2)  The consignor of goods intended for transhipment or his agent shall, if so 

required by the proper officer of customs, produce evidence that the goods have 

been transhipped and shall pay the customs duty or excise duty leviable on any part 

of such goods not accounted for to the satisfaction of the proper officer of customs. 

(3)  The consignor of such goods or his agent shall furnish security, if so required, to 

the satisfaction of the Director-General, to guarantee payment of duty for which he 

may become liable under paragraph (2). 

 

Customs declarations 
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15. 

(1)  The types of customs declarations required for the movement of dutiable goods 

in Singapore shall be as follows: 

(a) an Inward/Transhipment/Removal/Payment Declaration; 

(b) an Outward Declaration; and 

(c) a Duty Exemption Certificate. 

(2)  The purposes of the customs declarations referred to in paragraph (1) shall be as 

follows: 

(a) an Inward Declaration shall be required for the removal of dutiable goods from 

any arrival point (whether by sea, air, rail or road from West Malaysia via Woodlands 

or Tuas, or from the free trade zones) to any licensed premises or other approved 

place of storage; 

(b) a Transhipment Declaration shall be required for the removal of dutiable 

goods — 

(i) imported by sea from vessels at anchorage to the free trade zone for storage; 

(ii) from the free trade zone for re-export to foreign destinations; 

(iii) from one free trade zone to another; and 

(iv) from the point at which they arrive on import to another point at which they are 

to be re-exported (such as from West Malaysia via Woodlands or Tuas to Changi 

International Airport); 

(c) a Removal Declaration shall be required to cover the movement of dutiable 

goods between any licensed or approved premises within customs territory (such as 

from one licensed warehouse to another); 

(d) a Payment Declaration shall be required for the payment of customs duty or 

excise duty or tax on goods; 
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(e) an Outward Declaration shall be required to cover the movement of dutiable 

goods from customs territory for export or storage in the free trade zone; and 

(f) a Duty Exemption Certificate shall be required for dutiable goods which are 

exempted from payment of duty in Singapore. 

Director-General may require dutiable goods to be conveyed in vehicles or wagons  

capable of being locked, sealed, etc. 

16. 

(1)  The Director-General, if he considers it necessary, may require dutiable goods 

imported, exported, re-exported or in transit by road to be conveyed in completely 

covered vehicles or wagons which are capable of being locked, sealed or otherwise 

secured. 

(2)  No locks, seals or other safeguards placed on such vehicles or wagons by the 

proper officer of customs shall be tampered with, opened, broken, altered or 

removed without the consent of the proper officer of customs. 

(3)  The Director-General may refuse to permit the carriage of dutiable goods by 

motor vehicles as provided for in paragraph (1), unless the construction of the bodies 

of such vehicles is in accordance with requirements approved by him. 

 

PART V 

LICENSED WAREHOUSES 

 

Applications for warehouse licences 

18.  Every application for a licence to warehouse goods liable to duty shall be made 

in writing to the Director-General specifying — 

(a) the name, identity card number and address of the applicant; 

(b) the style under which he trades; 
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(c) the class and quantity of goods to be stored; 

(d) the estimated annual duty which will be paid on goods cleared from the 

warehouse; 

(e) the location and storage area of the «warehouse; and 

(f) a detailed plan of the layout and construction of the proposed «warehouse. 

Security may be required 

19.  The Director-General may require any applicant to give references and to furnish 

security for the due payment of all duties and fees for which he may become liable. 

 

Security of buildings 

20.  Buildings licensed as warehouses for the storage of goods liable to duty shall be 

secured to the satisfaction of the Director-General. 

 

Alterations of buildings 

21.  No structural alteration may be made in any licensed «warehouse without the 

written approval of the Director-General having first been obtained. 

 

Director-General may order safeguards 

22.  The Director-General may, at any time, in writing, direct the licensee to provide 

any additional means for keeping and securing the safety of the dutiable goods 

stored which may, in the opinion of the Director-General, be necessary. 

 

Permitted activities in licensed warehouse 

23. 
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 (1)  No goods other than dutiable goods shall be kept in a licensed warehouse 

except with the permission in writing of the Director-General and subject to such 

conditions as he may impose. 

(2)  Operations which are necessary to preserve the dutiable goods, improve their 

packaging or marketable quality or prepare them for shipment may, with the 

approval of a proper officer of customs and subject to such conditions as he may 

impose, be carried out while the goods are stored in the licensed warehouse. 

(3)  Without prejudice to the generality of paragraph (2), the operations referred to in 

that paragraph may include — 

(a) the breaking of bulk, grouping of packages, and sorting, grading and repacking of 

goods; and 

(b) the servicing and repair of motor vehicles. 

(4)  Operations other than those specified in paragraph (2) may, with the approval of 

the Director-General and subject to such conditions as he may impose, be carried 

out on the dutiable goods while the goods are stored in the licensed warehouse. 

(5)  Dutiable goods in a licensed warehouse shall not be used in any manner except 

with the approval of the Director-General and subject to such conditions as he may 

impose. 

 

Payment of duty and submission of statement and exemption certificate 

24. 

(1)  No person shall remove any dutiable petroleum from a licensed warehouse 

before payment of the duty payable thereon, unless the Director-General allows 

otherwise. 

(2)  Where any dutiable petroleum has been removed from a licensed warehouse, 

the licensee concerned shall submit to the Director-General a statement, in such 

form as the Director-General may require, setting out the quantities of dutiable 
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petroleum removed from his licensed warehouse for local consumption during the 

preceding month not later than — 

(a) the 15th day of the month following that in which the removal of the dutiable 

petroleum from his licensed warehouse took place; or 

(b) such other later date as the Director-General may allow. 

(3)  Where any petroleum has been removed from a licensed warehouse and 

delivered to any organisation or person in accordance with the Customs (Duties) 

(Exemption) Order (O 5), the licensee concerned shall submit to the Director-General 

the exemption certificate in respect of the petroleum so delivered not later than — 

(a) the 15th day of the month following that in which the removal of the petroleum 

from his licensed warehouse took place; or 

(b) such other later date as the Director-General may allow. 

 

Submission of daily return 

25.  Every licensee other than the licensee of a warehouse licensed to store dutiable 

petroleum shall, not later than 11 a.m. on each working day or such period as the 

Director-General may allow, submit to the Director-General a return, in such form as 

the Director-General may require, showing details of all dutiable goods received into 

or removed from his licensed warehouse during the preceding day. 

 

Stock book to be kept 

26.  Every licensee shall — 

(a) maintain in his licensed warehouse a stock book, in a form approved by the 

Director-General; and 

(b) enter daily in the stock book details of all dutiable goods received into or 

removed from his licensed warehouse. 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22707768f1-b8fd-4648-afe7-344e8a20dad9%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22707768f1-b8fd-4648-afe7-344e8a20dad9%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522


191 

 

Monthly stock return required 

27.  Every licensee shall, not later than the fifth day of each month, furnish to the 

Director-General a return, in such form as the Director-General may require, showing 

details of — 

(a) the opening and closing balances of all dutiable goods stored in his licensed 

warehouse on the first day and at the close of business on the last day of the 

previous month, respectively; and 

(b) all dutiable goods received into or removed from his licensed warehouse during 

the previous month. 

 

Marking of packages 

28. 

(1)  Any senior officer of customs may require that all packages entering a warehouse 

shall be marked with such identification marks and in such manner as he may direct. 

(2)  Packages shall be stacked as directed by a senior officer of customs and in such 

manner that every package may be accounted for and inspected. 

 

Inspection of stocks 

29.  Any senior officer of customs may examine at any time the stock of dutiable 

goods in a warehouse and, for this purpose, may require to see every package 

containing dutiable goods and the contents thereof. 

 

Goods not to be returned to warehouse without permission 

30.  Without the written permission of the proper officer of customs having first been 

obtained — 
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(a )all goods liable to customs duty or excise duty by an order made under 

section 10(1) of the Act on which the customs duty or excise duty has been paid 

shall not be stored in any Government warehouse or licensed warehouse; and 

(b) no dutiable goods, whether removed for export or otherwise, shall be returned to 

a Government warehouse or licensed warehouse. 

 

PART VI 

SURVEYS OF DUTIABLE GOODS 

Presumption as to content of containers 

31. 

(1)  Every case, cask, receptacle or package containing dutiable goods shall, for the 

purpose of payment of customs duties or excise duties, be deemed to contain — 

(a) such goods as are described in the relevant form submitted to the Director-

General under these Regulations; and 

(b) no less quantity of goods than is contained in similar cases, casks or other 

receptacles in the ordinary way of business, unless the owner thereof or his agent 

makes a written request for survey of such goods to the proper officer of customs 

within 24 hours of the arrival of the dutiable goods in a Government warehouse or 

licensed warehouse, wherein they are deposited in accordance with section 52 of 

the Act. 

(2)  In respect of any survey made in accordance with the provisions of these 

Regulations, a report shall be made by the proper officer of customs in such form as 

the Director-General may require. 

(3)  One copy of the report shall be given to the owner of the goods or his agent. 

 

Survey of dutiable goods 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522%23pr10-ps1-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0;resUrl=http%3A%2F%2Fstatutes.agc.gov.sg%2Faol%2Fsearch%2Fsummary%2Fresults.w3p%3Bquery%3DStatus%253Acurinforce%2520Type%253Aact,sl%2520Content%253A%2522warehouse%2522%23pr10-ps1-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr52-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr52-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0
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32. 

(1)  When the owner of any dutiable goods or his agent has requested a survey 

under regulation 31, the proper officer of customs shall permit the owner or his 

agent to survey and recondition the goods. 

(2)  The survey referred to in paragraph (1) shall be made in the presence and under 

the direction of an officer of customs. 

(3)  If on any survey made under paragraph (1), the quantity of dutiable goods found 

in any case, cask, receptacle or package is found to be deficient, then in any such 

case, the proper officer of customs may remit the customs duty or excise duty 

payable on the goods so found to be deficient. 

(4)  The Director-General may, in his discretion, at the written request of the owner 

or his agent permit further surveys or reconditioning of the dutiable goods contained 

in any case, cask, receptacle or package. 

(5)  After the survey and reconditioning of cases, casks, receptacles or packages 

containing dutiable goods, the cases, casks, receptacles or packages shall be closed 

and sealed by the owner or his agent to the satisfaction of the proper officer of 

customs. 

 

Dutiable goods unfit for consumption 

33. 

(1)  If at any time the owner or his agent or the Director-General considers that any 

dutiable goods in any warehouse are unfit for consumption or use, the owner or his 

agent may request, or the Director-General may direct, that the dutiable goods be 

surveyed as provided in regulations 31 and 32. 

(2)  If upon such survey, the Director-General is satisfied that the dutiable goods are 

permanently unfit for consumption or use, he may cause the dutiable goods to be 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%220391919e-4faf-4760-a028-7af631165879%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr31-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%22af0d57bc-acc6-4427-9e1f-5f5ed079df29%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr32-ps1-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%22af0d57bc-acc6-4427-9e1f-5f5ed079df29%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr32-ps1-.
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destroyed by the owner or his agent at the expense of the owner or agent and an 

entry to be made in the stock records of such destruction. 

 

Destruction of dutiable goods 

34. 

(1)  The owner or his agent may, at any time, request permission to destroy dutiable 

goods stored in a warehouse. 

(2)  The Director-General shall, upon receipt of the request, permit the goods to be 

destroyed after survey, subject to such conditions as he may in his discretion impose. 

(3)  The owner or his agent shall thereupon cause the goods to be destroyed in the 

presence of the proper officer of customs and an entry shall be made in the stock 

records of such destruction. 

Survey fee 

35.  A fee for the survey of dutiable goods as may be determined by the Director-

General under section 98 of the Act shall be charged on and paid by the owner of 

the goods or his agent. 

 

PART VIII 

APPLICATIONS FOR LICENCES  

UNDER SECTION 63 OF ACT 

 

Applications for licences 

39.  For the purpose of section 63 of the Act, every application for a licence to 

manufacture any dutiable goods shall be made in writing to the Director-General 

specifying — 

(a) the name, identity card number and address of the applicant; 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr98-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr98-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr63-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr63-.
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(b) the name of the street or exact locality and number of the premises, or the lot 

number of the ground upon which it is intended to build the premises, where it is 

desired to carry on the manufacture; 

(c) the nature of the goods to be produced, the output proposed and whether for 

local consumption or for export or both; and 

(d) the security offered for the due payment of all duties and fees and for the proper 

conduct of the business. 

 

Inspection of premises or site and submission of plans 

40.  If the Director-General is satisfied that the applicant is a fit and proper person to 

receive a licence, he shall — 

(a) cause to be inspected the premises upon which the goods are to be 

manufactured, or the site upon which it is intended to erect such premises; and 

(b) call for a plan setting out in detail the proposed layout or construction thereof. 

 

Accommodation to be provided 

41.  Provision shall be made in the plan required under regulation 40 for the 

following: 

(a) separate store rooms of suitably strong construction for the storage of raw 

materials and for the storage of the finished product of the factory; 

(b) accommodation in the form of married quarters free of cost for such number of 

officers of customs as the Director-General may require to be stationed on the 

premises; 

(c) a separate office for the officers of customs; and 

(d) any other requirement considered necessary by the Director-General in order to 

ensure adequate protection of the revenue. 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%221ee8e40c-f453-476f-8f1c-bc107c159510%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr40-.
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Director-General may order alterations 

42.  The Director-General may call for such alterations in the plan submitted to him 

as are necessary to make it conform to regulation 41. 

 

Fire and health safeguards 

43.  The applicant shall make such provisions against fire and for safeguarding health 

as the fire and health authorities may require. 

Approval of applications 

44. 

(1)  If the Director-General approves the application, the Director-General shall inform 

the applicant and sign the plan. 

(2)  The Director-General may also inform the applicant that a licence to 

manufacture the dutiable goods in respect of which the application was made will 

be issued to him when the proposed licensed premises or sites have been converted 

or completed and approved by the Director-General. 

 

Plan of plant to be submitted 

45.  Before the installation of a plant intended to be used for the manufacture of 

any dutiable goods, the applicant shall submit a plan of the plant for the approval of 

the Director-General. 

 

Director-General may require alterations 

46.  The Director-General may at any time require the applicant to make such 

additions or alterations to the plan of such plant or to such plant after installation, 

as he may consider necessary for the adequate protection of the revenue. 

Plan when approved to be signed 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%2215a40184-9ccc-414b-851b-926235497251%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr41-.
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47.  The Director-General, when satisfied with the details of the plant in respect of 

which a plan was submitted in accordance with regulation 45, shall signify his 

approval by signing the plan thereof. 

 

 

 

No deviation from approved plan 

48.  The applicant shall not deviate from an approved plan except with the written 

approval of the Director-General. 

 

Issue of licence 

49.  When the premises and plant therein have been completed and approved, the 

Director-General, on receipt of the prescribed fee, shall issue a licence, in such form 

as he may think fit, to the applicant to manufacture the dutiable goods in respect of 

which the application was made in accordance with section 63 of the Act. 

 

PART X 

BOTTLING, BLENDING, COMPOUNDING AND VARIATION OF INTOXICATING  

LIQUORS 

 

Application for licence 

58.  Every application for a licence to bottle, blend, compound or vary any 

intoxicating liquors under section 66 of the Act shall be made in writing to the 

Director-General, specifying — 

(a) the name, identity card number and address of the applicant; 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=Id%3A%22141849eb-d6cf-457f-80ab-7be11d2a7e60%22%20Status%3Ainforce;rec=0%23pr45-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr63-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr63-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr66-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr66-.
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(b) the name of the street or exact locality and the number of the premises which it 

is desired to be licensed; 

(c) the types of liquors which it is proposed to bottle, blend, compound or vary; and 

(d) the security which the applicant offers for the proper conduct of his business. 

 

Plan to be submitted 

59.  The applicant shall — 

(a) submit to the Director-General a plan of the proposed premises and plant 

therein; and 

(b) make such alterations in the plan as may be required by the Director-General for 

the protection of the revenue. 

 

Plan to be signed when approved 

60.  The Director-General, if satisfied with the plan, shall signify his approval by 

signing the plan. 

 

No deviation from approved plan 

61.  The applicant shall not deviate from an approved plan except with the written 

approval of the Director-General. 

 

Issue of licence 

62.  When the bottling warehouse and plant therein have been completed, the 

Director-General, on receipt of the prescribed fee, shall issue a licence, in such form 

as he may think fit, to the applicant to bottle, blend, compound or vary intoxicating 

liquors in accordance with section 66 of the Act. 

http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr66-.
http://statutes.agc.gov.sg/aol/search/display/view.w3p;page=0;query=DocId%3A%22f3e1a9ec-037e-450c-a9a5-343bf5eab23e%22%20Status%3Ainforce%20Depth%3A0;rec=0%23pr66-.
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Notice of blending to be given 

63.  No licensee shall bottle, blend, compound or vary the alcoholic strength of any 

intoxicating liquors, except in accordance with the terms of a notice, delivered to a 

proper officer of customs not less than 48 hours before the commencement of the 

bottling, blending, compounding or variation, and specifying — 

(a) the nature, quantity and identification marks, if any, of the liquors to be bottled, 

blended, compounded or varied; 

(b) the place where the liquors are stored; and 

(c) the time at which it is desired to commence the bottling, blending, compounding 

or variation. 

 

Bottling of contents of container not to be stopped 

64.  When the bottling, blending, compounding or variation of the contents of any 

container has commenced, it shall not be discontinued between the hours of 8 a.m. 

and 4.30 p.m. until the whole is bottled, blended, compounded or varied, as the 

case may be. 

 

Empty bottles not to be removed without permission 

65.  All empty bottles which are intended for use for bottling together with corks, 

capsules and other material and implements for bottling shall — 

(a) be kept in the bottling warehouse or at such other place approved in writing by 

the Director-General; and 

(b) not be removed from that place without the permission of the proper officer of 

customs. 

 

Containers to be kept in bottling warehouse until empty 
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66.  When it is intended to bottle intoxicating liquor, the container from which the 

liquor is to be drawn off shall be taken into the bottling warehouse and shall not be 

removed from the warehouse until the container is empty. 

 

Conditions of bottling 

67.  Except with the approval of the proper officer of customs — 

(a) no filled bottle or portion of the blended, compounded or varied intoxicating 

liquors shall be removed from the bottling warehouse until the entire container from 

which it was drawn has been drawn off or the blending, compounding or variation 

has been completed; 

(b) no filled bottle or other container shall be removed until it has been closed, 

sealed and labelled to the satisfaction of the proper officer of customs; and 

(c) in the case of dutiable liquors, all filled bottles shall be placed in cases secured 

to the satisfaction of the proper officer of customs. 
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ภาคผนวก ค 

กฎหมายของประเทศฟลิปปนสเกี่ยวกบักิจการคลังสินคากิจการไซโล  

และกิจการหองเย็น :  REPUBLIC ACT NO.1937, 

ACT NO. 3893, ACT NO. 2137 

 

REPUBLIC ACT NO. 1937  

AN ACT TO REVISE AND CODIFY THE TARIFF AND CUSTOMS LAWS OF 

THE PHILIPPINES 

BOOK II 

CUSTOMS LAW 

TITLE V  

Warehousing of Imported Articles  

 

PART 1  

Warehousing in General  

 

SECTION 1901. Establishment and Supervision of Warehouses. — When the business 

of the port requires such facilities, the Collector shall designate and establish 

warehouses for use as general order stores, public and private bonded warehouses, 

sheds or yards, or for other purposes.  

All such warehouses and premises shall be subject to the supervision 

of the Collector, who shall impose such conditions as may be deemed necessary for 

the protection of the revenue and of the articles stored therein. 

SECTION 1908. Limit to Period Of Storage in Bonded Warehouse. — Articles duly 

entered for warehousing may remain in bonded warehouses for a period of two years 

from the time of arrival at the port of entry, which period may for sufficient reason 
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be further extended for not more than one year by the Commissioner whenever 

sufficient reasons for such extension are presented to him. Articles not withdrawn at 

the expiration of the prescribed period shall be sold at auction by the Collector.  

SECTION 1909. Charges of Storage In Bonded Warehouses. — The rates of storage in 

public or private bonded warehouses shall be subject to arrangement between the 

importer and the warehouse operator, but such rates shall not be in excess of the 

customary charges fixed by the Collector of the port for such warehouses.  

 

PART 2  

Bonded Manufacturing and Smelting Warehouses  

 

SECTION 2001. Establishment of Bonded Manufacturing Warehouses. — All articles 

manufactured in whole or in part of imported materials, and intended for 

exportation without being charged with duty, shall, in order to be so manufactured 

and exported, be made and manufactured in bonded warehouses under such rules 

and regulations as the Commissioner, with the approval of the department head, 

shall prescribed: Provided, That the manufacturer of such articles shall first file a 

satisfactory bond for the faithful observance of all laws, rules and regulations 

applicable thereto.  

 

SECTION 2002. Exemption From Duty. —  

a. Whenever articles manufactured in any bonded warehouse established under the 

provisions of the preceding section shall be exported directly therefrom or shall be 

duly laden for immediate exportation under the supervision of the proper official 

such articles shall be exempt from duty.  

b. Any imported material used in the manufacture of such articles, and any packages, 

coverings, brands and labels used in putting up the same may, under the regulations 

prescribed by the Commissioner with the approval of the department head, be 
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conveyed without the payment of duty into any bonded manufacturing warehouse, 

and imported articles may, under the aforesaid regulations, be transferred without 

the payment of duty from any bonded warehouse into any bonded manufacturing 

warehouse; but this privilege shall not be held to apply to implements, machinery or 

apparatus to be used in the construction or repair of any bonded manufacturing 

warehouse or for the operation of the business carried on therein.  

 

SECTION 2003. Procedure for Withdrawal. — Articles received into such bonded 

manufacturing warehouse or articles manufactured therein may be withdrawn or 

removed therefrom for direct shipment and for immediate exportation in bond to 

foreign countries under the supervision of the proper official, who shall certify to 

such shipment and exportation, or lading for immediate exportation as the case may 

be, describing the articles by their mark or otherwise, the quantity, the date of 

exportation and the name of the vessel or aircraft: Provided, That the waste and by-

products incident to the processes of manufacture in said bonded warehouse may 

be withdrawn for domestic consumption 

bonds, equal to the amount of metal producible from the smelting or refining, or 

both, of the dutiable metal contained in the imported ores or crude metals, duel 

allowance being made of the smelter wastage as ascertained from time to time by 

the Commissioner with the approval of the department head.  

 

PART 3  

Transportation in Bond  

 

SECTION 2101. Entry for Immediate Transportation. — Articles entered for 

constructive warehousing and immediate transportation under transit manifest to 

other ports of the Philippines without appraisement may be transported under bond 
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and consigned to the Collector at the port of destination, who will allow entry to be 

made at his port by the consignee.  

Articles received at any port from another port of the Philippines on an entry for 

immediate transportation without appraisal or classification may be entered at the 

port of delivery either for consumption or warehouse.  

 

SECTION 2102. Bonding of Carrier Transporting Articles in Bond. — A carrier engaged 

in conveying dutiable articles in bond from a port of importation to other ports shall 

give security in the nature of a general transportation bond, in a sum not less than 

ten thousand pesos, conditioned that the principal shall transport and deliver 

without delay, and in accordance with law and regulation, to the Collector at the 

port of destination all articles in bond delivered to such carrier and that all proper 

charges and expenses incurred by the customs authorities or at their instance by 

reason of such shipments shall be duly paid.  

 

SECTION 2103. Exportation under Bond. — Where an intent to export the articles is 

shown by the bill of lading and invoice, the whole or part of a bill of lading (not less 

than one package) may be entered for warehouse and immediate exportation. The 

Collector may designate the vessel or aircraft in which the articles are laden as 

constructively a warehouse to facilitate the direct transfer of the articles to the 

exporting vessel or aircraft. The same procedure may apply to articles entered for 

warehouse and immediate transportation.  

Unless it shall appear by the invoice, bill of lading, manifests, or other satisfactory 

evidences, that articles arriving in the Philippines are destined for transhipment, no 

exportation thereof will be permitted except under entry for warehouse and 

exportation bond and appraisal or classification made.  

Upon withdrawal for export, a bond equivalent to one and one-half 

the amount of the duties, taxes and other charges, shall be required conditioned 
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upon the exportation of the articles, and for the production of proof of the landing 

of same beyond the limits of the Philippines. 

 

ACT NO. 3893 

ACT NO. 3893 - AN ACT TO REGULATE THE BUSINESS OF RECEIVING RICE FOR 

STORAGE, GIVING THE DIRECTOR OF COMMERCE AND INDUSTRY THE DUTY TO 

ENFORCE IF, PROVIDING PENALTIES FOR VIOLATION OF THE PROVISIONS, 

EXEMPTING COOPERATIVE MARKETING ASSOCIATIONS OF RICE PRODUCERS FROM 

APPLICATION THEREOF, REPEALING ACT NUMBERED THIRTY-FOUR HUNDRED AND 

SIXTY-NINE AND FOR OTHER PURPOSES 

 

Section 1. This Act shall be known by the short title of "BONDED WAREHOUSE ACT." 

 

Sec. 2. As used in this Act, the term "warehouse" shall be deemed to mean every 

building, structure, or other protected inclosure in which rice is kept for storage. The 

term "rice" shall be deemed to mean either palay in bundles, or in grains, or clean 

rice, or both. "Person" including corporation or partnership or two or more persons 

having joint or common interest; "warehouseman" means a person engaged in the 

business receiving rice for storage; and "receipt" means any receipt issued by a 

warehouseman for rice delivered to him. For the purpose of this Act, the business of 

receiving rice for storage shall include (1) any contract or transaction wherein the 

warehouseman is obligated to return the very same rice delivered to him or pay its 

value;(2) any contract or transaction wherein the rice delivered is to be milled for 

and on account of the owner thereof; (3) any contract or transaction wherein the rice 

delivered is commingled with the rice delivered by or belonging to other persons 

and the warehouseman is obligated to return the rice of the same kind or pay its 

value.  

 

Sec. 3. No person shall engage in the business of receiving rice for storage without 
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first securing a license therefore from the Director of the Bureau of Commerce and 

Industry. Said license shall be annual and shall expire on the thirty-first day of 

December. 

Sec. 4. Any person applying for a license to engage in the business of receiving rice 

for storage shall set forth in the application the place or places where the business 

and warehouse are to be established or located and the maximum quantity of rice 

to be received. The application shall be accompanied by a cash bond or a bond 

secured by real estate or signed by a duly authorized bonding company, the amount 

of which shall be fixed by the Director of the Bureau of Commerce and Industry at 

not less than thirty-three and one third percent of the market value of the maximum 

quantity or rice to be received. Said bond shall be so conditioned as to respond for 

the market value of the rice actually delivered and received at any time the 

warehouseman is unable to return the rice or to pay its value. The bond shall be 

approved by the Director of the Bureau of Commerce and Industry before issuing a 

license under this Act, to satisfy himself concerning the sufficiency of such bond, and 

to determine whether the warehouse for which such license is applied for is suitable 

for the proper storage of rice. 

 

Sec. 5. Whenever the Director of the Bureau of Commerce and Industry shall 

determine that a bond approved by him, is or any cause, has become insufficient, he 

may require an additional bond or bonds to be given by the warehouseman 

concerned, conforming with the requirements of the preceding section, and unless 

the same be given within the time fixed by a written demand therefor the license of 

such warehouse may be suspended or revoked. 

 

Sec. 6. Every person licensed under this Act to engage in the business of receiving 

rice for storage shall insure the rice so received and stored against fire.  

 

Sec. 7. Any person injured by the breach of any obligation to secure which a bond is 

given, under the provisions of this Act, shall be entitled to sue on the bond in his 
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own name in any court of competent jurisdiction to recover the damages he may 

have sustained by such breach. Nothing contained herein shall except any property 

of assets of any warehouseman from being sued on in case the bond given is not 

sufficient to respond for the full market value of the rice received by such 

warehouseman. 

 

Sec. 8. Every warehouseman licensed under this Act shall receive for storage, so far 

as his license and the capacity of his warehouse permit, any rice, of the kind 

customarily stored therein by him, which may be tendered to him in a suitable 

condition for warehousing, in the usual manner and in the ordinary and usual course 

of business, without making any discrimination between persons desiring to avail 

themselves of warehouse facilities. 

 

Sec. 9. Every warehouseman licensed under this Act shall keep a complete record of 

the rice received by him, of the receipts issued therefor of the withdrawals, of the 

liquidations and of all receipts returned to and cancelled by him. He shall make 

reports to the Director of Bureau of Commerce and Industry concerning his 

warehouse and the conditions, contents, operations, and business thereof in such 

form and at such time as the said Director may require, and shall conduct said 

warehouse in all other respects in compliance with this Act and the rules and 

regulations made in accordance therewith. 

 

Sec. 10. The Director of Bureau of Commerce and Industry shall from time to time 

make such rules and regulations as he may deem necessary for the efficient 

execution of the provisions of this Act. 

 

Sec. 11. Any person engaging in the business of receiving rice for storage in violation 

of Section three of this Act shall be deemed guilty of misdemeanor, and upon 

conviction thereof shall be punished by imprisonment of not less than one month or 

by a fine of not more than five thousand pesos, or both, in the discretion of the 
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court. 

Sec. 12. Any warehouseman licensed under this Act receiving a quantity of rice 

greater than that specified in his application and license, shall, upon conviction, be 

fined double the market value of the rice so received in excess of the quantity of 

rice he is authorized to receive. 

 

Sec. 13. Any person entering into connivance or combination with any 

warehouseman that is not licensed under this Act, with the purpose of evading the 

provisions of section three of this Act, shall be deemed guilty of misdemeanor, and 

upon conviction thereof, shall be fined not more than two hundred pesos or 

imprisonment for not more than one months, or both, in the discretion of the court. 

 

Sec. 14. The Director of the Bureau of Commerce and Industry may, after opportunity 

for hearing has been afforded to the license concerned, suspend or revoke any 

license issued to any warehouseman, conducting a warehouse under this Act, for any 

violation or failure to comply with any provision of this Act or of the rules and 

regulations made by virtue thereof. 

 

Sec. 15. This Act shall not be applicable to cooperative marketing associations of rice 

producers organized under Act Numbered Three Thousand Four Hundred and 

Twenty-five known as the "Cooperative Marketing Law," provided such associations 

shall not receive, for storage, rice from non-members which is greater in quantity 

than one-half of the total quantity of rice received from members, at any time. 

Sec. 16. If any clause, sentence, or paragraph, or part of this Act shall, for any reason, 

be adjusted by any court of competent jurisdiction to be invalid, such judgment shall 

not affect, impair, or invalidate the remainder thereof, but shall be confined in his 

operation to the clause, sentence, paragraph or part thereof directly involved in the 

controversy in which such judgment shall have been rendered.  

 

Sec. 17. This Act shall take effect on January First, nineteen hundred and thirty-two. 
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ACT NO. 2137 THE WAREHOUSE RECEIPTS LAW 

 

I — THE ISSUE OF WAREHOUSE RECEIPTS 

 

SECTION 1. Persons who may issue receipts. — Warehouse receipts may be issued by 

any warehouseman. 

 

SECTION 2. Form of receipts; essential terms. — Warehouse receipts need not be in 

any particular form but every such receipt must embody within its written or printed 

terms: 

(a) The location of the warehouse where the goods are stored, 

(b) The date of the issue of the receipt, 

(c) The consecutive number of the receipt, 

(d) A statement whether the goods received will be delivered to the bearer, to a 

specified person or to a specified person or his order, 

(e) The rate of storage charges, 

(f) A description of the goods or of the packages containing them, 

(g) The signature of the warehouseman which may be made by his authorized agent, 

(h) If the receipt is issued for goods of which the warehouseman is owner, either 

solely or jointly or in common with others, the fact of such ownership, and 

(i) A statement of the amount of advances made and of liabilities incurred for which 

the warehouseman claims a lien. If the precise amount of such advances made or of 

such liabilities incurred is, at the time of the issue of, unknown to the warehouseman 

or to his agent who issues it, a statement of the fact that advances have been made 

or liabilities incurred and the purpose thereof is sufficient. 

 

A warehouseman shall be liable to any person injured thereby for all damages 

caused by the omission from a negotiable receipt of any of the terms herein equired. 

 



210 

 

SECTION 3. Form of receipts. — What terms may be inserted. — A warehouseman 

may insert in a receipt issued by him any other terms and conditions provided that 

such terms and conditions shall not: 

(a) Be contrary to the provisions of this Act. 

(b) In any wise impair his obligation to exercise that degree of care in the safe-

keeping of the goods entrusted to him which is reasonably careful man would 

exercise in regard to similar goods of his own. 

 

SECTION 4. Definition of non-negotiable receipt. — A receipt in which it is stated that 

the goods received will be delivered to the depositor or to any other specified 

person, is a non-negotiable receipt. 

 

SECTION 5. Definition of negotiable receipt. — A receipt in which it is stated that the 

goods received will be delivered to the bearer or to the order of any person named 

in such receipt is a negotiable receipt. 

 

No provision shall be inserted in a negotiable receipt that it is non-negotiable. Such 

provision, if inserted shall be void. 

 

SECTION 6. Duplicate receipts must be so marked. — When more than one 

negotiable receipt is issued for the same goods, the word "duplicate" shall be plainly 

placed upon the face of every such receipt, except the first one issued. A 

warehouseman shall be liable for all damages caused by his failure so to do to 

anyone who purchased the subsequent receipt for value supposing it to be an 

original, even though the purchase be after the delivery of the goods by the 

warehouseman to the holder of the original receipt. 

 

SECTION 7. Failure to mark "non-negotiable." — A non-negotiable receipt shall have 

plainly placed upon its face by the warehouseman issuing it "non-negotiable," or "not 

negotiable." In case of the warehouseman's failure so to do, a holder of the receipt 
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who purchased it for value supposing it to be negotiable, may, at his option, treat 

such receipt as imposing upon the warehouseman the same liabilities he would have 

incurred had the receipt been negotiable. 

 

This section shall not apply, however, to letters, memoranda, or written 

acknowledgment of an informal character. 

 

II — OBLIGATIONS AND RIGHTS OF WAREHOUSEMEN UPON THEIR RECEIPTS 

 

SECTION 8. Obligation of warehousemen to deliver. — A warehouseman, in the 

absence of some lawful excuse provided by this Act, is bound to deliver the goods 

upon a demand made either by the holder of a receipt for the goods or by the 

depositor; if such demand is accompanied with: 

(a) An offer to satisfy the warehouseman's lien; 

(b) An offer to surrender the receipt, if negotiable, with such indorsements as would 

be necessary for the negotiation of the receipt; and 

(c) A readiness and willingness to sign, when the goods are delivered, an 

acknowledgment that they have been delivered, if such signature is requested by the 

warehouseman. 

 

In case the warehouseman refuses or fails to deliver the goods in compliance with a 

demand by the holder or depositor so accompanied, the burden shall be upon the 

warehouseman to establish the existence of a lawful excuse for such refusal. 

 

SECTION 9. Justification of warehouseman in delivering. — A warehouseman is 

justified in delivering the goods, subject to the provisions of the three following 

sections, to one who is: 

(a) The person lawfully entitled to the possession of the goods, or his agent; 

(b) A person who is either himself entitled to delivery by the terms of a non-

negotiable receipt issued for the goods, or who has written authority from the person 
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so entitled either indorsed upon the receipt or written upon another paper; or 

(c) A person in possession of a negotiable receipt by the terms of which the goods 

are deliverable to him or order, or to bearer, or which has been indorsed to him or in 

blank by the person to whom delivery was promised by the terms of the receipt or 

by his mediate or immediate indorser. 

 

SECTION 10. Warehouseman's liability for misdelivery. — Where a warehouseman 

delivers the goods to one who is not in fact lawfully entitled to the possession of 

them, the warehouseman shall be liable as for conversion to all having a right of 

property or possession in the goods if he delivered the goods otherwise than as 

authorized by subdivisions (b) and (c) of the preceding section, and though he 

delivered the goods as authorized by said subdivisions, he shall be so liable, if prior 

to such delivery he had either: 

(a) Been requested, by or on behalf of the person lawfully entitled to a right of 

property or possession in the goods, not to make such deliver; or 

(b) Had information that the delivery about to be made was to one not lawfully 

entitled to the possession of the goods. 

 

SECTION 11. Negotiable receipt must be cancelled when goods delivered. — Except 

as provided in section thirty-six, where a warehouseman delivers goods for which he 

had issued a negotiable receipt, the negotiation of which would transfer the right to 

the possession of the goods, and fails to take up and cancel the receipt, he shall be 

liable to anyone who purchases for value in good faith such receipt, for failure to 

deliver the goods to him, whether such purchaser acquired title to the receipt before 

or after the delivery of the goods by the warehouseman. 

 

SECTION 12. Negotiable receipts must be cancelled or marked when part of goods 

delivered. — Except as provided in section thirty-six, where a warehouseman delivers 

part of the goods for which he had issued a negotiable receipt and fails either to take 

up and cancel such receipt or to place plainly upon it a statement of what goods or 
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packages have been delivered, he shall be liable to anyone who purchases for value 

in good faith such receipt, for failure to deliver all the goods specified in the receipt, 

whether such purchaser acquired title to the receipt before or after the delivery of 

any portion of the goods by the warehouseman. 

SECTION 13. Altered receipts. — The alteration of a receipt shall not excuse the 

warehouseman who issued it from any liability if such alteration was: 

(a) Immaterial, 

(b) Authorized, or 

(c) Made without fraudulent intent. 

 

If the alteration was authorized, the warehouseman shall be liable according to the 

terms of the receipt as altered. If the alteration was unauthorized but made without 

fraudulent intent, the warehouseman shall be liable according to the terms of the 

receipt as they were before alteration. 

 

Material and fraudulent alteration of a receipt shall not excuse the warehouseman 

who issued it from liability to deliver according to the terms of the receipt as 

originally issued, the goods for which it was issued but shall excuse him from any 

other liability to the person who made the alteration and to any person who took 

with notice of the alteration. Any purchaser of the receipt for value without notice of 

the alteration shall acquire the same rights against the warehouseman which such 

purchaser would have acquired if the receipt had not been altered at the time of 

purchase. 

 

SECTION 14. Lost or destroyed receipts. — Where a negotiable receipt has been lost 

or destroyed, a court of competent jurisdiction may order the delivery of the goods 

upon satisfactory proof of such loss or destruction and upon the giving of a bond 

with sufficient sureties to be approved by the court to protect the warehouseman 

from any liability or expense, which he or any person injured by such delivery may 

incur by reason of the original receipt remaining outstanding. The court may also in 
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its discretion order the payment of the warehouseman's reasonable costs and 

counsel fees. 

 

The delivery of the goods under an order of the court as provided in this section, 

shall not relieve the warehouseman from liability to a person to whom the 

negotiable receipt has been or shall be negotiated for value without notice of the 

proceedings or of the delivery of the goods. 

 

SECTION 15. Effect of duplicate receipts. — A receipt upon the face of which the 

word "duplicate" is plainly placed is a representation and warranty by the 

warehouseman that such receipt is an accurate copy of an original receipt properly 

issued and uncanceled at the date of the issue of the duplicate, but shall impose 

upon him no other liability. 

 

SECTION 16. Warehouseman cannot set up title in himself. — No title or right to the 

possession of the goods, on the part of the warehouseman, unless such title or right 

is derived directly or indirectly from a transfer made by the depositor at the time of 

or subsequent to the deposit for storage, or from the warehouseman's lien, shall 

excuse the warehouseman from liability for refusing to deliver the goods according 

to the terms of the receipt. 

 

SECTION 17. Interpleader of adverse claimants. — If more than one person claims 

the title or possession of the goods, the warehouseman may, either as a defense to 

an action brought against him for non-delivery of the goods or as an original suit, 

whichever is appropriate, require all known claimants to interplead. 

 

SECTION 18. Warehouseman has reasonable time to determine validity of claims. — 

If someone other than the depositor or person claiming under him has a claim to the 

title or possession of goods, and the warehouseman has information of such claim, 

the warehouseman shall be excused from liability for refusing to deliver the goods, 
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either to the depositor or person claiming under him or to the adverse claimant until 

the warehouseman has had a reasonable time to ascertain the validity of the 

adverse claim or to bring legal proceedings to compel claimants to interplead.  

SECTION 19. Adverse title is no defense except as above provided. — Except as 

provided in the two preceding sections and in sections nine and thirty-six, no right or 

title of a third person shall be a defense to an action brought by the depositor or 

person claiming under him against the warehouseman for failure to deliver the goods 

according to the terms of the receipt. 

 

SECTION 20. Liability for non-existence or misdescription of goods. — A 

warehouseman shall be liable to the holder of a receipt for damages caused by the 

non-existence of the goods or by the failure of the goods to correspond with the 

description thereof in the receipt at the time of its issue. If, however, the goods are 

described in a receipt merely by a statement of marks or labels upon them or upon 

packages containing them or by a statement that the goods are said to be goods of a 

certain kind or that the packages containing the goods are said to contain goods of a 

certain kind or by words of like purport, such statements, if true, shall not make 

liable the warehouseman issuing the receipt, although the goods are not of the kind 

which the marks or labels upon them indicate or of the kind they were said to be by 

the depositor. 

 

SECTION 21. Liability for care of goods. — A warehouseman shall be liable for any 

loss or injury to the goods caused by his failure to exercise such care in regard to 

them as reasonably careful owner of similar goods would exercise, but he shall not 

be liable, in the absence of an agreement to the contrary, for any loss or injury to 

the goods which could not have been avoided by the exercise of such care 2BwJuIj. 

 

SECTION 22. Goods must be kept separate. — Except as provided in the following 

section, a warehouseman shall keep the goods so far separate from goods of other 

depositors and from other goods of the same depositor for which a separate receipt 
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has been issued, as to permit at all times the identification and redelivery of the 

goods deposited. 

 

SECTION 23. Fungible goods may be commingled if warehouseman authorized. — If 

authorized by agreement or by custom, a warehouseman may mingle fungible goods 

with other goods of the same kind and grade. In such case, the various depositors of 

the mingled goods shall own the entire mass in common and each depositor shall 

be entitled to such portion thereof as the amount deposited by him bears to the 

whole. 

 

SECTION 24. Liability of warehouseman to depositors of commingled goods. — The 

warehouseman shall be severally liable to each depositor for the care and redelivery 

of his share of such mass to the same extent and under the same circumstances as if 

the goods had been kept separate. 

 

SECTION 25. Attachment or levy upon goods for which a negotiable receipt has been 

issued. — If goods are delivered to a warehouseman by the owner or by a person 

whose act in conveying the title to them to a purchaser in good faith for value would 

bind the owner, and a negotiable receipt is issued for them, they cannot thereafter, 

while in the possession of the warehouseman, be attached by garnishment or 

otherwise, or be levied upon under an execution unless the receipt be first 

surrendered to the warehouseman or its negotiation enjoined. The warehouseman 

shall in no case be compelled to deliver up the actual possession of the goods until 

the receipt is surrendered to him or impounded by the court Pq6gS. 

 

SECTION 26. Creditor's remedies to reach negotiable receipts. — A creditor whose 

debtor is the owner of a negotiable receipt shall be entitled to such aid from courts 

of appropriate jurisdiction, by injunction and otherwise, in attaching such receipt or in 

satisfying the claim by means thereof as is allowed at law or in equity in these 

islands in regard to property which cannot readily be attached or levied upon by 
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ordinary legal process. 

 

SECTION 27. What claims are included in the warehouseman's lien. — Subject to the 

provisions of section thirty, a warehouseman shall have a lien on goods deposited or 

on the proceeds thereof in his hands, for all lawful charges for storage and 

preservation of the goods; also for all lawful claims for money advanced, interest, 

insurance, transportation, labor, weighing, coopering and other charges and expenses 

in relation to such goods, also for all reasonable charges and expenses for notice, 

and advertisements of sale, and for sale of the goods where default had been made 

in satisfying the warehouseman's lien. 

 

SECTION 28. Against what property the lien may be enforced. — Subject to the 

provisions of section thirty, a warehouseman's lien may be enforced: 

 

(a) Against all goods, whenever deposited, belonging to the person who is liable as 

debtor for the claims in regard to which the lien is asserted, and 

 

(b) Against all goods belonging to others which have been deposited at any time by 

the person who is liable as debtor for the claims in regard to which the lien is 

asserted if such person had been so entrusted with the possession of goods that a 

pledge of the same by him at the time of the deposit to one who took the goods in 

good faith for value would have been valid. 

 

SECTION 29. How the lien may be lost. — A warehouseman loses his lien upon 

goods: 

(a) By surrendering possession thereof, or 

(b) By refusing to deliver the goods when a demand is made with which he is bound 

to comply under the provisions of this Act. 

 

SECTION 30. Negotiable receipt must state charges for which the lien is claimed. — If 
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a negotiable receipt is issued for goods, the warehouseman shall have no lien 

thereon except for charges for storage of goods subsequent to the date of the 

receipt unless the receipt expressly enumerated other charges for which a lien is 

claimed. In such case, there shall be a lien for the charges enumerated so far as they 

are within the terms of section twenty-seven although the amount of the charges so 

enumerated is not stated in the receipt. 

SECTION 31. Warehouseman need not deliver until lien is satisfied. — A 

warehouseman having a lien valid against the person demanding the goods may 

refuse to deliver the goods to him until the lien is satisfied. 

 

SECTION 32. Warehouseman's lien does not preclude other remedies. — Whether a 

warehouseman has or has not a lien upon the goods, he is entitled to all remedies 

allowed by law to a creditor against a debtor for the collection from the depositor of 

all charges and advances which the depositor has expressly or impliedly contracted 

with the warehouseman to pay. 

 

SECTION 33. Satisfaction of lien by sale. — A warehouseman's lien for a claim which 

has become due may be satisfied as follows: 

(a) An itemized statement of the warehouseman's claim, showing the sum due at the 

time of the notice and the date or dates when it becomes due, 

(b) A brief description of the goods against which the lien exists, 

(c) A demand that the amount of the claim as stated in the notice of such further 

claim as shall accrue, shall be paid on or before a day mentioned, not less than ten 

days from the delivery of the notice if it is personally delivered, or from the time 

when the notice shall reach its destination, according to the due course of post, if 

the notice is sent by mail, 

(d) A statement that unless the claim is paid within the time specified, the goods will 

be advertised for sale and sold by auction at a specified time and place. 

 

In accordance with the terms of a notice so given, a sale of the goods by auction 
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may be had to satisfy any valid claim of the warehouseman for which he has a lien 

on the goods. The sale shall be had in the place where the lien was acquired, or, if 

such place is manifestly unsuitable for the purpose of the claim specified in the 

notice to the depositor has elapsed, and advertisement of the sale, describing the 

goods to be sold, and stating the name of the owner or person on whose account 

the goods are held, and the time and place of the sale, shall be published once a 

week for two consecutive weeks in a newspaper published in the place where such 

sale is to be held. The sale shall not be held less than fifteen days from the time of 

the first publication. If there is no newspaper published in such place, the 

advertisement shall be posted at least ten days before such sale in not less than six 

conspicuous places therein. 

 

From the proceeds of such sale, the warehouseman shall satisfy his lien including 

the reasonable charges of notice, advertisement and sale. The balance, if any, of 

such proceeds shall be held by the warehouseman and delivered on demand to the 

person to whom he would have been bound to deliver or justified in delivering 

goods. 

 

At any time before the goods are so sold, any person claiming a right of property or 

possession therein may pay the warehouseman the amount necessary to satisfy his 

lien and to pay the reasonable expenses and liabilities incurred in serving notices 

and advertising and preparing for the sale up to the time of such payment. The 

warehouseman shall deliver the goods to the person making payment if he is a 

person entitled, under the provision of this Act, to the possession of the goods on 

payment of charges thereon. Otherwise, the warehouseman shall retain the 

possession of the goods according to the terms of the original contract of deposit. 

 

SECTION 34. Perishable and hazardous goods. — If goods are of a perishable nature, 

or by keeping will deteriorate greatly in value, or, by their order, leakage, 

inflammability, or explosive nature, will be liable to injure other property , the 
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warehouseman may give such notice to the owner or to the person in whose names 

the goods are stored, as is reasonable and possible under the circumstances, to 

satisfy the lien upon such goods and to remove them from the warehouse and in 

the event of the failure of such person to satisfy the lien and to receive the goods 

within the time so specified, the warehouseman may sell the goods at public or 

private sale without advertising. If the warehouseman, after a reasonable effort, is 

unable to sell such goods, he may dispose of them in any lawful manner and shall 

incur no liability by reason thereof. 

The proceeds of any sale made under the terms of this section shall be disposed of 

in the same way as the proceeds of sales made under the terms of the preceding 

section. 

 

SECTION 35. Other methods of enforcing lien. — The remedy for enforcing a lien 

herein provided does not preclude any other remedies allowed by law for the 

enforcement of a lien against personal property nor bar the right to recover so much 

of the warehouseman's claim as shall not be paid by the proceeds of the sale of the 

property. 

 

SECTION 36. Effect of sale. — After goods have been lawfully sold to satisfy a 

warehouseman's lien, or have been lawfully sold or disposed of because of their 

perishable or hazardous nature, the warehouseman shall not thereafter be liable for 

failure to deliver the goods to the depositor or owner of the goods or to a holder of 

the receipt given for the goods when they were deposited, even if such receipt be 

negotiable 7mNEzBb. 

 

III — NEGOTIATION AND TRANSFER OF RECEIPTS 

 

SECTION 37. Negotiation of negotiable receipt of delivery. — A negotiable receipt 

may be negotiated by delivery: 

(a) Where, by terms of the receipt, the warehouseman undertakes to deliver the 
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goods to the bearer, or 

(b) Where, by the terms of the receipt, the warehouseman undertakes to deliver the 

goods to the order of a specified person, and such person or a subsequent indorsee 

of the receipt has indorsed it in blank or to bearer. 

 

Where, by the terms of a negotiable receipt, the goods are deliverable to bearer or 

where a negotiable receipt has been indorsed in blank or to bearer, any holder may 

indorse the same to himself or to any other specified person, and, in such case, the 

receipt shall thereafter be negotiated only by the indorsement of such indorsee. 

SECTION 38. Negotiation of negotiable receipt by indorsement. — A negotiable 

receipt may be negotiated by the indorsement of the person to whose order the 

goods are, by the terms of the receipt, deliverable. Such indorsement may be in 

blank, to bearer or to a specified person. If indorsed to a specified person, it may be 

again negotiated by the indorsement of such person in blank, to bearer or to another 

specified person. Subsequent negotiation may be made in like manner. 

 

SECTION 39. Transfer of receipt. — A receipt which is not in such form that it can be 

negotiated by delivery may be transferred by the holder by delivery to a purchaser 

or donee. 

 

A non-negotiable receipt cannot be negotiated, and the indorsement of such a 

receipt gives the transferee no additional right. 

 

SECTION 40. Who may negotiate a receipt. — A negotiable receipt may be 

negotiated: 

(a) By the owner thereof, or 

(b) By any person to whom the possession or custody of the receipt has been 

entrusted by the owner, if, by the terms of the receipt, the warehouseman 

undertakes to deliver the goods to the order of the person to whom the possession 

or custody of the receipt has been entrusted, or if, at the time of such entrusting, the 
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receipt is in such form that it may be negotiated by delivery. 

 

SECTION 41. Rights of person to whom a receipt has been negotiated. — A person to 

whom a negotiable receipt has been duly negotiated acquires thereby: 

(a) Such title to the goods as the person negotiating the receipt to him had or had 

ability to convey to a purchaser in good faith for value, and also such title to the 

goods as the depositor or person to whose order the goods were to be delivered by 

the terms of the receipt had or had ability to convey to a purchaser in good faith for 

value, and 

(b) The direct obligation of the warehouseman to hold possession of the goods for 

him according to the terms of the receipt as fully as if the warehouseman and 

contracted directly with him. 

 

SECTION 42. Rights of person to whom receipt has been transferred. — A person to 

whom a receipt has been transferred but not negotiated acquires thereby, as against 

the transferor, the title of the goods subject to the terms of any agreement with the 

transferor. 

 

If the receipt is non-negotiable, such person also acquires the right to notify the 

warehouseman of the transfer to him of such receipt and thereby to acquire the 

direct obligation of the warehouseman to hold possession of the goods for him 

according to the terms of the receipt. 

 

Prior to the notification of the warehouseman by the transferor or transferee of a 

non-negotiable receipt, the title of the transferee to the goods and the right to 

acquire the obligation of the warehouseman may be defeated by the levy of an 

attachment or execution upon the goods by a creditor of the transferor or by a 

notification to the warehouseman by the transferor or a subsequent purchaser from 

the transferor of a subsequent sale of the goods by the transferor. 
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SECTION 43. Transfer of negotiable receipt without indorsement. — Where a 

negotiable receipt is transferred for value by delivery and the indorsement of the 

transferor is essential for negotiation, the transferee acquires a right against the 

transferor to compel him to indorse the receipt unless a contrary intention appears. 

The negotiation shall take effect as of the time when the indorsement is actually 

made. 

 

SECTION 44. Warranties of a sale of receipt. — A person who, for value, negotiates or 

transfers a receipt by indorsement or delivery, including one who assigns for value a 

claim secured by a receipt, unless a contrary intention appears, warrants: 

(a) That the receipt is genuine, 

(b) That he has a legal right to negotiate or transfer it, 

(c) That he has knowledge of no fact which would impair the validity or worth of the 

receipt, and 

(d) That he has a right to transfer the title to the goods and that the goods are 

merchantable or fit for a particular purpose whenever such warranties would have 

been implied, if the contract of the parties had been to transfer without a receipt of 

the goods represented thereby. 

 

SECTION 45. Indorser not a guarantor. — The indorsement of a receipt shall not 

make the indorser liable for any failure on the part of the warehouseman or previous 

indorsers of the receipt to fulfill their respective obligations. 

 

SECTION 46. No warranty implied from accepting payment of a debt. — A mortgagee, 

pledgee, or holder for security of a receipt who, in good faith, demands or receives 

payment of the debt for which such receipt is security, whether from a party to a 

draft drawn for such debt or from any other person, shall not, by so doing, be 

deemed to represent or to warrant the genuineness of such receipt or the quantity 

or quality of the goods therein described AOdd. 
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SECTION 47. When negotiation not impaired by fraud, mistake or duress. — The 

validity of the negotiation of a receipt is not impaired by the fact that such 

negotiation was a breach of duty on the part of the person making the negotiation or 

by the fact that the owner of the receipt was induced by fraud, mistake or duress or 

to entrust the possession or custody of the receipt to such person, if the person to 

whom the receipt was negotiated or a person to whom the receipt was subsequently 

negotiated paid value therefor, without notice of the breach of duty, or fraud, 

mistake or duress Yr8tb. 

 

SECTION 48. Subsequent negotiation. — Where a person having sold, mortgaged, or 

pledged goods which are in warehouse and for which a negotiable receipt has been 

issued, or having sold, mortgaged, or pledged the negotiable receipt representing 

such goods, continues in possession of the negotiable receipt, the subsequent 

negotiation thereof by the person under any sale or other disposition thereof to any 

person receiving the same in good faith, for value and without notice of the previous 

sale, mortgage or pledge, shall have the same effect as if the first purchaser of the 

goods or receipt had expressly authorized the subsequent negotiation. 

 

SECTION 49. Negotiation defeats vendor's lien. — Where a negotiable receipt has 

been issued for goods, no seller's lien or right of stoppage in transitu shall defeat the 

rights of any purchaser for value in good faith to whom such receipt has been 

negotiated, whether such negotiation be prior or subsequent to the notification to 

the warehouseman who issued such receipt of the seller's claim to a lien or right of 

stoppage in transitu. Nor shall the warehouseman be obliged to deliver or justified in 

delivering the goods to an unpaid seller unless the receipt is first surrendered for 

cancellation. 

 

IV — CRIMINAL OFFENSES 

 

SECTION 50. Issue of receipt for goods not received. — A warehouseman, or an 
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officer, agent, or servant of a warehouseman who issues or aids in issuing a receipt 

knowing that the goods for which such receipt is issued have not been actually 

received by such warehouseman, or are not under his actual control at the time of 

issuing such receipt, shall be guilty of a crime, and, upon conviction, shall be 

punished for each offense by imprisonment not exceeding five years, or by a fine not 

exceeding ten thousand pesos, or both. 

 

SECTION 51. Issue of receipt containing false statement. — A warehouseman, or any 

officer, agent or servant of a warehouseman who fraudulently issues or aids in 

fraudulently issuing a receipt for goods knowing that it contains any false statement, 

shall be guilty of a crime, and upon conviction, shall be punished for each offense 

by imprisonment not exceeding one year, or by a fine not exceeding two thousand 

pesos, or by both. 

SECTION 52. Issue of duplicate receipt not so marked. — A warehouse, or any officer, 

agent, or servant of a warehouseman who issues or aids in issuing a duplicate or 

additional negotiable receipt for goods knowing that a former negotiable receipt for 

the same goods or any part of them is outstanding and uncanceled, without plainly 

placing upon the face thereof the word "duplicate" except in the case of a lost or 

destroyed receipt after proceedings are provided for in section fourteen, shall be 

guilty of a crime, and, upon conviction, shall be punished for each offense by 

imprisonment not exceeding five years, or by a fine not exceeding ten thousand 

pesos, or by both. 

 

SECTION 53. Issue for warehouseman's goods or receipts which do not state that fact. 

— Where they are deposited with or held by a warehouseman goods of which he is 

owner, either solely or jointly or in common with others, such warehouseman, or any 

of his officers, agents, or servants who, knowing this ownership, issues or aids in 

issuing a negotiable receipt for such goods which does not state such ownership, 

shall be guilty of a crime, and, upon conviction, shall be punished for each offense 

by imprisonment not exceeding one year, or by a fine not exceeding two thousand 
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pesos, or by both. 

 

SECTION 54. Delivery of goods without obtaining negotiable receipt. — A 

warehouseman, or any officer, agent, or servant of a warehouseman, who delivers 

goods out of the possession of such warehouseman, knowing that a negotiable 

receipt the negotiation of which would transfer the right to the possession of such 

goods is outstanding and uncanceled, without obtaining the possession of such 

receipt at or before the time of such delivery, shall, except in the cases provided for 

in sections fourteen and thirty-six, be found guilty of a crime, and, upon conviction, 

shall be punished for each offense by imprisonment not exceeding one year, or by a 

fine not exceeding two thousand pesos, or by both cpAop. 

 

SECTION 55. Negotiation of receipt for mortgaged goods. — Any person who deposits 

goods to which he has no title, or upon which there is a lien or mortgage, and who 

takes for such goods a negotiable receipt which he afterwards negotiates for value 

with intent to deceive and without disclosing his want of title or the existence of the 

lien or mortgage, shall be guilty of a crime, and, upon conviction, shall be punished 

for each offense by imprisonment not exceeding one year, or by a fine not exceeding 

two thousand pesos, or by both. 

 

V — INTERPRETATION 

 

SECTION 56. Case not provided for in Act. — Any case not provided for in this Act 

shall be governed by the provisions of existing legislation, or in default thereof, by 

the rule of the law merchant. 

 

SECTION 57. Name of Act. — This Act may be cited as the Warehouse Receipts Act. 

 

SECTION 58. Definitions. — (a) In this Act, unless the content or subject matter 

otherwise requires: 
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"Action" includes counterclaim, set-off, and suits in equity as provided by law in 

these islands. 

 

"Delivery" means voluntary transfer of possession from one person to another. 

 

"Fungible goods" means goods of which any unit is, from its nature by mercantile 

custom, treated as the equivalent of any other unit. 

 

"Goods" means chattels or merchandise in storage or which has been or is about to 

be stored. 

 

"Holder" of a receipt means a person who has both actual possession of such receipt 

and a right of property therein. 

 

"Order" means an order by indorsement on the receipt. 

 

"Owner" does not include mortgagee. 

 

"Person" includes a corporation or partnership or two or more persons having a joint 

or common interest. 

 

To "purchase" includes to take as mortgagee or as pledgee. 

 

"Receipt" means a warehouse receipt. 

 

"Value" is any consideration sufficient to support a simple contract. An antecedent or 

pre-existing obligation, whether for money or not, constitutes value where a receipt 

is taken either in satisfaction thereof or as security therefor. 

 

"Warehouseman" means a person lawfully engaged in the business of storing goods 
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for profit. 

 

(b) A thing is done "in good faith" within the meaning of this Act when it is in fact 

done honestly, whether it be done negligently or not. 

 

SECTION 59. Application of Act. — The provisions of this Act do not apply to receipts 

made and delivered prior to the taking effect hereof. 

 

SECTION 60. Repeals. — All acts and laws and parts thereof inconsistent with this Act 

are hereby repealed. 

 

SECTION 61. Time when Act takes effect. — This Act shall take effect ninety days 

after its publication in the Official Gazette of the Philippines shall have been 

completed. 

Enacted, February 5, 1912.  

REPUBLIC ACT NO. 247 

 

REPUBLIC ACT NO. 247  - AN ACT TO AMEND ACT NUMBERED THIRTY-EIGHT 

HUNDRED AND NINETY-THREE, ENTITLED "BONDED WAREHOUSE ACT," 

EXTENDING THE SCOPE AND PURVIEW THEREOF, PROVIDING ANNUAL LICENSE 

FEE, LIMITING THE USE OF THE WORD "BONDED," PROVIDING PENALTIES FOR 

VIOLATION THEREOF, AND APPROPRIATING FUNDS NEEDED THEREFOR, AND FOR 

OTHER PURPOSES 

 

Section 1.    Act Numbered Thirty-eight hundred and ninety-three, known as the 

"Bonded Warehouse Act," is hereby amended by substituting the word "rice," in each 

and every section or provision thereof, with the word "commodity," so as to include 

within the scope and purview of said Act all that is embraced by this word according 
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to the following definition:    

 

As used in this Act and for the purposes hereof, the word "commodity" shall mean 

any farm, agricultural or horticultural product; animal and animal husbandry or 

livestock, dairy or poultry product; water, marine or fish product; mineral, chemical, 

drug or medicinal product; forestry product; and any raw, processed, manufactured 

or finished product or by-product, good, article, or merchandise, either of domestic 

or of foreign production or origin, which may be traded or dealt in openly and 

legally. 

 

The said Act Numbered Thirty-eight hundred and ninety-three, as hereby amended, 

shall henceforth be known and cited as the "General Bonded Warehouse Act," and it 

shall be referred to hereunder as "this Act." 

 

Section 2.    Every person engaged in the business of receiving commodity for storage 

defined in section two of the said Act Numbered Thirty-eight hundred and ninety-

three, as amended, shall pay an annual license fee of fifty pesos for the first one 

thousand square meters of protected enclosure or one thousand cubic meters of 

storage space, or any fraction of such enclosure or space, and two and one-half 

centavos for each additional square meter or cubic meter. 

 

Section 3.    The word "bonded" shall not be used, partly or wholly, as trade name 

or business name of any person, firm, corporation, partnership, joint-stock company, 

or association owning, maintaining or operating any warehouse which is neither 

licensed under this Act nor established under Chapter thirty-nine, Article XIII, sections 

thirteen hundred and two and thirteen hundred and four, of the Administrative Code 

of 1917 as amended or to name, designate, or advertise such warehouse. 

 

Any person violating the provision of this section shall, upon conviction, be punished 

with imprisonment for not more than five years or with a fine of not more than five 
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thousand pesos, or with both such fine and imprisonment, in the discretion of the 

court. 

 

Section 4.    For salaries and expenses, during the fiscal year 1948-1949, of additional 

personnel of the Bureau of Commerce needed in the proper execution and 

enforcement of this Act, there is hereby appropriated, out of any funds in the 

National Treasury not otherwise appropriated, the amount of ten thousand pesos 

which, in the succeeding fiscal year and thereafter, shall be included in the regular 

budget.  

 

Section 5.    This Act shall take effect upon its approval. 
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